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Prooemium. 


Non quilibet poéta idem est philosophus et justam fortasse virorum doctorum dubitationem moveat 
is, qui ex primi cujusque poétae carminibus philosophiam quandam interpretando elicere atque adeo 
ad artem revocare velit. Neque id tantum valet in eos poétas, qui nostra memoria exstiterunt, sed 
in veteres quoque, quos vulgo philosophorum praeceptis magis quam recentiores imbutos fuisse 
constat.  Euripideae vero philosophiae quum forma instituetur, nemo, puto, hac re offendet. 
Euripides enim a patre, homine locupleti 1), diligentissime edueatus et eruditus est, tantum in prae- 
clarissimorum doctorum scholis, quas frequentabat, philosophiae amorem imbibit, tantaque in tra- 


voediis philosophiae monumenta reliquit, ut ipse Apollo cecinerit: 
Σοφὸς Σοφοκλῆς, σοφώτερος δ᾽ Εὐριπίδης, 
᾿ἀνδρῶν δὲ πάντων Σωκράτης σοφώτατος 3). 

Cicero autem quum (epist. ad Fam. XVI. 8.) hoc de Euripide judicium fecit: ,,cui (Eurip.) tu 
quantum credas nescio, ego certe singulos ejus versus singula testimonia puto, profecto ejus philo- 
sophiam respexit. Euripides, priusquami Socratis consuetudine gauderet, physicis operam dedit, 
et in his explorandis maxime Anaxagorae praeceptoris viam ingressus est, ita ut compluribus locis 
ejus philosophi amorem et studium ostenderet3). Post autem omissis rebus ad vitam minus utilibus 
eam, quam de coelo deduxerat Socrates, philosophiam amplexus est?) atque de iis quaesivit, quae 
ad vivendi rationem et ad mores pertinerent. Quum autem ejus plurimum interesset, ut ea, quae 
de deo, de conditione humana ipse cognovisset, alios doceret, idque sine magno vitae periculo fieri 
non posse vidisset, ad fabulas componendas se convertit, eo consilio, ut tutius meliorem de rebus 
gravissimis disciplinam civibus suis traderet?). Anaxagoras enim 9), qui solem lapidem, non deum 
ideoque divino honore indignum esse, idque genus alia, quae nimis a vulgaribus opinionibus recede- 
rent, docuerat, in summum Atheniensium odium inciderat, ita ut haud dubie capitis esset damna- 
tus, nisi Pericles eum defendisset. Hujus gratia, qua plurimum apud populum valebat, capitis 
poena in mulctam quinque talentorum mutata fuerat atque ipse in exilium missus. Quam praece- 
ptoris sortem ut evitaret Euripides, ad scenam confugit ibique per personas, quas inducebat, ea, 
quibus, si philosophiam palam professus esset, maxime offendisset populum, explicavit, ut hac 
ratione minus anxius esset de calumniis popularium. Quum igitur hoc qualicunque litterarum spe- 
cimine constituerim de Euripidis philosophia tractare, inspiciendae mihi fuerunt ejus poétae fabulae, 


quippe quae ejus philosophemata contineant. Est tamen difficultas hujus disquisitionis propria. 
l 
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Mulia ehim lezuntür ad hanc rem spectantia, quae sunt Euripidis poétae, non Euripidis philosophi, 
eve 9*4" διὸ eed ese "9 ' 


quae nis] accurate internoveris, in eundem errorem incidas necesse erit, in quem incidisse mihi 


* ** 


videtàr:Háésiüg;. Vir iddetissimus, qui, quantum equidem sciam, proximus exstitit Euripideae philo- 
sophiae interpres. Alia leguntur, quae quamvis Euripidis philosophi sententias exprimere videantur, 
tamen explicanda sunt ex moribus earum personarum, quas loquentes inducit*). Sic quam senten- 
tiam in Phoenissis (v. 490 sq.) Eteocles profert: 

Εἴπερ γὰρ ἀδικεῖν yo, τυραννίδος πέρι 

Κάλλιστον ἀδικεῖν, τἄλλα δ᾽ εὐσεβεῖν χρεών, 
ea non ex ipsius poétae animo est prolata, sed inservit ad Eteoclis ambitionem ejusque imperii 
cupiditatem describendam. Ante omnia respiciendi sunt ii loci, ubi chorus loquitur. Hujus enim 
verba quum plerumque cum ipsa fabulae actione non arcte cohaereant, sed versentur in personarum 
vel dictis vel factis contemplandis et ad certa quaedam virtutis praecepta referendis, commodissima 
in canticis poétae occasio data erat aperiendi, quid ipse de rebus divinis, de virtute, idque genus 
aliis sentiret. Praeterea in censum revocanda sunt verba personarum, quae primarias partes susti- 
nent. His enim saepe pocta ea attribuit, quibus praeter delectationem docere volebat spectatores. 
Quos enim vulgus vel propter nobilitatem vel propter virtutes magni aestimabat atque admirabatur, 


eorum verba magnam in audientium animos vim exercitura esse poterat sperare. Sed ne secundarum ἢ 


quidem personarum verba negligenda erunt; immo interdum Euripides rem ita instituit, id quod 
fortasse fecit, ne nimis animos civium offenderet $), ut famulos aut famulas philosophantes indu- 
ceret?), ut paene ipsum philosophum audire nobis videremur. "Verum nova exoritur difficultas eo, 
quod sententiae philosophicae, quas Euripidis esse judicamus, inter se pugnare videntur. Sic in 
Hippolyto nutrix declarat, nimis cavere alteri et metuere periculosum esse et damnum afferre vale- 
tudini, satius esse, amicitiae vinculum ita conjungere, ut facile solvi possit, meliusque esse modum 
imponere studio, quo alterum adjuvemus 19). Nihilo tamen minus idem poéta laudibus effert exempla 
amicorum Thesei et Herculis, Orestis et Pyladae, quippe qui unus pro altero ne summa quidem 
discrimina subire recusent, praedicat eos, qui tanto suorum aut patriae amore flagrent, ut e vestigio 
parati sint, in suorum utilitatem animam efflare. Amoveri mihi posse videtur haec difficultas ita, 
ut dicamus, Euripidem censere in universum medium quiddam tenendum esse, observandam mode- 
stiam , accidere tamen nonnunquam, ubi verum aliorum commodum agatur, ut nulla sui ratio habenda 
atque haud cunctanter moriendum sit pro aliis. Est locus in Jone (v. 1206 sqq.), ubi haud sapien- 
ter constitutum esse censet poéta, nam per Jonis personam ipsum Euripidem loqui recte dixeris, ut 
non minus improbus, quam probus, si ad deorum aras confugisset, tutus esset a contumeliis et 
inviolabilis, Quae venia etsi conveniret integritati morum, tamen eam repugnare improbitati; 
quare removeri a templis consecratisque locis improbum hominem et suppliciis tradi aequum esse. 
Huic loco adversari videtur locus Heraclid. (v. 104 sqq.), ubi vim afferendam esse iis, qui se in deo- 
rum fidem et clientelam contulerint, negat lEuripides.  Consociari potest uterque locus; priore enim 
loco philosophi more Euripides disputat, altero poétae partes sustinet et ad augendam legati Argivi 
impietatem exponit, eum contra consuetudinem jam ab antiquissimis Graecis receptam, ex qua deo- 
rum supplicibus quibuscunque parcebant, peccasse. Omnino quia Euripides modo tragici poétae 
artem sequitur, modo philosophi rationem ingreditur, saepe dubitationem quandam atque adeo repu- 
gnantiam de gravissimis rebus, ut de natura deorum, lector animadvertere sibi videtur, ita ut 
propter hane ipsam caussam iniquissima judicia a viris vel doctissimis facta sint. Alii enim philo- 
sophemata, quibus tragoedias suas exornavit Euripides, pro inanibus et siccis additamentis habue- 
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runt, quae tantum abest, ut laudi essent ροδίδθ, ut fabularum venustatem vel maxime minuant et 
infirment. Concesserunt Euripidi sollertiam quidem et ingenii celeritatem exercitationemque et 
magnam dicendi vim, judicii elegantiam et animi severitatem morumque integritatem et castitatem 
abjudicaverunt!!). lidem negaverunt, eum tanto ingenii acumine fuisse, ut summam Anaxagorae 
philosophiam percipere posset, ambitione et gloriae cupiditate ductum eum fabulas distinxisse, ut 
eruditionem jactaret, sententiis Anaxagoreis, quae ad cognoscendam clarissimi philosophi discipli- 
nam minime sufficerent. Alii propensum quidem Euripidem fuisse ad philosophiam, studiose mores 
hominum observasse, sed propter judicii inconstantiam animique levitatem, quum de rerum natura, 
de numine divino, de ratione, quae inter deum intercederet et inter homines, quaereret, non satis 
huic cogitationi immoratum esse dixerunt, neque diligenter, quid de quaque re statuendum: esset, 
investigasse, ita ut, quodcunque de gravibus illis rebus in buccam ei veniret, conglutinatum affer- 
ret!2). Quum aut non recte didicisset, quae poponeret, aut consulto depravasset!5), maxima cum 
fluctuatione eum modo haec modo illa protulisse, ut, quid ipse de singulis sentiret, in hac dubita- 
tione vix perspiceres 4). .Atque fieri non potuisse, quin repugnantiis implicaretur et quum, quid 
vellet, nusquam diserte explicasset 15), morum honestatem imminueret et verae virtutis sensum debi- 
litaret!9), nedum de religione bene meritus sit poéta βοθηΐοιβ 17). Exstiterunt denique!$), qui 
quamvis poctam a gravioribus criminationibus, quibus ab aliis oneratus est, defenderent, iidem 
tamen eum inconstantiae vacillationisque accusarent. Postremo prodiit Hassius, qui l. 1. tum verbo- 
rum copia dicendique elegantia tum doctrinae subtilitate injustas illas accusationes refutavit et, quae 
et qualis fuerit Euripidis philosophia, docuit. Jam mirum cuipiam videri possit, quod ego post dili- 
gentissimum illius viri opus quasi acta agenda existimaverim et constituerim, rem, quae jam ad finem 
perducta sit, denuo tractare. Sed primum 1lassii consilium id erat, ut in universum, quae et qualis 
fuerit Euripidis philosophia, ratione habita rerum graviorum scriberet, aliarum explanationem omit- 
teret; deinde quam sententiam de deo, de justitia divina exhibuit, ea mihi probari neutiquam potuit. 
Quare quum mihi in animo est, quantum exiguae vires praestare possint, sententiarum ad philoso- 
phiam pertinentium, quae passim apud Euripidem leguntur, certam quandam formulam componere, 
patet, non tantum fabulas, quae integrae ad nostrum tempus servatae sunt, inspiciendas, sed etiam 
fragmenta in partes vocanda esse. Nam, ut ait Valckenarius (1l. c. p. 1. 2), ex perditis tragoediis 
exquisitissimas quasque nobis veteres custodiverunt, Euripidis imprimis tragici versibus tanquam 
veris optimi morum magistri praeceptis usi, vel tanquam sapientissimi viri testimoniis. Hoc quum 
cadere nequeat in dubitationem, multum erraret opinione sua, qui reliquias dramatum Euripideorum 
cum cujusvis Graeci poétae vel alterius scriptoris fragmentis aequipararet, Sophoclis verbi gratia, 
vel Callimachi, vel Nicandri. Euripidea neminem arbitror vilipendere posse, qui quidem illa paullo 
propius cognoverit, atque usu didicerit, quantam in animis hominum bene moratorum vim habeant 
paucis expressa magnorum virorum dieta prae prolixis philosophantium disputationibus; quique prae- 

ter alios veteres Christianos Clementem legerit Alexandrinum, atque ex locis, huic uni conservatis, 

perceperit, quam prope in istaec caligine superstitionis ad veritatis lucem Euripides accesserit.* 

Quod autem eam philosophiae partitionem, quam in physica et ethica veteres fecerunt, retinui, eo 

vix quemquam offensurum esse arbitror. Itaque hujus libelli capita erunt de deo, deinde de animo 

et de corporibus, tum de finibus bonorum et malorum, de virtutibus, de officiis, denique de formis 

reipublicae. 


({.1. De rebus divinis. 


S | Non sunt dii, qui fabulis feruntur. 


Qui vere deus est, eum nihil turpe facere consentaneum est 1). Justitia eum excellere et po- 
tentia et morum sanctimonia, sapientia 2) denique et eximiis virtutibus, merito affirmant3). At 
quales sunt dii, qui fabulis feruntur. Nonne prorsus contraria sunt natura? Nam quidquid injusti 4), 
quidquid libidinosis) et infirmi9), quidquid stulti et perversi?) excogitatur, id in diis fabulosis repe- 
ritur. Age contemplare istum Apollinem, qui honestatis et justitiae immemor$) Orestem et Ele- 
ctram cohortatus est, ut matrem interficerent, idque oraculum ex sanctissimo terrarum loco, quem 
olim Themis tenuerat9), dedit, is, qui justarum rerum et injustarum judex dicitur acerrimus, postea, 
quum perpetrassent turpissimum matricidium, utrumque in misserrimam calamitatem conjecit, con- 
jectum deseruit. Idem Apollo in improbi hominis modum veterum injuriarum rixarumque nimis me- 
mor Neoptolemum eodem tempore, quo Delphos venerat, ut iratum deum supplicationibus et sacris 
placaret sibique reconciliaret, ex insidiis ab Oreste peti telisque confodi passus est, neque obstitit, 
quominus ipsa dei sedes a fraudulentis hominibus acerbissime violaretur!0). Quid? quod foedissima 
libidine inflammatus Apollo vim atque vitium attulit Creusae pudicitiae 11): neque tamen postea, 
quamvis deus esset, infelici virgini auxilio fuit, ita ut haec de salute sua desperans infantem recens 
natum, Jonem, clam expositum feris bestiis derelinqueret 12). Jupiter autem nonne Semelam cor- 
rupit, corruptam fulmine sustulit? —Cyeni formam induit, ut quum persequentem aquilam se fugere 
simularet, in Ledae gremium insinuaretur!?). Quodsi Jupiter, qui ipsorum coelicolarum imperium 
tenet et Apollo et Neptunus pro flagitiis, quae voluptate et luxuria diffluentes innumerabilia commi- 
serunt, pro temeritate, qua abrepti summis homines injuriis affecerunt, poenas dare cogerentur, 
brevi profecto eorum templa vacuefierent, quippe quorum simulacra donaque, vel pretiosissima, ad 
debitum solvendum non sufficerent 4). An aequum fuit justumve, invisum Junoni procreasse Grae- 
corum liberatorem atque sospitatorem, Herculem?  Proditionis ac perfidiae accusandus est Jupiter, 
qui quum Gaaymedem principem dignum habuisset, qui in coelum reciperetur et diis pocula ministra- 
ret, concesserit, ut urbs, quondam suavissima, in qua novus deorum pincerna natus esset, funditus 
everteretur. Sociam injuriae habuit Auroram, quae et ipsa eam urbem, ex qua dilectum maritum 
quadrigis suis in beatas deorum sedes evexerat, exstinguere constituit, neque permota est clamoribus 
ejulatuque deletae Trojae incolarum 15). Adeone nihil juvat, in gratiam deorum redisse! siquidem 
tantae inconstantiae culpam sustinent. Ceterum minime decet reginam deorum, Junonem, ista 
malitia atque levitas ambitionisque amor, cujus convincitur. "Vix natus erat Hercules, quum Juno 
invidae mulieris more pestiferos illos serpentes ad eum interficiendum misit. Quo periculo feliciter 
superato ex eadem implacabili ira filium ipsius Jovis per molestissimos labores, per atrocissimas 
pugnas transversum egit perpetuas atque ne tum quidem, quum tantus ille vir exstinctis praedonibus 
sublatoque omni ferarum genere summa in cunctos Graecos beneficia contulerat, immortaliterque 
meritus erat de universis hominibus, omni modo eum persequi destitit; quippe in tantos furoris tene- 
bras eum demersit, ut, quin miserrime interiturus esset, non dubium videretur. Quid? quod utram- 
que et Junonem et Minervam ea mollities et inane pulchritudinis studium exagitavit, ut non dubita- 
rent, in montem Idam se conferre et ridiculum de venustatis palma certamen arbitro Paride subire 16), 
Scilicet hune corrumpere studebant, pollicentes, una, se ei, quamvis barbaro homini, Argivos 
divendituram esse, altera, effecturam, ut Athenienses, quamvis in sua ipsius tutela essent, Phry- 
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gibus servirent 1*). Taedio fortasse Jovis permota alium illa quaerebat conjugem, hanc, credo, pi- 
gebat aeternae castitatis, quod munus olim a patre sibi poposcerat praecipuum. Non magis laudanda 
est Venus, quae tantum abest, ut suavitati suae convenienter agat, ut mendacia struat, fingat falla- 
eias insidiasque. Cum illarum dearum perversitate conferri petest Dianae pravitas. An consenta- 
neum est, quae dea eos, qui se tactu animalium aut recens natorum aut mortuorum inquinarint, aut 
caedem perpetrarint, a templis suis prohibet, eandem oblectari sanguine humano atque epulis ex 
carne hominum comparatis!9). At enim, dixerit quispiam, est aliquantum dulcedinis-in dapibus tam 
obscoenis tamque nefandis, quandoquidem ex omni deorum turba recusavit nemo, quin ad comeden- 
dum Tantali filium, ab ipso patre mactatum, accumberet?9). Sed quid mirum et inauditum videatur 
in diis, qui quibuslibet amoribus inconcessis se dederint et explendae regnandi cupiditatis caussa eo 
impietatis processerint, ut ipsorum patrem regno spoliarent, spoliatum in vincula conjicerent? Jam 
quid faciant homines, quorum duces sunt dii et magistri et legum latores? Quis in posterum eujus- 
quam sceleris accusabit mortales, quum ipsos deos omni flagitiorum genere obrutos videat?9)?  Imi- 
tabuntur homines deos, idque eo studiosius, quod hi non tantum poenas peccatorum dant nullas, sed 
summa. etiam securitate gaudent et maxima felicitate fruuntur?!) Sie Juno, postquam omnium 
Graecorum principem perdomitum crudelissime vexavit excruciavitque??), in maleficio suo glorians 
exsultavit, coelum concussit pedibus, velutsi praemia sibi deposceret meritorum?3). Aequumme est, 
ejusmodi deos poenas exigere ex hominibus improbis atque persequi eos, qui ipsorum exemplum imi- 
tati per fas nefasque ruunt?5)? Optimo jure sua homines peccata in deos referent aut omnino con- 
temnent deos quippe qui mali praesides sint rerum humanarum?5). Verumenimvero quaecunque de 
diis tam injusta et impia traduntur tamque perversa, ficta sunt et commentitia?9). Quis, si modo 
sana mente sit, istas fabulas credat? sua ipsorum peccata homines diis attribuerunt??) ^ Quae sua 
ipsorum libidine ducti homines, deliquerunt, ea pro deorum voluntate habuerunt. Quod ipsi homines 
barbari fuerunt et immanes, ideo ex bonis mortalium eustodibus feros homicidas fecerunt, quod ipsi 
homines caedibus et cruentis proeliis gavisi sunt, ideo in diis quoque eandem feritatem atque imma- 
nitatem animadvertisse sibi videntur. Pessimis quibusque libidinum illecebris et voluptatibus homi- 
nes se tradiderunt, id quod in caussa fuit, ut deos non alios fingerent, nisi moechos, omnibusque 
amoribus inconcessis demersos?8). Inconstantiam fortunae et mutabilitatem in semetipsis experti 
sunt homines , ob eandem caussam etiam deos opinantur variis casibus inferiores esse et rerum huma- 
narum vicissitudini subjectos; hinc exorta est eadem divinae naturae imbecillitas, quae humanae. 
Nunquam enim, qui vere deus est, ad vitam dissolutam adducitur?9), nunquam vincula senserunt 
manus ejus?9), nunquam imperio cujusquam cireumscribitur, nunquam cujusquam rei indiget 51). 
Quas autem semel concéperunt homines ineptas de diis opiniones atque stolidas??), eas poétae car- 
minibus disseminarunt ac pervulgarunt?3) et ad lectorum oblectationem exornaverunt. Quamquam 
multas fabulas dixeris inventas esse, ut homines, quum ratione duci non possent, timore deorum 
perfunderentur et retinerentur a sceleribus (v. Electr. v. 671 sqq.). 

Quoniam Euripides ea, quae de diis narrantur, pro meris vanisque fabulis habet et hominem se 
praestat liberioris in rebus divinis judicii, non dubitat, fabulas, quae vulgo feruntur, magna ex parte 
mutare. Praeter locum (Tphig. Taur. v. 361), quem citavimus, exemplo est Electr. v. 674 sqq. 
Quum enim alii poétae vulgi opinionem secuti solem ob epulas ab Atreo Thyesti paratas lucem suam 
occultasse, vel etiam cursum retro vertisse finxissent, Euripides mutatam rem in hunc modum 
disposuit. Atreo et Thyesti de regno certantibus oraculum respondit, utri prius visum esset pro- 
digium, eum imperium accepturum. Quod prodigium Atreo, dum arietem aureum accipit, contigit. 
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Sed Thyestes ab Aérope ejus uxore corrupta adjutus illum arietem clam abstulit et ita regno est 
potitus. "Tum Atreus multo gravius, quod sibi in coelo visum esset, portentum ostendit. Solem 
enim propter Thyestis flagitium ad meridiem recessisse et iter sideribus contrarium ingressum esse, 
dum enim sidera ab occidente ad orientem moverentur, solem ab oriente ad occidentem cursum 
tenere??). Jam dum vulgo in Tartaro scelestos homines poenas dare opinabantur, in aére Euripides 
Tantalum et Ixiona suspensos versari (Orest. v. 1) confirmat, quam poenarum rationem gravissimani 
esse maximeque convenire summae hominum improbitati et ipse poéta in Herc. fur. et scholiasta 
(ad Orest. v. 1) dicit. In aére enim versanti neque quietem dari, neque permitti, vel terrae vel 
mari innixo recreari 55). 

Eadem de caussa, quod commentitia esse, quae de diis narrantur, atque fabulosos ipsos deos 
Euripides censet, idcirco deorum nomina non pro propriis habet, sed pro appellativis, quae dicuntur. 
"am enim libere miscet ea et conjungit, ut cognati dii et propinqui appareant. In Bacchis Dionysi 
cultum cum Cybeles, magnae matris, consociat, ut utriusque numinis caerimoniae fere eaedem 
videantur, quia notio Dacchi?6) illum significat strepitum, quo sacra habebantur, simillimum rationi, 
qua Asiatici Cybelen celebrabant. 1n eadem tragoedia Cererem Baccho adjungit, nam uterque deus 
alimentis homines adjuvat, altera densis solidisque, alter liquidis. Quod autem Isin, Cybelen, 
Cererem confundit, illud non offendit, quod alii quoque poétae raro discernunt illas deas, ut per- 
miscent Osirim et Bacchum. Sed quod Cererem prorsus eandem proponit atque Cybelen 81), quam- 
quam illa perhibetur filia. Rheae, illud contra aliorum consuetudinem facit, haud dubie respiciens 
varietatem frugum et munerum, quibus utraque hominibus sit magnae utilitati38). Item, qua ratione, 
quo strepitu cultuque circumvagatum esse scimus Bacchum, eundem in Helena tragoedia transfert 
in Cererem, ut pro Cerere Bacchum agnoscere nobis videamur. In hac quoque nova deorum 
descriptione non possumus non fateri, et Baechum et Cererem visos esse Euripidi idem numen 
frugiferum sive eandem naturae vim animantibus maxime salutarem. Et quum caloris vim ad fructus 
procreandos habeat Ceres, hanc eandem esse voluit atque Vestam (v. Müller l. e. p. 39). Jam 
Dianae, Hecates, Lunae, Proserpinae nomina ejusdem deae habentur, quanquam aliis locis ipse 
Euripides ea diversis numinibus attribuit. Dianam praeterea confundit cum llithyia?9); Saturni 
quoque et Croni nomina ad eundem deum pertinent. Et quum Apollinis proprium sit, omnia providere 
ac praedicere, eundem facit, quem Solem, quippe qui propter lucis radios non minus, quam ille omnia 
penetret. Lunam autem quum fingit Solis filiam, profecto Anaxagorae doctrinam secutus est, 
docentis, lunae lucem a sole proficisci?0). Liberius etiam usus est Euripides voce ἀλάστορος *!). 
'"Al&órogrg Euripidis ea sunt numina, quae non tantum ἃ scelestis hominibus poenas exigunt, sed 
etiam ad facinora incitant. Sic Furiae, ut apud Sophoclem, ἀλάστορες vocantur, quamquam in 
Medea ἐρίννυες et ἀλάστορες discernuntur. Modo mali genii (ἀλάστορες) vel deus quidam ad flagitia 
incendunt et calamitates afferunt, modo ipsi depravati malique homines ἀλάστορες appellantur, vel 
a malis geniis orti42). Modo prava indoles ἀλάστωρ dicitur, modo malum ex prava indole profectum ; 
omnino ἀλάστορες magnam in hominum animos vim exercent et auctores vocantur malefactorum 45). — 
Non minus in fabula de Parcis ab aequalium opinione recedit, non enim novit ἐπικλωθούσας Μοίρας, 
nedum proferat nominatim unam alteramve illarum dearum. Verbum ἐπικλώϑειν secundum Homerum 
(v. Odyss. I, v. 17) Euripides omnino de diis usurpat, qui hominum fatis praesunt. “Μοίρας vero 
Jovis solio assidentes fingit hanc ve] illam rem explere vel ad finem perducere (τελεῖν, κραίνειν, 
συντείνειν)3). Fabulam, ex qua Vulcanus aperuisse dicitur Jovis caput, unde Minerva in lucem 
prodiret, in Prometheum transtulit Euripides. 


Eidem Euripidis sententiae, deos, qui feruntur, habendos esse vires naturae, non veros deos, 
documento esse potest ratio, qua deorum alium alio loco tantis laudibus effert, ut summus omnium 
esse videatur. Reginam deorum nominat Dianam, Bacchum alio loco deorum principem, summum 
iterum Amorem collaudat; Venerem autem omnium rerum matrem praedicat atque nutricem. Jam 
Mercurius invoeatur, ut qui cum Jove et cum Plutone et apud superos et apud inferos imperium 
habeat. Mercurius, quum χϑόνιος vocatur, idem esse potest, qui Ἵ4ιδης. quanquam illa vox 
pertinere potest ad munus, ex quo conciliator habetur inferorum et superorum Mercurius. Alio 
loco Jovem dicit poéta, sive malit Pluto appellari, summum omnium rerum tenere imperium 
(v. Müller 1. 1. p. 39). 

Nec magis Euripides probat deorum, qui fabulosi sunt, colendorum rationem maximeque 
invehitur in fatidicorum hariolorumque perversitatem et lucri studium. Homines enim, dum eupiant 
futura, quae divini numinis sapientia recludi vetuerit, praevidere (Jon. v. 336 sqq.), ad eos se 
convertere, qui se ex victimarum visceribus vel ex avium volatu vaticinari posse simulant. Sed 
fraudulentos esse vates et plerumque mendacia proferre. Nihilominus impunitos eos dimitti et 
dicere, se a diis impeditos esse, ne vera pronuntiarent; sin aliquando, id quod perraro fiat, eveniant, 
quae vaticinati sint, gloriari eos de arte sua. Omnino nullo modo futura, neque bona neque mala, 
divinari posse, escam quandam inventam esse artem vaticinandi ad homines decipiendos, neminem 
unquam ignavum per vates esse promotum atque auctum, omne vatum genus honoris esse avidum, 
nihil boni, mali plurimum ubique parere?5). Ergo missam faciendam illani artem, suae quemque 
fortunae auctorem esse prudentia sua 49). 

Aeque vanam doetrinam, atque fatidicos, saepe mysteriis initiatos jactasse, e Cyclopis loco 
(v. 619) videmus, Ibi Orphicis mysteriis initiati perstringuntur, qui se tam efficacia carmina scire 
profiteantur, ut chorus ex Satyris constans, propter ignaviam vitae suae timens, confidat, se 
tali carmine perfecturum esse, ut titio sua sponte in improbi Cyclopis cerebrum penetret et 
unoculum perdat^4*). 

His explicatis non alienum videbitur commemorare, quale judicium fecerit de Euripidis 
sententiis ad religiones spectantibus Müllerus in l. s. 1. Profert autem fere haee. Dum Sophocles 
mediam quandam inter nimium et parum viam teneat, dum neque superstitioni neque liberiori 
de diis sententiae indulgeat et pio castoque animo deos colat, Euripidem, esse deos, quos in 
tragoediis producat, non efedere, ab histrionibus eos non discernere, quos non tantum infelices 
homines non revereantur, sed etiam, qui rebus adversis careant, incusent. Quin vel ipsum chorum, 
cujus imprimis sit offensos deos defendere, ad impios sermones convieiaque descendere. Sophoclem 
contra deorum, si ab hominibus calamitosis contumeliis affieiantur, patrocinium iterum iterumque 
suscipere. Deos, quos Euripides fingat, impotentes esse et insipientes, eorumque instituta legesque 
esse vituperandas, ita ut ipse chorus eas perstringat. Imprudentissime Euripidem fabulas, quae de 
diis ferantur, impugnasse ac fere ommibus sublatis nihil proposuisse, quod hominibus sufficiat, 
exagitare eum deorum colendorum rationem atque artem vatum lucri studiosorum, quibus facile 
supersedere eos, qui deos precentur, quique recte agendo deos sibi amicos reddiderint. In his 
omnibus quum compluribus locis a vulgari opinione recedendum esse neget, sibi ipsum contra- 
dicere po&tam, cujus fere omnes tragoedias abhorrere a pietate docenda suadendave, talemque 
exitum habere, ut appareat, consulto eum diis attribuisse temeritatem et stultitiam. — Non 
minus eum in describendis diis secum pugnare, modo enim dicere, Dianam odio ardere in Venerem 
et in matrimonia, modo eam parturientes adjuvare, nunc vituperari Venerem, utpote quae in- 
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concessas incestasque cupiditates suscitet, nunc laudibus efferri, quod sit omnium rerum procreatrix. 
Naturam autem et consilia numinis divini pervestigari omnino non posse, ut omnia casu fortuito 
accidere videantur. Jam quod deos una notione comprehendat, et ut cognatos amplectatur, id 
poétam probabiliter eo consilio facere, ut unum esse deum popularibus persuadeat eosque ad 
veram de diis doctrinam perdueat. Ceterum primariam impietatis Euripideae caussam esse, 
quod deos domesticos poéta contemnat, alteram, quod eo praeditus sit ingenio, quod magis 
in comoediis, quam in tragoediis componendis eluceat. Jam toti de his rebus disputationi 
Müllerus hunc finem imposuit: ,,quae omnia si mecum reputaveris, poétam ineptissima quaeque 
de diis e sententia vulgi tradere, quas notiones tragoediis suis fundamento esse voluit, passim 
meliora proponere, quae vero a persuasione popularium essent remotissima, neque, inspersa 
tantum nonnullis locis, nullo modo cuni toto connexa, quidquam valere poterant, mecum conten- 
des, puto, eum inscite de diis tractasse, mores corrupisse, perniciosam vim exhibuisse.' 

Ante omnia, quo minus offendamus in Euripidis tragoediis, probe sunt distinguendi loci, 
ubi poétam se demonstrat, ab iis, ubi philosophus vult videri. Tanquam enim duplex quaedam 
natura in quolibet poéta, non tantum veterum sed omnium temporum discerni potest. Poétae 
enim, quum non solum delectare, sed etiam prodesse velint, in operibus suis et eam animi 
partem, qua imaginamur, phantasiam, quam dieunt, respiciunt, neque eam negligunt, qua intelligi- 
mus perspicimusque. Qua re non prorsus fabulis, quas et ipsi fictas esse sciunt, supersedere 
possunt; attamen multis locis, ut doceant leetores, suas interponunt sententias. Neque tamen 
quisquam poétam a se ipso dissentire affirmaverit, Sic item ne Euripides quidem superstitiosis 
fabulis carere potuit, siquidem movere vellet animos popularium, qui a pueris illis fabulis 
assuessent. Ceterum fabulis tragoedias suas tanquam superstruere coactus erat, nisi prorsus 
explodi vellet4$). Δὲ Euripides, quum suas sententias mwrltis locis immisceret, identidem ab 
hominum de diis opinionibus recedendum esse negavit, nihil argutando contra deos profici, tan- 
quam in aére suspensum hominem liberioris in rebus divinis judieii nihil habere, in quo insi- 
steret, semper ea sacra, quae apud simplices et sinceros homines in usu essent, probanda 
esse et retinenda 99); quin, etiamsi aliud sentires, tamen quae populares crederent, amplexanda 
esse et servanda 59) Id sane ita est. Sed Euripides, quum meliora de diis doceret, caute 
et considerate agendum esse sibi persuaserat. Quum enim multi ejus aetatis, qui philosophiam 
jactarent, omnia radicitus evellere studerent et superstitionem quocunque modo oppugnandam esse 
censerent, his neutiquam assentiri poterat Euripides, utpote qui ista perversa ratione multo plus 
damni, quam utilitatis effici intelligeret. [ἢ eos igitur invehitur, qui tantum abesse ut firmiora 
aedificent, ut omnia diruendo conturbent et misceant. Summae cireumspectionis eum admonuit 
quum Anaxagorae praeceptoris et Aeschyli poétae exemplum?!) tum multo magis ipsius rei 
gravitas. Praeterea eum Socrates, quo familiariter utebatur, satis modestum ac temperantem 
reddiderat. Quae vero in doctrina deorum repugnantiae Euripidi objiciuntur, eae partim tolluntur 
iis, quae supra diximus, partim insident in futilibus Graecorum de diis opinionibus. Cujuslibet 
enim dei fabulas percense, multa in eis secum ipsa pugnare invenies, ita enim perversa natura 
fuerunt homines, quibus Christiana religio non erat patefacta, ut, postquam deos sapientissimos, 
justissimos, castissimos finxerunt, quum in omni re hominibus eos praestare vellent, eadem vitia 
quibus ipsi laborarent, vel majora in deos transtulerint, ut, qui vindex injuriarum, modestiae 
castitatisque praeses diceretur, idem maximarum injuriarum auctor, idem intemperantiae deditis- 
simus evaderet. Et quo pejores homines erant, eo pluribus repugnantiis suas de diis opiniones 
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inquinaverunt52), — Euripidem magis comicum fuisse po&étam, quam tragicum, haud concesserim. 
Quot enim in ejus tragoediis exstant loci, quibus misericordia commovemur, tristitia et moerore 
afficimur? Herculis insania atque aegritudo, in quam ille velut de gloriae fastigio subito detru- 
sus incidit, ut inimicis irrisionem praebeat acerbissimam, cujus non intimos sensus animumque 
pertractet? Quid? Hecubae (in Hecuba) miseria, qua nihil potest excogitari miserius, nihil atro- 
cius, quem non percellat? Hecuba ex regno potentissimo, divitiis affluente, ejecta in foedissimam 
servitutem abigitur. Et conjuge et filiis filiabusque in communi Trojanorum caede orbata posu- 
erat omnem spem in relictis Polydoro et Polyxena. Sed ne hi quidem ex tanta progenie conser- 
vantur; miserrima regina dum fortunam suam deplorat, comperit, filium suum ab hospite maxime 
infido ob avaritiam occisum esse, ad mortem deduci a crudelissimo hoste videt filiam unam ex 
ipsius complexu ereptam, ut prorsus nihil desit ad miseriae humanae cumulationem. In hac re 
tragice tractanda nonne magnam artem ostendit Euripides? Nonne ita expinxit omnia, ut sortis 
humanae debilitatem atque fragilitatem paene oculis nostris videre videamur? Eodem dolore 
Troad. fabulam legentes afficimur; nam hanc quoque Euripides eo consilio scripsit, ut maximi 
splendoris et magnitudinis hominum eversionem ostenderet. Ipsi veteres Euripidem, quod facile 
spectatorum animos permoveret, τραγικώτατον appellarunt. Quamquam quid moror eam rem, 
quae pertinet ad quaestionem de vi et natura artis tragicae? Rectius alii illam artem per- 
spexerint, tractaverint argumenta illa arte digniora, tamen inter magnos tragoediarum auctores 
numerandum esse Euripidem constat. — Quod autem impium fuisse Euripidem dicit Müllerus, 
quod deos domesticos contemnat, id ita inverterim: contemnit Euripides deos patrios ob eam 
rem, quod eorum imbecillitatem vanitatemque cognovit, quippe eorum fragili natura humanae 
simillima hune mundum regi neutiquam posse. At corrupit mores hominum. Vel ex eo, 
quod erat Socratis discipulus, eum civium mores depravasse non est verisimile. Neque illud 
de Euripide judicium consentire videtur cum oraculo: σοφὸς Σοφοχλῆς, σοφώτερος δ᾽ Εὐρι- 
πίδης etc.53) Revera eum impias opiniones in vulgus serere noluisse, Valcken. demonstrat 
(p. 185. 1. s. L). E contrario idem Valeken. (p. 250): ,,Pro istius, inquit, aevi licentia malos 
cives nominatim insectatur Aristophanes. Humanitatis amans Euripides sub heroicis personis, 
antiquis certe, vitia civitatis Atticae plurima modeste notavit; et si praestare non adeo potuit, 
facere tamen conatus est, quod poétam decere Agathon in Aristoph. Ran. v. 1041. dicit*' 54). 
Voluisse autem poétam popularibus persuadere, unum esse deum, id jure affirmari potest. Jam 
qualia sint, quae meliora docuit Euripides, deinceps videamus. 


$ 2. De deo. 


Quae de deo statuit Euripides, haec fere sunt. Est quaedam divina lex, quae omnia 
regit, animis hominum innata, tenetque jus atque justitiam, quae mala facinora judicat, cuius 
internam vocem nemo non audit. Illam legem conscientiam vocamus, neque ulla alia inventa 
est, in qua innisi, quicunque hominum societates conciliaque firmare studuerunt, civitatibus leges 
dederint. llla igitur lex fundamentum est et morum et institutorum, quae omnia a deo profici- 
scuntur!) Ex illa lege deum cognoscimus ejusque administrationem rerum humanarum 2). "Verum 
qui ex illa lege deum cognoscit, eum necesse est intelligere vim divinam ex operibus sive ex 
tota natura. Legimus apud Valckenarium (p. 28. 1. 1.) fragmentum Euripidis3): Miser ille, qui 
spectans ista deum animo non cernit: longe projicit tortuosas Physicorum laqueos, quorum lingua 
noxia sensus omnis vacuas leves periclitatur de rebus tenebricosis conjecturas. In initio hujus 
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fragmenti cogitare licet de iis, quae Cicero (Tusc. I, 28)4) profert, de deo ita disputans: ,,Quum 
videmus speciem primum candoremque coeli, dein conversionis tantam celeritatem, quantam cogi- 
tare non possumus, tum vicissitudines dierum ac noctium commutationesque temporum quadripar- 
titas ad maturitatem frugum et ad temperationem corporum aptas, eorumque omnium moderatorem 
et ducem solem, lunamque accretione et deminutione luminis, quasi fastorum, notantem et signi- 
fieantem dies, tum in eodem orbe in duodecim partes distributo quinque stellas ferri eosdem cursus 
constantissime servantes disparibus inter se motibus, nocturnamque coeli formam undique sideribus 
ornatam; tum globum terrae eminentem e mari, fixum in medio mundi universi loco, duabus oris 
distantibus habitabilem et cultum, ceteras partes incultas, tum multitudinem pecudum partim ad 
vescendum, partim ad cultus agrorum, partim ad vehendum, partim ad corpora vestienda, homi- 
nemque ipsum quasi contemplatorem coeli; atque hominis utilitati agros omnes et maria parentia; 
haec igitur et alia innumerabilia quum cernimus, possumusne dubitare, quin iis praesit aliquis 
moderator tanti operis et muneris. Hunc deum etsi ex ejus operibus cognoscere possimus, 
tamen saepe negligimus, sed res adversae, in quas idem ille deus nos detrudit, admonent, ut ad 
sanitatem revertamur et veneremur numen, cui omnia subjecta sunt (v. Hecub. v. 904 sqq.). Sum- 
mum hoc Euripidis numen est illa mens divina Anaxagorae. Hic enim philosophus primus men- 
tem (νοῦν, νοῦν βασιλέα) 5) sejunctam esse statuit a corporibus, sive ab illa rudi indigestaque mole, 
ex qua facta sint omnia tum animantia tum inanimata.  Accessisse enim ad inordinata confusaque 
corpora mentem et separando diversa, conjungendo similia, movendo omnia effecisse res adspectabiles. 
Ita exorta esse aethera, aérem, frigida, calida, humida, sicca, sidera quoque). Anaxagoram secutus 
Euripides negat, mentem sive deum cadere sub oculos?), corpore quodam tanquam praesidio uti, 
quidquam eum tangere et movere ejusmodi, cujus homines, corporibus praeditos, ut epulari, potare, 
libidinibus indulgere, vinculis premi. "Nam deus sibi ipse sufficit, neque cujusquam, si vere deus est, 
indiget 8). Quum corpore careat, nullum spatium implet, neque oculis conspici potest9). Multo 
major est, quam homines atque dii, qui vulgo feruntur, cujus majestas atque sapientia tanta est, ut 
humana mente investigari et intelligi non possit!?o), Deus non aliunde est ortus, dominus cunctorum, 
per silentium incedens totam naturam temperat movetque, omnia et in coelo et in terris administrat, 
ita ut, quibus consiliis utatur, nos fugiat; nam prorsus aliter atque ratio et sapientia hominum exspe- 
ctaverit, quaecunque sunt, continet, quaecunque fiunt, ad eventum perducit, ut saepe homines, quo 
sunt ingenio angusto et obtuso, casu fortuito res fieri arbitrentur; praeter exspectationem modo 
obseura promit, ignobiles ad summum fortunae fastigium evehit!!), modo, qui insignis fuerat opibus 
et maxime conspicuus inter homines, in summam miseriam detrudit, neque quaecunque agunt mor- 
tales, negligit 12). 

Jam quaeritur, ubi habitantem ilum summum deum cogitaverit Euripides. Quod aperte de 
habitatione dei profert, id sufficere non potest. Nam vel poétarum morem vel vulgarem hominum 
rationem secutus modo in terra eum sedem suam constituisse, modo inter sidera, modo in ipso 
aethere!3) habitare affirmat. (Quod nos Christiani nobis persuasimus, deum nullo non esse loco, 
id nusquam apud poétam liquido expressum legimus 13). Sed quum summum numen lex sit, qua et 
res tum animantes tum inanimatae continentur, conservantque ordinem suum, et homines, quorum 
eujusque animo lex illa innata et tanquam insculpta est, non solum ab interitu prohibentur, sed etiam 
conciliis civitatibusque recte constitutis ad salutem semper perducuntur, necesse est, inquam, deus 
Euripideus, si non ubique, tamen longe lateque diffusus versetur et imperium teneat. 

In nomine autem deo tribuendo, velut si dubitet, num unquam aptum possit reperiri, sibi non 
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constat poéta. — Aliis enim locis illam legem ita praedicat et describit, ut pro ipso deo haberi possit, 
aliis locis Jovis vel Ditis nomine utitur, non nunquam aethera deum compellat, popularium dicendi 
rationem secutus. Saepe etiam ᾿ἀνάγκη vel Χρεών vocatur numen, cui omnia pareant 15) Locus 
praestantissimus ad hanc rem spectans legitur Troad. v. 846 sqq. 

'Q, γῆς ὄχημα, κἀπὶ γῆς ἔχων ἕδραν, 

“Ὅστις ποτ᾽ εἶ σὺ, δυστόπαστος εἰδέναι. 

Ζεὺς. εἴτ᾽ ἀνάγκη φύσεος . εἴτε νοῦς βροτῶν. 

Προσευξάμην 6s: πάντα γὰρ Óv ἀψόφου 

Βαίνων κελεύϑου, κατὰ δίκην τὰ ϑνήτ᾽ ἄγεις. 

Hoc loco dubitatio non tantum pertinet ad nomina deo tribuenda, sed multo magis ad ejus 
vim et naturam 19). Integram enim relinquit poéta quaestionem, utrum deus sit perfecta quaedam 
ratio, hominum rationi simillima (ἀνϑρωπόμορφος, ut scholiastes ad h.1. dicit),an sit ea vis naturae, 
quae, quin unquam decipiatur, certis quibusdam legibus, quaecunque videmus, temperet regatque, 
Summa, horum verborum vertitur in majestate et excellentia numinis divini, qua nihil possit inveniri 
praestantius. 

Ex iis, quae supra explicavimus, facile est intellectu, quibus virtutibus praeditum Euripides 
deum  cogitaverit. — Deus est potentissimus 17). — Si omnia omnium philosophorum scripta 
pervolveris, totam mentem cogitationemque in rebus difficilibus subtilibusque defixeris, non tamen 
invenies quidquam deo majus atque potentius?9). Nihil majus graviusve fit nisi sciente deo. 
Quaecunque hominibus fortunae vicissitudines accidunt, earum multas stultus opinatur casu fortuito 
accidere, revera dei voluntate eveniunt. Saepe homines, qui summum honorum divitiarumque 
gradum ascenderunt, nimia elati superbia omnibus vel ipso deo superiores sibi videntur atque eo 
progrediuntur temeritatis et arrogantiae, ut suis se ipsorum viribus sperent confirmare posse vanas 
illas opes et defendere contra omnes impetus. Sed derepente deus efficit, ut omni gloria et 
magnificentia exuti in maximam egestatem et miseriam dejiciantur!?) et documentum exihibeant 
aliis, quam imbecilli sint homines, quam nihili aestimandae vires humanae, cum divinis compa- 
ratae?9). Contra alios, quantumvis antea fuerint infirmi et despecti, unus deus adeo promovet, 
ut cunetos honoribus et facultatibus antecedant. Cuicunque deus opem fert, is ab omnibus sociis 
terrestribus desertus solus vel saevissimos hostes in fugam conversos dissipat contusosque suo 
imperio subjicit??. Quod autem luce clarius praepotentem dei naturam ostendit, illud est, quod 
lege in aeternitatem definita res, quascunque videmus, non tantum procreat sed etiam conservat 
neque unquam ab ordine diligentissime constituto recedit. Quid? quod talem effinxit hominem, ut 
quid honestum vel turpe sit, per se ipse sentiat, ut conscientia vel scelerum excrucietur, vel bene 
factorum illa animi tranquillitate perfundatur, unde efficitur vita beata. Quem quidem recti et 
pravi sensum tam firmiter hominibus ingenuit, ut concilia, quas civitates appellant, constituerent, 
constituta comprimendis scelestis, bonis remunerandis tuerentur. Quae quidem omnia tanta 
sunt, tamque mira, ut non pluris aestimandum sit prodigium, si deus hominem atque adeo totum 
populum praeter legem naturalem semper servatam subito ex uno loco sublatum in alterum trans- 
ferret vel remotissimum?2). Nihilo tamen minus sunt quaedam, quae casu eveniant. Sunt illa 
minuta et leviora, quae casu accidere deus, qui tantum graviora curat et majora, patitur 23). 
Quoniam lex illa per omnes res pari modo diffusa ex summo numine emanat, facile probari potest, 
praeditum esse deum virtute, ex qua omnia animadvertat atque provideat. Neque omnino summa 
potestas cogitatur, nisi addita summa providentia. Utque non manuum indiget deus ad procreanda 
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. et effücienda, quaecunque vult, ita ei non opus est neque auribus neque oculis ad animadvertenda, 
quae homines moliantur. Deus, quanquam in longinquis regionibus aetheriis habitat neque adest iis, 
quae ab hominibus geruntur, tamen omnes res plane cognovit atque perspectas habet?5). Neque 
tantum non ignorat, quae faciunt homines, sed etiam explorata habet, quae secum animo volvunt. 
Non enim deo satis fit, quum quis puris quidem manibus, sed animo libidinibus inquinato ad 
sacrum faciendum accedit?5); non magis, quam si quis jurejurando aliud promittit, aliud animo 
sentit?9). Externa decori et honesti specie homines decipi possunt, non potest deus, quia omnino 
intimos animi velut recessus cernit atque novit. Jam quum deus hominum causis dijudicatis justissime 
vel ex improbis poenas exigat vel bonos praemiis afficiat, fieri non potest, quin longissimam rerum 
gestarum seriem mente comprehendat, h. e. tempora et praeterita et praesentia et futura perlustrata 
et intellecta habeat. Clarissima cognitionis scientiaeque deus ornatus est luce?7), cujus si aliquot 
duntaxat radii hominis animum illustrant, et ipse perspicit ,que sata sit mens ortu, quae causa 
mali, cui coelicolarum rite litando requiem sit habere laborum*. — Idem deus est sapientissimus 28). 
Ejus sapientia immane quantum hominum sapientiam superat?9); neque, quibus consiliis administret 
deus mundum, quisquam mortalis homo detexit, neque unquam deteget39), quin quo quis est 
sapientior, ut captus est hominum, quo magis in rebus obscuris et difficilibus versatus, eo magis 
sentiet, quanto inferior sit deo mens humana?!). — Quae quum ita sint, stultissimum est, res 
futuras, quas occultas hominibus ignotasque esse dei sapientia jussit, cognoscere velle??). Namque 
illa futura explorandi arte, quamtumvis jactetur ad homines alliciendos et ad lucrum faciendum, si 
non malignius, certe fallacius non potest inveniri quidquam, neque omnino vere bonum est, quod 
homines invitis diis sive mactata hostia sive augurio petunt 58). Quid igitur restat? nihil aliud, nisi 
ut, omissis negotiis supervacaneis, omnem spem in deo ponas?:), idque unum perfugium habeas in 
miseriis humanis?5), quae quo majores sunt, eo propius est dei auxilium 36). Itaque noli quaerere 
sublimiora neve te elatius gerere, immo docilem te praebe sapientioribus, qui meliora possint, docere. 
Tum eo magis animo tranquillo et pacato vives, quum probe scias, eundem deum esse justissi- 
mum37) Nam quo modo fieri possit, ut, qui deus legem juris et justitiae hominum animis 
ingeneraverit, injuriarum culpam sustineat?$). Ubique illam legem, quae si deleretur, omnia 
dilaberentur, diligentissime servat39). Exaudit justorum hominum preces, adjuvat eos non tantum 
contra singulos adversarios40), sed contra totas gentes, quae injusti amore ductae nefaria bella 
suscipiunt4!); remuneratur eos, qui dei colentes fuerunt42), qui pietatem fidemque erga amicos 
servarunt, in omni re modestiam exercuerunt, abstinuerunt ab injusto lucro, neque majores opes 
quaesiverunt, qui denique repudiatis litteris interioribus et reconditis, quae carerent justitia, non 
recusaverunt pro patria ipsam mortem subire, compensat, inquam, virtutes, idque non sola recti 
conscientia, quae et ipsa beatam vitam efficere potest, sed etiam honoribus, opibus, amicis, omni 
rerum secundarum genere. Rursus, qui superbia elati leges et divinas et humanas violant4?), 
"nfrenata lingua omnibus contumeliis deum vexant24), perjurio mortem vitare student, aut carcerem, 
aut tristia belli nala45), qui cupiditatibus ducti, neglectis et amicitiis et hospitiis omne fas nefasque 
permiscent et abrepti injusti lucri studio pessima quaeque facinora perpetrant4*), hiscine tu censes 
lenem fore ac mitem judicem deum?7)? immo maximis eos suppliciis afficiet^9); nam profecto minus 
sapiens esset deus quam mortales, si aequitati et justitiae nimiam lenitatem anteponeret. Et ut 
omnia ex illorum voluntate eveniant, suapte natura felices esse non possunt?9). Ea enim est vis 
malorum hominum conscientiae, ut quantumvis glorientur opibus, honoribus, quibuslibet bonis 
fragilibus, in summa omnium rerum abundantia saevissimis animi morsibus excrucientur et, dum 
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speciem beatae vitae prae se ferunt, revera vivant miserrimi50) ^Verumenimvero quoties accidit, 
ut homines omnibus virtutibus exornati infelices sint, felices sceleribus et libidinibus obruti5!), ut 
prorsus res humanas deus negligere videatur52)! Res ita se habet, Sed primum illud considerandum, 
Si homines totam rerum gestarum seriem aeque ac deus comprehendere et animorum tamquam 
intimos recessus pervestigare possent, rectius bonos a malis internoscerent; nam non semper, qui 
videntur, boni aut mali sunt; deinde qui hodie felices praedicantur, non item cras erunt53); est 
enim divinae justitiae, tacito lentoque gressu sceleratos sequi^*), poenae gravitate tarditatem suam 
compensare55) Nullum omnino scelus in aeternum deus impunitum feret59) et aliquando tandem 
non de iis solis, qui peccarunt, supplicia sumet57), sed de iis quoque, qui se malis hominibus 
adjunxerint vel sub eodem tecto degerint; eo enim ipso, quod malorum. consuetudine utuntur, 
demonstrant se ad vitium inclinare atque adeo jam infectos amare peccata5s). Quo diutius autem 
ira dei cessaverat, quoque minus homo sceleratus poenam justam ac debitam speraverat, eo 
gravius acerbiusque affligitur calamitate divinitus immissa59) Tum multa et acerba, quae in 
hominum vita reperiuntur, ex prioribus peccatis nata sunt et effecta90), quae ad expiationem 
quandam patienter ferenda sunt?!) Denique qui magnis animi facultatibus praediti sunt, eos 
multo magis cum rebus adversis luctari voluit deus sapientissimus, quam homines plebejos92). Ut 
in universum vires viribus excitantur, ita illis, qui virtutibus praestant, multi ex invidia exsistunt 
adversarii, quibus feliciter superatis clarior virtus eluceat et majoribus praemiis digna videatur 63). 
Postremo finge, hominibus, dum vivant, non referri gratiam, certe post mortem deus justissimus 
tum bonos remunerabitur praemiis tum malos poenis afficiet9?). Nonnunquam ne spatium quidem 
datur vel praemiorum vel poenarum, quia homines ipsa morte vel magnopere peccant vel immor- 
taliter de aliis merentur, ut si quis amore patriae ductus fortissime pugnans in proelio cadit. Illi 
quidem, quum in aethera redierint post mortem, factorum suorum mercedem ferent $5). 

Eundem deum statuat Euripides oportet integerrimum et sanctissimum 99). Nullae unquam 
in deum cupiditates cadunt. Quomodo ira incitatus deus abripi possit ad temeritatem, quum 
justissius sit atque sapientissimus? Justitia eum prohibet, quominus malitiae vel crudelitati 
cedens quemquam pessumdet hominum.  Ebriositati autem turpi deditum esse deum, qui affirmet, 
dicat necesse est, eum adhaerere corpori et indigere omnium rerum, quae hominibus ad vitam 
sustentandam necessariae videantur. Neque magis naturae divinae conveniunt avaritia, ambitio, 
imperii cupiditas, similia9*) Jam qui deum amoribus implicari vult, libidinibus indulgere?*), ut 
quemlibet mollissimum, adeo ut in certamina cum hominibus descendat et ad injurias iis infe- 
rendas impellatur, idem facile ab se impetrabit, ut dicat, mentem divinam omnino nihil differre 
ab imbecillitate et vitiositate humana 9). Deus ab omni concretione mortali segregatus obscoenas 
incestasque cogitationes, non dico facta, detestatur maxime 10) et tantum abest, ut unquam malorum 
hominum consuetudine inquinetur, ut eadem imunutabili luce in aeternum splendeat. Quum deus 
eos, qui ministeriis ejus operam dant et sacris faciundis adsunt, purget sanctosque reddat, sanctis- 
simum et ipsum esse liquet 11), 

His virtutibus convenit, deum esse in homines benignissimum et benevolentissimum 12). Quot 
et quanta bona nobis impertivit! deus effecit, ut agri omnis generis fructus gignerent et aquis coelo 
demissis segetes laetius crescerent?3) et homines calore solis laboribusque defatigati reficerentur?4) 
largitus nobis est corporum tuendorum causa vestitus, perfugia fecit ad defendendas calorum frigo- 
rumque molestias, navigandi artem docuit?»), ut commerciis conjungeremur atque, quo nihil est 
praestabilius, animo nos instruxit^9), ut quam maxime differremus a feris bestiis, ornavit vocibus 


atque oratione??), ut communicaremus vel tristes vel laetos animi sensus, talesque nos finxit, ut 
non tantum praesentia cagnosceremus, sed etiam praeteritorum meminissemus et futura provide- 
remus?9). Idem deus in causa fuit, ut in rebus adversis amicos inveniremus, qui nos consolarentur 
et malam fortunam suum dolorem de dolore nostro testantes tolerabilem redderent 79) ; denique quibus- 
cunque fruimur bonis, ea omnia a deo optimo nos accepisse fatendum est$9). Nihilo tamen minus 
reperiuntur, qui, spreta hac tanta omnium rerum, sine quibus vita omnino nulla esset , abundantia, 
ipso deo sapientiores potentioresque sibi videantur. Non audiendi sunt ii, qui superbia commoti dicant, 
plus malorum esse in terra quam bonorum?!) [ta enim deus mundum temperavit, ut etiamsi 
interdum homines in miserias incidunt, quas vulgo a diis iratis vel a malis geniis proficisci dicunt 82), 
tamen adversae res multo compensentur secundis $5). 

Jam quae ratio dei colendi probetur Euripidi, facile dictu erit). Primum quilibet homo ex 
ipsa natura intelligit, esse deum, a quo totus mundus administretur; quod quum intellexit, 
admonetur, ut inquirat, quae sit natura dei, unde ortus sit et qualis animus hominum , quid bonum, 
quid malum,. unde quave re vita beata comparetur 85); difficiles autem res et obscuras easque ad 
animi tranquillitatem nihil pertinentes, quales physici tractant, inquirere supervacaneum habebit, 
vel dicam periculosum $9). "Nam qui multa didicit et subtili multarum rerum doctrina excellit, is 
invidiam aliorum excitat, temere ad insolentiam et superbiam abducitur, neutiquam sociabilem 
virtuti justitiae37). Quae quum sit reliquarum virtutum tanquam fundamentum, ἃ vita beata 
intercluditur, quippe quae nisi virtutibus non comparetur. Itaque animum attendat ad res illas 
divinas$5), ne repudiet admonitores consiliariosque benevolos$9), neve se pertinacem in melioribus 
spernendis ostendat99). Quodsi praeclaras dei virtutes cognoverit, facile sibi persuadebit, se summo 
numine multo esse inferiorem 91}, neque unquam a se impetrabit, ut aut in homines aut in ipsum 
deum immodestus inverecundusve sit92); semper memor erit quam incertae sint ac dubiae res 
secundae93), adversas autem res aequo animo feret9?), neque lamentando ncque cessando tempus 
consumet95), sed solius dei auxilium implorabit9$) confidetque fore aliquando ut discriminibus 
liberetur?*). Nihil non a deo incipiet95), persuasit enim sibi, nunquam eum, quocum deus pugnet, 
periturum 99), nunquam calamitates artificis et astutia effugere conabitur 199), neque ad desperationem 
perducetur 191) neque morte voluntaria vitam finiet 10?). Hoc enim angusti est et ignavi animi 103). Multi 
virtutem simulantes, ut decipiunt homines, ita decipere se posse putant deos, aliud jurejurando 
confirmant, aliud animo sentiunt agitantque 192), dum videntur in alios justi esse et benevoli, revera 
summam injuriam inferunt195)), deum autem se placatum habituros opinantur, si aris splendide 
exstruetis ad sacra facienda accesserint, quae si lautis manibus abstersisque vestibus nihil non 
servando de caerimoniis peregerint, satis fecisse se deo existimant 106), Ab hac ille perversitate 
longissime remotus omnium maxime referre putabit, quali animo res divinas peragat 107) Non minus 
liber ab illa opinione, quae vel ipsum deum tollit, ex qua eo stultitiae provehuntur homines, ut 
fana ac templa deorum diruant, ne sepuleris quidem mortuorum parcant, denique sacrorum ruinis 
obruti ipsi occidant 199), quam a superstitione, ex qua rebus levissimis terreatur, mores religionesque 
popularium verebitur, ita tamen ut probe sciat, suas vel tacitas, si justae sint, preces a deo maximo 
exaudiri!€?»). Ejus leges ita servabit, ut ne tyranno quidem, si hujus voluntas dei justitiae adver- 
setur, obsecuturus sit!!9), Nihil nisi quod sibi conducat, quodque fas sit petere, a deo sapien- 
tissimo petet. Quodcunque ex votis effecerit, id se dei auxilio effecisse putabit, ad deum omnia 
referet, deo summam gratiam habebit!!!)  In,futuris autem explorandis non importunus erit, 
quoniam fallacem esse et inanem omnem divinandi artem persuasum habet!!?) optimamque esse 
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divinationem illam sapientiam, qua quis deum imitatus excellat, qua praeter ceteros insignis 
fuit Theonoe 113). — 


Digressio 1. De animo demisso (Demuth). 


Quanquam Euripides docet, hominem, si dei excellentiam intellexerit , demisso animo esse; 
summo numini repugnare elatiusque se gerere, stultissimum esse, tamen illa animi demissio 
Euripidea non confundenda est cum Christianorum. Horum enim virtus, quae in animo demisso 
consistit, multo excelsior est et magnificentior, quae nisi plane cognita dei maiestate exoriri non 
potuit. Euripides, sicut reliqui omnes philosophi antiqui, qui ante Christum natum fuerunt, 
quantumvis laudibus efferat magnam dei potentiam, tamen praeter deum statuit corpora, quae 
aeque atque ipse deus a principio fuerint, non a deo facta vel procreata. Deus, quem putat 
Euripides, non est auctor et procreator rerum, sed tanquam dispositor et formator, cujus omnis 
potestas in regenda et conservanda rerum multitudine versetur. Christianorum deus de nihilo 
omnia creavit, ita ut nulla res sit, quin vitam debeat illi deo praepotenti. Quidquid de imbecil- 
litate et infirmitate hominum ab Euripide disputatur, tamen longe differt ab iis, quae Christianorum 
doctrina continentur. Nos demum, qui verum deum cognovimus, penitus perspeximus, quam 
caducae sint et fragiles res humanae. Quare psalmista (38, 6) exclamat: Ego admodum nihil 
sum tecum comparatus, et apostolus (1 epist, Corinth. 4, 7): τί δὲ ἔχεις, ὃ οὐκ ἔλαβες; & ὁὲ 
καὶ ἔλαβες, τί καυχᾶσαι ὡς μὴ λαβών; Quid? quod plus etiam nobis ille deus dedit quam vitam 
corporis. Eo enim amoris erga homines processit, ut, quum peccatis demersi essemus, de coelo 
descenderet, exutus majestate divina humanam induerit formam, nostri similis factus denique in 
servilem modum cruci se affigi passus sit et in omnem aeternitatem veluti fontem immortalitatis nobis 
aperuerit. Praeceptum erat veterum philosophorum: γνῶϑιυ σεαυτόν. Tandem Christianorum deus 
postquam, quantum intersit inter ipsius praestantiam et fragilitatem humanam, docuit, effecit ut 
plane nos cognosceremus, et ostendit, quae sit nostra origo, quae conditio. Ex qua quidem 
cognitione virtus illa nascitur praeclara atque splendida demissi animi. Quae quum ita sint, et 
de virtute, quam Euripides vult demissi animi, multum detrahendum erit neque reliquae virtutes, 
quae ab Euripide laudantur, tanti erunt aestimandae, quanti quas Christiani illi fundamento super- 
struxerunt. Exempli causa afferri potest amor inimicorum, qui nisi remota omni privatae utilitatis 
cupiditate non tantus esset. Magno autem et excelso animo qui fieri poteris, nisi omnem spem 
in deo, qui nihil non valet, reposueris, summae imbecillitatis tuae conscius. Quot quantaque 
magnitudinis animi exempla dederint Christiani, historia sacra docet. Christianus, quo est animo 
demisso, solus dignus habetur laudibus, quas Stoico philosopho tribuit Seneca: ,Stat rectus sub 
quolibet pondere, nulla illum res minorem facit, majorem nulla, nihil illi eorum, quae sunt ferenda, 
displicet; quidquid cadere in hominem potest, in se cecidisse non queritur, vires suas novit, 
vincit virtute fortunam *, Summo jure ipse Schillerus Christianorum doctrinam laudans ita dicit 
(die Johanniter): 

Religion des Kreuzes! nur du verknüpfest in Einem Kranze der Demuth und Kraft doppelte 
Palme zugleich!!) — 

Neque tamen ob eam rem, id quod alii de veterum virtutibus in universum affirmarunt, 
dixerim, virtutes, quas Euripides praedicat, esse splendida vitia. Quales sint, infra videbimus. 
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Digressio Ill. De Aethere, quem Deum Euripideum esse vult Hassius. 


Hassius (l c. p. 8 sqq.) quanquam Euripidem philosophum in universum in Anaxagorae 
doctrina niti concedit, tamen negat discipulum ita pendere a magistro, ut praecepta ejus ad unum 
omnia tanquam praescripta et decreta acceperit, accepta reddiderit; immo vero in re primaria 
tantam esse eorum discrepantiam, ut Euiipidis philosophia jure quodam paene alia queat nominari. 
Anaxagoras ab initio rerum statuerat fuisse mentem (vovv) !), praeterque mentem materiam atque 
hanc, quoniam ex nihilo nihil fieri posse sieut reliquis antiquitatis philosophis, sic item Anaxagorae, 
placebat, esse aeternam, ut deum ipsum, et continere omnium rerum elementa. Neque magis 
naturam rerum et proprietatem a mente esse effectam et conformatam, sed ab omni aeternitate cum 
ipsis rebus fuisse conjunctam; mentis efficaciam consistere in rebus movendis , secernendis, 
ordinandis?), in qua quidem re eam cireumseribi materiae necessitate (ἀναγχῃ)}. Ita quasi duplicem 
causam rerum conformationis, ἀνάγκῃν et νοῦν. statuerat Anaxagoras, ut Aristoteles et Plato 
ejus doctrinae vitiositate, qua dei tanquam machinae auctoritas vehementer elevaretur, offensi 
sint3). Eandem disciplinae Anaxagoreae vitiositatem censet Hassius fortasse Euripidi quoque 
displicuisse, ita ut praeter aethera ullam aliam vim esse ad describendas, ordinandasque res negaret, 
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(o Αἰϑήρ, ὁ οὐρανός), ut originis auctorem, maritum perhibens patremque omnium rerum, Terram 
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si aether deus est, dubitandum non est, quiu item terra dea sit, si non bona, at mala, si non aeque 
potens atque aether, at proxime accedens auctoritate. At enim non sunt dii neque aether neque 
terra. Sunt elementa naturae et vires praecipuae, quibus sublatis neque nasci neque crescere neque 
decrescere potest quidquam. Hac ratione αἰϑήρ et οὐρανός et φῶς et ἥλιος et Ζεὺς similia sunt; 
eodemque jure νὺξ invocatur, quoniam, quaecumque videmus, vieissitudini dierum et noctium sunt 
subjecta?). Neque ideo αἰϑήρ pro deo habendus est, quod legitur: αἰϑήρ, ὃς τάδ᾽ ἤκουσεν σέϑεν 
vel: λέξω πρὸς αἰϑέῤ; similiter nos quoque: Eine Sache der Nacht sagen, sie dem Himmel erzáhlen. 
Ceterum iisdem locis, quos citat Hassius, αὐἰϑήρ regio est, ubi Jupiter versatur (Incert. trg. 
frg. CLIV) et Venus, sicut in mari et in terra omnia domita habet permulcetque (Hippol. v. 425) 
et quo efflatis animis se recipiunt homines (Incert. trag. frg. CLIV), ubi terra mater sedet (Incert. 
trag. frg; CLXXVIII). At pro Hassio locus gravissimus facit, quem omnium primum posuit, 
Incert. trag. frg. I: ὁρᾷς τὸν ὑψοῦ τόνδ᾽ ἄπειρον αἰϑέρα καὶ γῆν πέριξ ἔχονϑ᾽ ὑγραῖς ἐν ἀγκάλαις 19); 
τοῦτον νόμιξε Ζῆνα, τόνδ᾽ ἡγοῦ ϑεόν. Verum enimvero primo adspectu in verbis ὑγραῖς ἐν 
ἀγκάλαις agnoscimus imaginem, qua poéta usus est. Deinde nescimus, ex qua sententiarum serie 
illa verba desumpta sint. Quid? si verborum contextus hic sit, ut cuipiam alios deos praedicanti 
occurratur: , Aether est Jupiter, aether deus, qui luce sua et imbribus alimenta praebet hominibus", 
simili modo, quo Cyclops Ulixi, pietatis eum admonenti, dicit (in Cycl. v. 322): ὡς τοὐμπιεῖν ye, καὶ 
φαγεῖν τοὐφ᾽ ἡμέραν, Ζεὺς οὗτος ἀνθρώποισι τοῖσι σώφροσιν, Μυπεῖν δὲ μηδὲν αὑτόν. Si 
revera summum deum esse aethera credidisset Euripides, profecto non ita scripsisset (Melanipp. 
frg. VI): ὡς οὐρανός τε γαῖά v jv μορφὴ uic Ἐπεὶ δ᾽ ἐχωρίσϑησαν ἀλλήλων δίχα, Τίχτουσι πάντα 
κἀνέδωκαν εἰς φάος, 4ένδρη. πετεινά, ϑῆρας. oUc ϑ' ἅλμη τρέφει, x. τ. Δ. Nonne passiva forma 
ἐχωρίσϑησαν demonstrat, non esse summum deum vel solum moventem aethera, nam non ipse 
illam separationem effecit, sed accessisse aliam vim praeter οὐρανόν et γαῖαν. fortasse νοῦν 
Anaxagoreum, qui coelum et terram sejunxerit!!) Non videtur satis respexisse Hassius locum 
ex Pirithoo fabula sumptum (frg. II): σὲ τὸν αὐτοφυῆ, τὸν ἐν αἰϑερίῳ Ρύμβῳ πάντων φύσιν 
ἐμπλέξανϑ᾽, ὃν περὶ μὲν φῶς, περὶ δ᾽ ὀρφναία Νὺξ αἰολόχρως, ἄκριτός v ἄστρων ὄχλος 
ἐνδελεχῶς ἀμφιχορεύει. Ουο jure aether, si intelligendus esset, dici possit αὐτοφυής, qui 
nisi connubio junctus cum terra procreat nihil? nonne pronomini cé opponuntur πάντων φύσις, 

vel πάντα et φῶς et νύξ) φῶς autem est αἰϑήρ, ut in locis, quos Hassius commemoravit. Jam 
quilibet, credo, in allocutione σὲ τὸν x. τ. Δ. perspiciet νοῦν Anaxagoreum!?) et recte Clemens 

Alex.: ,,ἐνταῦϑα, inquit, αὐτοφυῆ, τὸν δημιουργὸν νοῦν εἴρηκεν,“ mentem divinam sive opi- 

ficem universi. Si aether deus esset, cum materia conjunctus esset!5), sed δεῖται ὃ ϑεὸς. εἴπερ 

ἐστ᾽ ὄντως ϑεὸς, οὐδενός 13). (Hercul. fur. 1236). Non esse corporeum deum, demonstrant illa 

verba (Incert. frg. XXIIL): α. ϑεὸν δὲ ποῖον εἰπέ μοι νοητέον; B. τὸν záv9' ὁρῶντα x αὐτὸν 

οὐχ ὁρώμενον 15). 

Jam respicienda sunt, quae leguntur (Incert. trag. frg. CLV.): 


σοὶ τῷ πάντων μεδέοντι, χοὴν, 
πέλανόν τε φέρω. Ζεὺς εἴτ᾽ ᾿Αἴδης 
ὀνομαζόμενος στέργεις᾽ σὺ δέ μοι 
ϑυσίαν ἄπυρον παγκαρπείας 


18 
δέξαι πλήρη προχυϑεῖσαν. 
σὺ γὰρ ἔν τε ϑεοῖς τοῖς οὐρανίδαις 
σκῆπτρον τὸ Zhg μεταχειρίξων. 
χϑονίωνθ᾽ “Δ4ιτδῃ μετέχεις ἀρχῆς᾽ 
πέμψον μὲν φῶς ψυχᾶς ἀνέρων 
τοῖς βουλομένοις ἄϑλους προμαϑεῖν, 
πόϑεν ἔβλαστον. τίς ῥίξα κακῶν, 
τίνα δεῖ μαχάρων ἐκϑυσαμένοις 
εὑρεῖν μόχϑων ἀνάπαυλαν. 


De his satis habeo adnotasse, quae Valcken. ad hunc locum scripsit (p. 44. b.): ,, Non miror 
ista Clementis Alex. de Euripide, ὅτι τὸν σωτῆρα αὐτὸν οὐκ εἰδὼς λέγει. Sic enim ultima scripta 
sunt poétae philosopho, ut videri quodammodo queat deum quendam desiderasse salutiferum, qui 
malis, quibus homines insanabilibus premebantur, aliunde non exspectandum praesentissimum afferret 
remedium.  Invocat deum gubernatorem universi, cujus nomen sibi fatetur incognitum; quemque 
ἀγνοῶν ηὐσέβησε" huic offert frugum suarum primitias in animi grati testificationem ob benefacta: 
hujus in superis inferisque agnita potentia, petit ab illo supplex, ut mentes illuminare dignetur 
veritatis amatorum, atque hos edocere, praeter cetera, τίνα δεῖ μαχάρων x. τ. 4 Denique quae 
verba Euripidis suam sententiam defendere putat Hassius, ea diversa esse equidem arbitror vel maxime 
(Troad. v. 846 sqq.). Quorum quanquam priora ad aethera pertinere possunt, tamen reliqua quo- 
modo ad corpus aliquod lucidum, splendidum, calidum, quantumvis sit leve ac tenue, referantur, 
prorsus non perspicio. Immo his verbis describitur aliquid, quod corpore caret, sub oculorum sensum 
minime cadens?9). Qui omnibus et animantibus et inanimatis praeest, non tantum propter miram 
efficaciam nullam rem non amplectentem, sed etiam eo, quod corpore destitutus est, neque ullo loco 
corspicitur, vocatur δυστόπαστος. Ceterum νοῦν Anaxagoreum vocibus νοῦς βροτῶν significare 
videtur Euripides. Quoniam autem de summo deo quaestio perdifficilis est, dubitatio moveri potest, 
sitne deus lex illa, qua omnia fiunt, in aeternitatem constituta (ἀνάγκη), an mens quaedam humanae 
menti similis (νοῦς). Quae scholiastes ad verss. Euripidis adnotavit, Hartungus in hunc modum 
vertit: ,, Der in der Menschenvernunft sich offenbarende oder die allgegenwürtig waltende Vernunft 
(welehes letztere besser ist), sei nun Zeus menschenartig (ἀνθρωπόμορφος). sei er Organismus 
(ἀνάγκη) der Natur, d. h. sei er eine derartige Vernunft, wie die Menschen sie besitzen oder Nichts 
dergleichen, sondern nur eine Analogie von unserer Vernunft. Jam illis versibus numen divinum 
designari plane diversum ab aethere, versus docet, quem illico loquentem facit poéta Menelaum: 
τί δ᾽ ἔστιν, εὐχὰς ὡς ἐκαίνισας ϑεῶν; ,quid est, cur novos deos preceris!7)?* Si in verbis 
Hecubae de aethere cogitandum esset, inepta esset Menelai interrogatio. Ceterum hac interrogatione 
auditorum animos ad suam de summo deo sententiam, a vulgi opinionibus prorsus recedentem, 
convertere vult Euripides. 

Quae quum ita sint, ne paulisper quidem dubitaverim assentiri Valckenario, qui l. c. p. 36. 3T: 
,Deorum, inquit, quales a Graecis vulgo colerentur, contemptor, Euripides unicum agnovisse deum 
videtur αὐτοφυῆ. mentem puram, aeternam atque adeo infinitüm, nulliusque rei indigam: non 
ille, quae aliorum fuit opinio, deum mentem esse censuit, quae, materiae velut infusa, ac cum illa 
arcte conjuncta, hanc molem instar spiritus agitaret; sed puram et a materia longe semotam, cui 
materiae natura sua quiescenti et confusae mens ista divina motum indiderit atque ornatum, creatrix 
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coeli et terrae. Coelum autem, sive Aethera, et Terram velut duo elementa consideravit, ex quibus 
omnia in hoc universo nascerentur et in quae omnia, quum viderentur mori, in suum quodque, resol- 
verentur. Sed ut carminum poéta consuleret suavitati atque ingenio elegantissimo morem gereret, 
veluti quodammodo συνάρχοντας τῷ μεγίστῳ δαίμονι omniparentes Aethera et Terram εἰδοποιή- 
σας connubio junxit; suasque hic poéta ἐρωτιχός Amori qui dicebatur partes elegantissimas adsi- 
gnavit: ex hoc conjugio omnia primum enata cecinit, atque etiam nunc per hos conjuges, vernis 
praesertim temporibus in mutuos ruentes amplexus, in ordine quidque suo vegetatum custodiri 
conservarique. ** 
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praesertim temporibus in mutuos ruentes amplexus, in ordine quidque suo vegetatum custodiri 
conservarique. ** 


Adnotationes 


Prooemium. 


1) Hassius in programmate scholae Parthenopolitanae p. 4. parentes tragici non ignobili fuisse loco, verisimile 
quidem, sed minus certum esse, affirmat, lectorem revocans ad Piers. ad Moer. p. 7 et ad Barnes. in commentario, 
quem scripsit de Euripidis vita, p. 2. 


9) Aristoph. Nub. schol. ἐδ ι ! 
3) v. C. Valckenari diatribe in Euripidis perditorum dramatum reliquias. Lugduni Batavorum. 1767. p. 25. c. 


ingenio quoque moribusque praeceptori discipulum suspicor simillimum fuisse. Utriusque linesmenta duci orte poe- 
sent nonnulla: hic satis erit unum attigisse. De Anaxagora Aelian. Var. Hist. VIII. 13. Ava&oryogaty φασὶ μὴ 
γελῶντά ποτε ὀφθῆναι, μηδὲ μειδιῶντα τὴν ἀρχήν. duo ipsius discipuli, ingenia capitalia, Pericles et Euripides, 
etiam fuisse feruntur ἀγέλαστοι. De Tragico testis est apud Aul. Gell. (Noct. At. *" 30). Alexander Aetolus: 
*O δ᾽ ᾿Αναξαγόρου τρόφιμος χαιοῦ στρυφνὸς uiv ἔμοιγε προσειπεῖν, καὶ μισογέλως καὶ τωϑάξειν οὐδὲ παρ᾽ οἶνον 
μεμαϑηκώς — viri optimi Anaxagorae, quem constat omnia postposuisse dicendi quaerendique divinae delectationi, 
imago Euripidis animo, ni fallor, observabatur, dum philosophi nobis Physici laudes caneret et Geometrae in ver- 
sibus, quos ex incerto dramate servavit Clem. Alex. Strom. IV. p. 634. D.* M. l. c. p. 28: ,,In Anaxagorae schola 
ejusque exemplo didicerat Euripides, praemeditatione futurorum malorum lenire eorum adventum: hoc in vita quo- 
tidiana perutile monitum a viro se didicisse sapiente sub 'hesei persona testatus in scena, Anaxagoram Atticis 
spectatoribus notissimum designavit. *' ida : 507 

4) Euripides familiarissimus fuit Socrati, nobilissimo aetatis viro, eidemque Anaxagorae discipulo. Aelianus 
(Var. Hist. II, 13.) tradit, Socratem, aliorum poétarum consuetudine abstinentem uno Evripide propter philosophiae 
studium usum fuisse. cfr. Valck. 1. c. p. 14 et 25: ,Singulae propemodum Euripidis γνῶμαι nobis monstrant, quod 
et aliunde noveramus, in Socratis illum exercitum fuisse palaestra.'' Clem. Alex. in Protrept. p. 65, 12. Euripi- 
dem ἄξιον dg ἀληϑῶς Σωκρατικῆς διατριβῆς nominat. — Quinctil. (X, 1, 68.) hoc judicium de Euripide fecit: 
,is in sermone magis accedit oratorio generi, et sententiis densus, et in iis quae a sapientibus tradita sunt, paene 
ipsis par etc. ibo P m 

5) Suid. in Eurip.: ἐπὶ τραγῳδίαν δὲ ἐτράπη τὸν ᾿ἀναξαγόραν ἰδὼν ὑποστάντα κινδύνους, δί ἀπερ εἰσῆξε 
δόγματα; cír.: disputatio de Euripide philosopho, auctore J. A. Schneither. Groningae. peg. 9. sq. — Ipse Aristo- 
phanes in Ranis Euripidem facit dicentem, poétae consilium esse, admonitionibus hominum mores corngere. Vid. 
Wissowa. in program. Leobschütz. 1830. pag. 20. Aristoph. v. 1057 (ed. Dindorf). «i 

6) v. Anaxagorae Clazomenii fragmenta, quae supersunt, omnia illustr. Behaubach. Lipsiae. 1827. frg. 24. 
pag. 139: τόν ἥλιον εἶναι μύδρον διάπυρον; cfr. Eurip. Phaéth. frg. I. (ed. Matthiae). Diog. Laért. II, 10. 

^ 7) Sehneith. 1. 1. p. 10. cfr. E. Müller: Euripides deorum popularium contemptor. 1826. Vratisl. Vid. infra. 

8) Summa enim in ipsis versibus cautio Euripidi adhibenda erat, siquidem vel Aeschyli exemplum maxime 
pronos esse Athenienses ad poétam impietatis accusandum et ad puniendum docuerat. Non enim supplicium effu- 
gisset Aeschylus, nisi frater Aminias, qui in pugna Salaminia acerrime pugnans altero brachio mutilatus fuerat, 
vulneribus suis judices ad misericordiam permovisset, vid. Aelian, Var. Hist. V. 19. Clem. Alex. Strom. II. p. 387 A. 

9) Sic servus Menelai in Helena; sic nutrix Phaedrae in Hippolyt. 


10) Hippolyt v. 228 — 44. 
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11) Ex his nominandus est ἃ. G. Schlegelius in libro: Vorlesungen über dramatische Kunst und Litteratur. 
Liceat locos ab Hassio commemoratos afferre: p. I. p. 198: ,,Er war ein unendlich sinnreicher Kopf, in den man- 
nigfaltigsten Künsten der Geister gewandt; aber einer Fülle von glànzenden und liebenswürdigen Eigenschaften stand 
bei ihm nicht der erhabene Ernst des Gemüthes, noch die strenge, künstlerische Weisheit ordnend vor, die wir am 
Aeschylus und Sophokles verehren. Er strebt immer nur zu gefallen, gleichviel dureh welche Mittel. Darum ist 
er sich selbst so ungleich; manchmal hat er hinreissend schóne Stellen, andere Male sinkt er in wahre Gemein- 
heiten. Bei allen seinen Fehlern besitzt er eine wunderwürdige Leichtigkeit und einen einschmeichelnden Reiz.* 
p. 210: ,,Euripides hatte die Schulen der Philosophen besucht, da setzt er denn eine Eitelkeit darein, immer auf 
allerlei Philosopheme anzuspielen, meines Bedünkens auf sehr unvollkommene Art, so dass man diese Lehren nicht 
daraus verstehen wird, wenn man sie nicht zuvor schon kennt.^ Non minus acerbe judicavit Munkius in libro: 
Gescbichte der Griechischen Litteratur. Berlin. 1849. p. I. p 238: "ἘΠῚ gewisser religióser Libertinismus, den 
seine Personen oft zur Schau tragen, macht einen unangenehmen Eindruck, und es stórt alle Illusion, wenn Hel- 
den und Halbgótter, die in tàáglichem Verkehr mit Góttern und Gótterwesen leben, nach Sophistenart an der Exi- 
stenz der Gótter zweifeln oder die Thaten der Gótter nach dem moralischen Massstabe der Sokratischen Zeit 
bekritteln u. s. w.* 

12) Bouterweckius in Commentat. Gotting. societ. recent, p. IV. p. 29: ,,morum studiosum observatorem 
fuisse Euripidem apparet, sed nunquam in cogitatione aliqua defixus nec veri diligens indagator sententiam modo 
hanc modo illam, qualis ei in mentem veniebat, talem in versibus posuit tamque parum curiosus in hoc genere 
fuit, ut nec trita nec futilia adspernaretur, dummodo aliquic veri iis inesse putaret.** 

13) Ibid. p. 10: ,,plura comprobant, Euripidem decreta vel non intellexisse vel de industria alterasse.'* 

14) Ibid. p. 1. sqq. p. 9: ,,Certi nihil Euripides de rebus divinis statuisse ex iisdem tragoediarum ejus locis 
apparet, quibus nunquam sibi constans turbare religionem popularem conatus est.* 

15) Ibid. p. 11: ,,Sed quae vulgo credebantur respuens, ipse quid statueret non inveniens, fieri non potuit, quin 
sibimet ipsi repugnaret, quum modo, ut poétam decet, assentiri perperam creditis, modo res novas moliri videretur.*' 

16) Ibid. p. 20: ,,Consultius, puto, Euripides egisset, si rebus, quae sua natura ad rectam rationem revo- 
cari non poterant, coram populo lucem affundere non studuisset.* 

17) In eundem sensum Müllerus 1. c. disputat, 

18) Hass. p. 7: Similiter Müller. in libro s. 1. — Sic Schneither. 1. c. — Praeter viros, quos laudavimus, 
commemorandus est Wideburgus, cujus de philosophia Euripidis morali libellum (Helmstad. 1805) exiguo studio 
confectum esse dicit Hassius. Denique eodem tempore Parisii commentationes de philosophia Euripidis physica et 
morali (cfr. Archives litteraires Nr. XV. p. 417. sq. et Nr. XVIL p. 219. sq.) prodisse, vel minima cura scriptae, 
dicuntur. Quorum utrumque ut inspicerem, mihi non contigit. 


€. L. De rebus divinis. 


$ 1. Non sunt dii, qui fabulis feruntur. 


1) v. Iphig. Taur. 355. sqq. (semper secuti sumus edit. Bothii, 1825). — "Troad. v. 943: ἱμὴ ᾿μαϑεῖς ποίει 
ϑεὰς, Τὸ σὸν κακὸν κοσμοῦσα᾽ μὴ oU πείσῃς σοφοὺς x. τ. Δ. Bacch. v. 26—31: quamquam Euripides sertentiam, 
Semelam a mortali quodam compressam suum peccatum in Jovem transtulisse, Semeles sororibus attribuit, tamen 
eam ipsius poétae fuisse, ex aliis locis similibus apparet. — Belleroph. fragm. XXIIL: εἰ ϑεοί τι δρῶσιν αἰσχρὸν, 
οὐκ εἰσὶν 9:oí. Melan. frg. ΧΙ]: οὔ σφιν (ϑεοῖς) πονηρόν ἐστιν. Valcken. p. 37, b. Herc. fur. v. 1237: ἀοίδων 
οἵδε δύστηνοι λόγοι. cfr. Schneith. 1. c. p. 21. sq. Iphig. Taur. v. 366: οὐδένα γὰρ οἶμαι δαιμόνων εἶναι κακόν. 

2) Hippol. v. 112: σοφωτέρους γὰρ δεῖ βροτῶν εἶναι ϑεούς. 

3) Jon. 398. sqq. 

4) Orest. v. 159—861. ibid. v. 271— 73. ibid. v. 399—402, ad quos verss. schol. heec: ϑέλει ἐνταῦϑα δεῖξαι 
ὁ Μενέλαος tQ ᾿Ορέστῃ, ὅτι οὐχ ὁ AmnóAAov προσέταξεν αὐτῷ τὸν τῆς μητρὸς φόνον, ἀλλ᾽ οἴκοθεν ἐργασάμενος 
τοῦτον᾽ ἐπεὶ δὲ δυστυχεῖ. προβάλλεται τὸν ᾿ἡἀπόλλωνα sq. Ex Euripidis animo addi potest: si Apollo matricidium 
Orestis probasset, non tam segnis fuisset in adjuvando Oreste. — Orest. 263. ibid. v. 312—106. ibid. v. 182—84. 
Verbis: δίκα μὲν, καλῶς δ᾽ οὔ. ipse chorus, cujus est, deos ab hominibus laesos defendere, Apollinem ut honesti 
ignarum vituperat. 

5) Helen. v. 1055. sq. 
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6) Herc. fur. v. 1154 sqq. verbis: Ζεὺς δ᾽, ὅστις ὁ Ζεὺς, πολέμιόν μ᾽ ἐγείνατο Ἥρᾳ non necesse est statuere 
dubitationem inesse, utrum omnino Jupiter sit necne. De natura profecto Jovis ambigitur, ut Hercules se inclinet ad 
sententiam, non esse Jovem potentem illum deum, qui reliquorum coelicolarum hominumque imperium habeat. — 
Herc. fur. v. 1202 sqq. 

7) Jon. v. 410: τὰς ἡδονὰς γὰρ τῆς προμηϑίας πάρος Σπεύδοντες ἀδικεῖτ᾽. --- Androm. v. 1117—21. — 
Iphig. Taur. v. 361 sqq. "Vulgaris erat fabula, ex qua Tantalus, postquam saepe a diis ad convivium adhibitus 
sit, his epulas instruxerit, ut suum ipsius filium comedendum apponeret. Voluisse enim tentare deos, utrum cuncta 
scirent neene. Reliquos quidem deos hominis nefandum facinus sensisse, Cererem autem edisse humeri particulam 
Pelopis maéctati. Dein mutilatum puerum a Jove, humero vel ebore vel auro resarto, esse restitutum. — Aperte 
Euripides hanc vulgarem fabulam commutavit altera minus nota, qua omnes dii inscitia ducti carne humana oble- 
ctati sint, ut demonstraret, quam ridicula essent et improba, quae mortales de immortalibus commenti essent 

8) v. adnot. 4. 

9) Orest. v. 315 sqq. Ut singularum domorum íocus habebatur locus sacrosanctus et tanquam praesidium 
ac firmamentum non tantum eorum, qui incolebant, sed etiam eorum, quicunque ad eum locum confugiebant; ita 
Delphi umbilicus erat terrarum et quasi sedes securitatis veritatisque, ita ut omnes civitates et sodalitates certissi- 
mum salutis perfugium judicarent Delphos. Jam ex eo loco decipi quenquam ab Apolline et deludi fallacibus ora- 
culis, nonne summum omnium Graecorum odium movere debuit? 

10) v. adnot. 7. 

11) Jon. v. 445 — 49, 

12) v. Jon. v. 398 sqq. 

13) Helen. v. 1088— 90. ibid. v. 17 —- 21. 

14) Jon. v. 398 sqq. ibid. v. 409: ναοὺς rívovreg ἀδικίας κενώσετε. ;,In Solonis legibus cautum erat, ut 
raptus aut stupri ingenuarum convictus centum drachmis mulctaretur, nec postea Athenis crimina ista aliter quam 
pecunia punita sunt, nisi forte quis adulterum in facto deprehendisset.*' 

15) Troad. v. 792 sqq. Chorus in summam Jovis, Aurorae, ceterorum deorum vituperationem incidit, quod 
carissimam urbem deseruerint, funditus eam everti passi sint. 

16) In vers, Troad. 937. codd. legunt: αἱ παιδιαῖσι καὶ χλιδῇ μορφῆς πέρι 'Hi9ov πρὸς Ἴδην. quorum ver- 
borum interpretationem Seidleri Hartungus jure improbavit, sed ne scholiastae quidem explicatio, qui ea pro inter- 
rogatione habuit, ei suffecit. Ac revera Hartungi mutatio (o? in ov) multum speciei prae se fert. 

17) Troad. v. 933—853, ,,Juno Argos barbaris divenditura fuisse dicitur, Minerva Athenas Phrygibus sub- 
jectura, si pulehritudinis palmam a Paride tulisset.^ Ita Euripides fabulam in suam rem commutavit, ut dearum 
perversitatis invidiam redderet majorem. Aliis enim fabularum auctoribus satis fuit commemorasse, Junonem Pari- 
dem pro venustatis palma potentissimum orbis terrarum regem reddere voluisse, Minervam omnibus artibus litteris- 
que doctissimum exercitatissimumque. 

18) v. adnot. 1. 

19) v. adnot. 1. 

20) v. Jon. v. 398 sqq. — Schneith. p. 23. Sic apud Terentium (Eunuch. IIL. 5) Chaerea Jovis maximi 
exemplum secutus alacri animo puellam violare constituit. 

21) v. Herc. fur. v. 1202 sqq. 

22) v. Herc. fur. v. 1198 — 1201. 

23) v. Herc. fur. v. 1194 — 98, 

24) cfr. adnot. 20. 

25) v. adnot. 20. 

26) v. Electr. v. 674: Exigua fides narrationi habenda est, qua propter hominum scelera sol de medio coelo 
ad meridiém recesserit et iter ab occidente ad orientem ingressus sit, dum contrarium cursum reliqua sidera tenerent. 

27) v. adnot. 1. 

28) v. Jon. v. 1409 — 13. ibid. v. 300 sqq.: ἀνδρὸς ἀδικίαν αἰσχύνεται. 

29) v. Herc. fur. 1232 —37. — Iphig. Aul v. 700 sqq. v. 702: εἴτ᾽ ἐν δέλτοις Πιερίσιν μῦϑοι τάδ᾽ ἐς 
ἀνθρώπους "Hvsyxov παρὰ καιρὸν ἄλλως. 

30) v. Herc. fur. 1202 sqq. ibid. 1232 — 37. 

31) v. adnot. 29 et 30. 
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32) v. Jon. v. 482: Joni affirmanti, se terrae esse filium, Xuthus obloquitur, nunquam ex terra homines 
gigni. Cujus sententiae gravitas quamvis eo imminui videatur, quod Xuthum omni modo Joni, eum suum esse filium, 
persuadere velle videmus, tamen ex Euripidis animo illam enuntiatam esse perspiciemus, quum ex aliis locis poétam 
censere appareat, corpora tantum terrae deberi ab hominibus, meliorem habere originem animos. — Herc. fur. v. 
1154 sqq.: Hercules negat, se Jovis esse filium, verum suum patrem esse Amphitryonem affirmat. — v. Valcken. 
l. c. p. 37, b.: ,,his (quae protulit Euripides de diis commentitiis) homines eruditi inter Christianos quibusdam 
commode sunt usi, ad deos istos nihili Gentilis poétae verbis irridendos, eorum cultores velut testimoniis domesticis 
confutandos. — Orest. v. 5: zfióg πεφυκὼς ὡς λέγουσι. Τάνταλος. Non adjecisset Euripides: cg λέγουσι. si non 
dubitasset de divina Tantali origine. Helen. v. 17 sqq.: verba: εἰ σαφὴς οὗτος λόγος et: ἔστι δὲ δὴ λόγος τις 
indicant de veritate rei Euripidem dubitare. 

33) v. adnot. 1. v. Herc. fur. v. 1202. Herc. fur. 1232 —37. Iphig. Aul. v. 700 sqq. 

34) Ubi poétae partes servandas sibi existimat Euripides, ut in Orest. v. 973 sqq., in fabula deperdita, in Creten- 
sibus (cfr. Hartung. in annot, Orest. 1. 1.), rem ita proponit, ac si quum Thyestes peecasset, tum demum siderum cursus 
mutatus esset; ubi vero poétae personam se exuere posse putat, numen divinum negat a se impetrasse, ut leges, quibus 
initio res ordinasset, prorsus contra naturam mutaret, mutatis in perpetuum hominum genus puniret. Ceterum 
fabula, qua Euripides aliique poétae usi sunt, mo:es hominum vim exercere maximam in naturae leges, in opinione 
humana nititur, quae est vetustissima. Nam inde a primis temporibus crediderunt, hominum pravitatem efficere, ut 
leges naturae plane mutarentur, ut sidera de cursu suo deflecterent, ut magnus tota natura exardesceret tumultus. 
Si bellis homines et fame et peste laborarent, divinum numen ea mala terris immitere, ut ostenderet, quanta ira 
ob hominum vitiositatem esset exaeerbatum atque moneret, ut vita hominum corrigeretur et mores emendarentur. 
Neque vero nostra memoria sublata est opinio, cometis, agrorum sterilitate, alis vel coeli vel terrae portentis 
homines converti debere ad perversitatem deponendam. 

35) Haec exponentem poétam de inusitatis, quae oriuntur e coelo, de globis igneis, de planetis cogitasse, 
verisimile est (v. Hartung ad v. 7. Orest.) 

36) Βάκχος idem quod Ἴακχος, quo nomine deus in mysteriis appéllabatur, cujus vocis stirps '7& sonus. 
Ejusdem generis sunt Βρόμιος, Εὔιος. 

37) Non tantum in Helena, sed etiam in Bacchis (v. 233), ubi zfguxryo eadem quae Γῇ vel Κυβέλη. Hanc 
Γῆν esse, jam Sophocles (Phil. 391.) Gixit. 

38) Itaque Euripidi zfgu5z5yo est “ἅ- Γῆ-μήτηρ:; ergo vocis originem non explicat: δήμου μήτηρ. 

39) Idem fecerat Aeschylus. 

40) Cfr. Müller. cfr. Anaxag. fragm. ed. Schaubach. p. 162. $q., ubi complures veterum loci afferuntur. 

41) Quae vox quum originem ducat a A»x9s69o:, ἀλάστωρ et is esse potest, qui non obliviscitur et is, qui 
non abit in oblivionem. 

42) In Troad. v. 741. sqq. Helena nata est ex invidia, ex caede vel omnino ex ἀλάστορος. 1. l. v. 903. 
ἀλάστωρ et Paris idem est, in quem omnem culpam transfert, quem invita secuta sit, 

43) Complures locos Müller. 1. 1. pag. 44. sqq. collegit. 

44) v. Bacch, v. 88; Electr. v. 1171. Peleus fragm. 2. [taque in voce $c Orest. v. 12. perverse interpretes 
de Parca Clotho cogitasse jure affirmat Hartung. in annot. Orest, v. 12 et scholiastae auctoritatem secutus fortasse 
recte v. 13 pro " Egw-"' Ερις legendum esse statuit. 

45) v. Iphig. Aul. v. 473 sq. 

46) Cfr. Electr. v. 372. Helen. v. 696. sqq. Iphig. Aul. v. 859. Iphig. Taur. v. 521. sq. v. 671. Prorsus 
diversam a plebejis vatibus facit poéta in Helen. Theonoén vera praedicentem. Sed primum Euripides poéta probe 
distinguendus est ab Euripide philosopho. Deinde Theono?n eam fingit, quae in summa vitae integritate et sancti- 
tate nihil nisi illud agit, ut res divinas investiget, quae ab ommi hominum strepitu remota, libera a cupiditate lucri, 
divino spiritu impulsa prospiciat futura atque aperiat Ob eam rem ei poéta, ut sacerdotibus Cretensibus sententias 
tribuit maxime reconditas atque subtiles. Quod sicubi verum vatem praedicat Apollinem, hominum vaticinia nihili 
aestimanda esse confirmans, "TTheonoé eadam qui Apollo videri potest, utpote quae dei consilia cognita et perspecta 
habeat. Cír. Hartung. annot. v. 699 Helena. 

47) Cfr. Hart. 1. 1. in annot. 

48) Hartungus in prooemio ad Hercul. p. 1. ita disputat. Euripides konnte als Dichter der Mythe nicht 
entbehren und hat sich auch von Seiten seiner philosophischen Erkenntniss nicht veranlasst gefunden, sie unbedingt 
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zu verwerfen: er konnte beides, die Mythen und die Wahrheiten der Philosophie, neben einander bestehen und ein 
jedes in der ihm gebürenden Spháre walten lassen. Er war keiner von den modernen Fieigeistern, die Alles mit 
Stumpf und Stiel auszurotten sich gedrungen fühlen, was vor der Prüfung des nüchternen Verstandes nicht zu 
bestehen vermag: vielmehr mochte er auch die Rechte des Gemüthes und der Phantasie anerkennen und musste es 
als Dichter, der durch die Schátze dieser Seelenkrüfte von Jugend auf genührt war. Lernen wir daher von ihm, 
wie man die beiderseitigen Besitzthümer neben einander bestehen und gelten lassen kann, ohne die einen in die 
andern auífzulósen, woraus immer nur verderbliche Einseitigkeit entsteht, die sodann über kurz oder lang in das 
Gegentheil überzuspringen pflegt: lernen wir ferner von ihm; wie man das Ueberlieferte aufrichtig achten und lieben 
kann, auch wenn uns eine gelàuterte Erkenntniss dasselbe zu beschrünken und zu berichtigen gelehrt hat. Cfr. 
Hartung. ad Jon. v. 398. similiter Schneither. 1, c. p. 31. 

49) v. Bacch. v. 360 sq. vulgo verba ita leguntur: τὸ πλῆϑος ὅτι τό φαυλότερον ᾿Ενόμισε, χρῆται τε; τόδε 
τοι λέγοιμ᾽ ἂν. (υδο Donner vertit: doch der Póbel, behaupt' ich frei, das Schlechtere wühlt er immer und voll- 
bringt es.* Sed verba sic proposita, etiamsi ex se explicari possint, tamen prioribus neutiquam conveniunt. Quare 
aptissime emendasse videtur Hartung. legens: τὸ πλῆϑος ὅ τι τὸ φαυλότερον ᾿Ενόμισε, χρηστὸν τόδε τοι λέγοιμ᾽ ἄν. 
was dem schlichtern Volk Gàng und Geb' ist, soll stets mir das Beste scheinen. Hanc equidem interpretationem 
probare non dubitavi. 

50) v. Bacch. v. 288 sqq. Cadmus Pentheum adhortatur, ut qnemadmodum reliqui cives, etiamsi non sit, 
esse deum Bacchum credat; honestum enim esse id mendacium totique genti gloriae, deum natum esse ex Semela. 
Quod Cadmi dictum ex Graecorum ratione est aestimandum.  Cír. Hartung. annot. vers. 333. Bacch. — v. Bacch. 
v. 158 sqq. Nihil opus est mutatione Valckenarii aliorumque: οὐδὲν σοφιξώμεσϑα; sed verba: οὐδὲν σοφιξόμεσϑα 
aliter sunt explicanda atque Herm. explicavit: nihil argutamur oum diis.* Sententia, quae hoc loco exigitur, haec 
est: nihil argutando cum diis et de diis efficimus,^ qui quidem sensus inest in verbis. v. Hartung. ad eundem versum. 
Etiam in v. 772 sqq. Bacch. inest sententia: ,, Vox populi, vox dei.* 

51) Vid, supra. Quanquam sunt, qui dicant, extremo demum Periclis tempore Anaxagoram accusatum et 
patria expulsum esse. v. Zeller in libro: die Philosophie der Griechen, 2te Auflage I. ΤῊ]. s. v. Anaxagoras. 

52) v. Garve in libro: Philosophische Anmerkungen und Abhandlungen zu Cicero's Büchern von den Pflichten. 
Breslau und Leipzig 1819. t. IL. p. 61 sq. cfr. supra. — Nonnulli partem eorum, quae secum pugnant, toli arbi- 
trantur eo, quod dicunt, Euripidem posterioribus temporibus poenituisse, quod liberiora de religionibus judicia fecisset 
et redisse eum ad opiniones vulgo probatas, ut evitaret odium, quod philosophia sua contraxisset. Valckenar. 1. 1. 
p. 37, b. ,Adversariorum calumniis et exemplis motus aliorum cautius postea mercari didicit, quodque Pindarus 
dicebat, róys λοιδορῆσαι ϑεοὺς, ἐχϑράν esse σοφίαν animadvertit, insanientem sapientiam Horatio. Sic olim orsus 
Euripides suam Melanippen: Ζεύς, ὅστις ἐστὶν, οὐ γὰρ οἶδα πλὴν λόγῳ κλύων. Primo versui hunc postea substituit: 
Ζεὺς ὡς λέλεκται τῆς ἀληϑείας ὕπο — correctum versum praebet Aristoph. Ran. v. 1275., adhibitum etiam Her- 
mogeni p. 555. Priora leguntur apud Athenag. p. 23. Justin. M. p. 41. E. Luciano hinc facile restituenda. T. II. 
p. 689. Ad Plutarch. tom. IL. p. 756. B. C. comparari poterit Theod. Canter. Var. Lect. 1, c. 25. Post obitum 
poétae demum actis Bacchabus insunt Euripidis non pauca, quibus receptam civibus suis religionem videri voluit 
tueri; editamque fabulam a poéta, ut impietatis a se crimen amoveret, suspicabatur amicus elegantissimus S. Musgrav. 
Emend. in Eurip. p. 151.4 Assentitur Valckerario Schneitherus l. c., qui et ipse censet non ἃ vero alienum videri, 
Euripidem Bacchas conscripsisse, ut plane se purgaret, in omne reliquum vitae tempus, impietatis nomine, ex di- 
sciplina Anaxagorae et familiaritate Socratis, dictisque in tragoediis liberioribus contraetae, quod consilium sero eum 
cepisse, quum non nisi post mortem ejus actae videantur. 

58) Plutarchus in Sylla (p. 453) Euripidem vocat σοφόν ἄνδρα καὶ πολιτικῶν ἐπιστήμονα σοφισμάτων. 
Alio loco (de glor. Athen. V.) Aeschylo tribuitur στόμα, λογιότης Sophocli, σοφία Euripidi. Ab Athenaeo (IV. 158. 
f. VI. 270. c. XIIL 561. a.) poéta cognominatur et scenicus philosophus et sapiens. 

54) Item Barnesius in Commentario de Euripidis vita poétam omni cogitatione curaque id egisse affirmat, ut 
utilitatem civibus afferret. 1. c. p. 13: ,Quum itaque talis tantusque vir (Anaxagoras) ob philosophiam fuerit 
tantopere periclitatus, illius discipulus Euripides hac re territus illico ad scenam se convertit, duodevicennis exsistens ; 
ex quo tragoediis componendis praecipue vacavit. Non is quidem disciplinae suae veteris λειποτάχτης aut transfuga 
sed fidelissimus et constans cultor et custos; omnia enim magni magistri praecepta conservavit et secum in musarum 
castra intulit, adeo ut post hinc cothurnata audierit philosophia et ipse emphatice Scenicus philosophus sit dictus.'' 
Et sane id sibi praecipue Euripides in omnibus fabulis suis proposvisse videtur, ut auditoribus quam maxime prod- 
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esset et per jucundas carminum et fabularum ambages amimis eorum virtutis amorem et hujus vitae contemptum 
instillaret; ut omnia denique pietatis, constantiae, prudentiae et patientiae praecepta veterum heroum exemplis 
cohonestaret; denique optimarum sententiarum repetitionibus suis Atheniensibus inculcaret.** — ,,Quidquid magnanimus 
ille praeceptor honorifici de Deo unquam'locutus est aut sapienter de Natura, id civibus suis frequenter propinavit; 
nec subtimide et clanculum id fecit, sed aperte populo exhibuit salutaria moralis sapientiae dogmata, poétice tamen 
dulcore emollita.* — Cír. Hass. 1. c. p. 7. et quos citat Hassius locos: Barnes. ad Troad. v. 681: ,,Theon sophista 
notavit Euripidem, ὅτε παρὰ καιρὸν αὐτῷ Ἑκάβη φιλοσοφεῖ. Sed Theon nesciebat, quod Euripides prae summo 
moralis philosophiae studio, ut illam auribus et animis hominum instillaret, artis poéticae paulo negligentior zltro 
videri voluit. Id. ad Phoeniss. v. 549. 


$ 2. De deo. 


1) v. Hippolyt. v. 90. efr. Jon. v. 398 sqq. Quamquam illo Hippolyti loco: εἴπερ γε ϑνητοὶ ϑεῶν νόμοισι 
χρώμεθα, non de Lycurgi vel de Minois legibus cogitandum est, quae ab ipsis diis hominibus datae 6550» dicuntur, 
tamen etiam hae, quoniam ἃ lege cujusvis hominis animo indita ductae sunt, signum prae se ferunt divinae originis; 
cfr. Hartung. ad vers. 95. l. l. Hippolyt. v. 90. v. Sisyph. frg. I. (ed. Matth.) A 

2) v. Helen. v. 937 —52. Hecub. v. 759 sq. cfr. Müller. 1. 1. p. 47. cfr. Cic. de legg. II, c. 12. 

3) Incert. tragoed. (ed. Matth.) CLVIIIL. cfr. Valcken. p. 41 et 42. 

4) Eodem fere modo sed copiosius disputat: nat. deor. II. c. 36 — 46. 

5) Müller. p. 47. Ll. c. affert locum Plat. Gorg. 484, b. νόμος ὁ πάντων βασιλεὺς ϑνατῶν τε καὶ ἀϑανάτων 
ex Pindaro. 

6) Müllerus censet, Euripidem in hac doctrina probabiliter secutum esse Heraclitum, qui mentem divinam, 
omnia gubernantem maximi fecerit, neque merum esse commentum, Euripidem studiose Heracliti scripta legisse 
v. Müller 1. 1. p. 47. Excogitaverint sane ante Anaxagoram alii philosophi illam de mente et de corporibus doctri- 
nam, excogitatam certe acceptamque magis excoluit Anaxagoras. cífr.: Ritter, Geschichte der Philosophie. 1. Thl. 
p. 292. 298 sq. 802. cfr. Pauly lexic. s. v. Anaxagorae. Quamquam Cicero (de nat, deor. I, 11) aperte: ,,Ana- 
xagoras primus, inquit, omnium rerum descriptionem et modum mentis infinitae vi ac ratione designari et confici voluit**, 
Valcken. p. 45. — Müller. p. 48. — cfr. infra de Aethere deo Hassii. 

7) Fragm. Eurip. apud Valcken. l. c. p. 41. Non magis animum hominis oculis videmus, neque tamen eum 
esse infitias imus, quia praeclaras ejus vires animadvertimus et, quae sua sagacitate efficit, admiramur. cfr. Cic. 
Tuscul. I. c. 27. 28. 

8) Cfr. Hercul. fur. v. 1232 — 36. 

9) v. fragm. Eurip. apud Valcken. l. c. p. 42.: 

Ποῖος δ᾽ ἂν οἶκος, τεκτόνων πλασϑεὶς ὕπο, 

Ζέμας τὸ ϑεῖον περιβάλοι τοίχων πτυχαῖς; 
His versibus Schneitherus adjicit haec (p. 26. 1. L): ,,Cui non haec legenti statim cogitatio subit convenientiae, quae 
inter hos versus et nobilissimum illud sacrae scripiurae effatum intercedit, quod iisdem fere verbis conceptum est. 
Ὃ οὐρανός μοι ϑρόνος, ἡ δὲ γῆ ὑπωπόδιον τῶν ποδῶν μου: ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι, λέγει κύριος (v. Jesaia 
LXVI et Act. apost. VII. 49.). Profecto minuitur miratio, qua videmus Patres Ecclesiae, ex antiquis scriptoribus 
eruere voluisse vaticinia de Christiana fide (sic Clemens, ex fragmento a Valcken p. 43. allato effici dicit Euripidem 
se ipsum latens (latentem), deum patrem et filium celebrasse), si apud eos sententias invenimus, quae Christianum 
ornarent, si illas protulisset. Confici mihi videtur, Euripidem puras de divina natura habuisse opiniones, easque, 
magnam partem, ex Anaxagorae disciplina hausisse.*' Cfr, Ritter. 1. c. p. 302. Dub. fragm. XVIII. 

᾿Οξὺς ϑεῶν ὀφθαλμὸς ἐς và πάντ᾽ ἰδεῖν. 

" Ec9', ὡς ἔοικεν, ἔστιν οὐχ ὁρώμενον 

Τοῖς ζῶσιν ἡμῖν, οὐδὲ προσδοκώμενον 

Δαιμόνιον, ᾧ μέλει τὰ τοῦ ϑνητοῦ βίου ."--- * 
v. Sisyph. frg. I. Incert. fragm. XXIII. — Phrix. frg. VIIL: Nihil deos fugit eorum, quae homines injuste faciunt. 

10) v. Helen. 1554. "Troad. 926. cfr. Helen. v. 1083 sqq.: Deo majorem esse velle stultissimum est. 
Hercul. fur. v. 688 sqq. ibid. v. 610 sqq. et Hartung. ad hunc locum. Iphig. Taur. v. 1878., ubi τὸ χρεών idem 
quod ἀνάγκη; haec autem arcte cum deo cohaeret. Fatum (μοῖρα, αἶσα, ἀνάγκη, χρεών) apud Euripidem plerumque 
est lex immutabilis et constans, cui ne qua fraus fiat, dii vel solus Jupiter curat. Interdum fatum Euripideum 
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idem fere quod Aeschyli aut Sophoclis aut Homeri, ita ut summi numinis notio insit; v. Schneitherus j..€. 
p. 50. sqq. 

11) v. Helen. v. 662.— 66: Ceterum hoc loco fortuna (τύχη) non in sua est potestate, sed pendet ex deo, 
ita ut deus fortunam aut bonam aut malam reddat. cfr. Heracl. v. 595— 602.: ubi μοῖρα idem quod deus et uóg- 
ciue ea sunt, quae a diis mortalibus immittuntur. 

12) v. Troad. v. 585. cfr. Horat. Od. I, 34, 12, sqq. Heracl. v. 595. sqq. Iphig. Taur. v. 1378. Troad. 
v. 846 sqq. Bacch. v. 337. sqq. Helen. v. 662. sq: ὁ ϑεὸς ὡς ἔφυ τι ποικίλον καὶ δυστέκμαρτον! Hercul. fur. 
v. 610. cfr. Hartung. ad. ἢ, 1. v. 688. 1232. Müller. l. c. p. 44. sq. Valcken. p. 39. 48. 45. cfr. Ritter. 1. 1. 
p. 298. sq. — Orest. v. 1502. sq.: quemcunque vult, rebus humanis finem imponit deus. Hecub. v. 463. s8qq.: tam 
obscura et occulta saepe nobis sunt dei consilia, ut casu omnia evenire videantur. Ibid. v. 681. sq. Hippolyt. v. 1056. 
sqq. Quinque versus: πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμονίων" πολλὰ δ᾽ ἀέλπτως κραίνουσιν ϑεοί sqq., qui in extremis 
tragoediis, Androm., Bacch., Helen., Alcest. ad verbum repetuntur, redeunt in Medea ita, ut primus versus mutatus 
sit in vemeum: πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν ᾿Ολύμπῳ sSqq., quamquazn et ipsi multarum rerum inexspectatum eventum 
significant et ex Euripidis animo scripti sunt, tamen a compluribus interpretibus pro adulterinis habentur. — Iphig. 
Taur. v. 426 —29. Supplic. v. 718— 20. Iphig. Aul. v. 1460 sq. Helen. v. 616. Hercul. fur. v. 795. Elcetr. v. 823. 
Alex. frg. XX. Andromed, frg. XVI. 

13) Hine apud Aristophanem: ,,Der Aether, Zeus' Lusthàuslein.* 

14) v. Bacch. v. 340 sq. Melanip. frg. VII. — Orest. v. 1048. ]bi Apollo dieitur Helenam appropinquaturus 
Jovis aedibus, inter astra positis, quod nihil aliud est, nisi in soluta oratione: in coelum extollere vel: famam 
immortalem reddere. — Aether sedes est deorum, v. ífrg. Chrysipp. VIL frg. Pirith. II. Troad. v. 874 sq. 
Jon. v. 988 sq. Juno cum Jove inter sidera habitat: v. Helen. 1043 —46. cfr. Müller. l. c. p. 48. Valcken. p. 39. 

15) v. Müller. 1. c. p. 44. Supplic. 713—19. Valcken. p. 51. ibid. p. 39. 43. Hercul. v. 1154. Hecub. v. 758 sq.: 
οἱ ϑεοὶ σϑένουσι qo κείνων κρατῶν νέμος. — Orest. 1502 sq. Helen. v. 704. 710. Iphig. Taur. v. 1378. mulis 
aliis locis. 

16) Fortasse eandem hujus quaestionis difficultatem et obscuritatem, in quam incidit Cicero de Fato c. 1. 
de nat. deor. ILL, 17. 39. I, 1. 2. II, 1, cognovit Euripides. — cfr. Cic. de nat, deor, I, 22. 

17) Hercul. fur. v. 688 sq. Troad. v. 748. 926. Bacch. 157. Dub. frg. XIX. cfr. Iphig. Aul. v. 32 sq.: κἂν μὴ σὺ 
ϑέλης, τὰ ϑεῶν οὕτω Bovióusy ἔσται; ad quem locum Barnes. ilud Senecae profert: ,,Ducunt volentem fata, 
nolentem trahunt.* 

18) Praeter locos s. c. Alcest. v. 932 sqq. μοῦσαι Hartungo videntur poétarum opera designare, quum in 
verbis μετάρσιος ἧἦξα philosophica de extremis rerum causis meditatio intelligenda sit, quae Graeci τὰ μετέωρα 
appellabant, Haud dubie ea in initio cantiei inest sententia: Quantumvis et aliorum scripta tum poétarum tum phi- 
losophorum inspexerim et ipse mecum meditatus sim, etc. 

19) Teleph. frg. XXV. 

20) v. Heraclid. v. 900. Jon. v. 1396 sqq.: mille homines fortuna miseros reddidit, vicissim beatos fleri voluit, 
Τύχη ex sententia Euripidea est ϑεὸς. cfr. 1501. Hecub. v. 681 v. 904 sqq. : 

21) v. Heraclid. v. 742 sqq. Verba: οὔποτε ϑνατῶν ἥσσονες ποτ᾽ ἂν εἴτ᾽ ἐμοῦ φανοῦνται corrupta esse et 
vitium latere in vocabulis: ποτ᾽ ἂν εἴτ᾽ interpretes ad unum omnes intexellerunt neque in eo dissentiunt, eam .sen- 
tentiam desiderari, quam expressit Fix: ,,À nunquam mortalibus inferiores dii praesides. mei apparebunt.^ Ad quam 
sententiam éfficiendam pro illis tribus vocabulis, praeeunte Musgravio, scripserunt: πρυτάνεις, ita ut ἐμοῦ mutarent 
in ἐμοὶ. Et in hace mutatione acquiescere possumus; nam sententiarum ratio docet, πρυτάνεις esse deos praesides, 
Nihilo tamen minus Hartungus pronomine ἐμοί rejecto θεοί dedit, quae conjectura redundat. — Supplic, v. 583. 718 sqq. 

22) v. Troad. v. 947 sq. 

33) Incert. trag. frg. CXXIX: τῶν ἄγαν yàg ἅπτεται Θεὸς, τὰ μικρὰ δ᾽ εἰς τύχην ἀφεὶς ἐᾷ — dub. frg. V: 
Ζεὺς γὰρ τὰ μὲν τιυαῦτα φροντίξει βροτῶν, Τὰ μικρὰ δ᾽ ἄλλοις δαίμοσιν παρεὶς ἐᾷ. —  Phoeniss. v. 1181: 
καλῶς τὰ τῶν ϑεῶν καὶ τὰ τῆς τύχης ἔχει. — cir. Cic, de nat. deor. Il, 66. — Etiamsi per socordiam quandam dei 
nonnulla casu evenire poétam censere statuamus, tamen vitiositatem dei Euripidei agnoscamus necesse est. 

24) v. Bacch. v. 340 sq. Iphig. Taur. v. 669 sq. Bacch. v. 342 sqq. Iphig. Aul. v. 1460. 

25) v. Orest. 1562. 

26) v. Hippolyt. v. 576: Castigantur, qui verbis aliud jurant, revera aliud faciunt, Liquido hoc versu ostendit 
poéta, ipsos homines impios, dum perjurio alios fallere student, conscientia admonitos persentiscere, investigare 
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deum vel occultissimas animi sententias. Quod nisi ita se haberet, ineptum esset, diverso a verbis conceptis animi 
sensu avertere velle iram dei, quippe qui odio persequatur perjuros. Ceterum offendi possit in eo, quod hanc po- 
tissimum sententiam homini castissimo integerrimoque tribuit poéta; et revera eam diversa interpretum judicia ex- 
pertam esse adnotat Valckenarius (v. Bothe ad illum vers.). Illud hoc versu nutrici Hippolytus obloquitur: ,,Noli 
me exagitare de jurejurando. Nam flagitia reticere neque volo neque cogor; neque omnino, si quid ejusmodi ex- 
spectassem te indicaturam, jurassem.'* Etiamsi Hippolytus promissis suis non stetisset, levitatis, non improbitatis, 
esset coarguendus. Sed quanta esset religio in fide firmiter data, Euripides docuit, quod Hippolytum jusjurandum 
servantem fecit. 

27) cfr. Müller. l. c. p. 44. 

28) v. Phoeniss. v. 381. Hippolyt. v. 112: σοφωτέρους γὰρ δεῖ βροτῶν εἶναι ϑεούς. 

29) v. Supplic. v. 203. 718 sqq. Bacch. v. 342 sqq. v. 876 sqq. — cfr. Valcken. p. 187. 

30) v. Hercul. fur. v. 610. In versu: εἰ δὲ ϑεοῖς ἦν ξύνεσις καὶ σοφία κατ᾽ ἄνδρας Donnerus, mirum in mo- 
dum explicatis vocabulis κατ᾽ ἄνδρας. vertit: würet ihr klug, Gótter, und wügt Menschengeschick mit Weisheit etc. 
ita ut in contrarium sententia abierit. Id enim dicit poéta: , deorum sapientia ea est, quam homines percipere ne- 
queant — cfr. Müller. p. 47. 

31) v. Hippolyt. v. 1056 sqq. cfr. Hartung. ad locum difficillimum. --- Helen. v. 1083 sqq. 

32) v. Iphig. Taur. v. 426 — 29. 

33) v. Jon. v. 336 sqq. 

34) v. Bacch. v. 1019 — 21. 

35) v. Jon. v. 1505 sqq. 

36) v. Iphig. Taur. v. 669 sq. Bacch. v. 342. Iphig. Aul. v. 1460. 

37) v. Hecub. v. 974 sq. Alcest. v. 579. Helen. v. 853: μεσεῖ γὰρ 0 ϑεὸς τὴν βίαν. — Palamed. frg. V: ,,vir 
justus unus milia immensa improborum superat, favente fretus et jure et deo.* — v. Bacch. v. 876 —78 sqq. ibid. 
sub finem: ,,qui Penthei foedum interitum contemplatus erit, justum deum esse sibi persuadebit.4^ — v. Jon. v. 
398 sqq. Electr. v. 537—838. — Cyclops v. 340 sqq. — v. Helen. v. 1243 sqq.: Helenam deus rebus adversis vexavit, 
quod, quantumvis casta esset, tamen in eo peccavit, quod virtutem nimis jactaverat, pertinaciter adversando popu- 
larium opinionibus; cfr. Hartung. ad vers. 1278. Sic item Hippolyti atrocissimus interitus explicari potest ex virtutis 
quadam jactantia. 

38) v. Phrix. frg. IX. v. Iphig. Aul. v. 975 sqq. 

39) v. Hecub. v. 758 sqq. 

40) v. Electr. v. 1272 — 74. 

41) v. Supplic. v. 314 sqq. — Bacch. v. 1204 sq.: qui sapiens est, deum socium habet. 

42) v. Supplic. v. 287 sq. 

43) v. Heraclid, v. 878. — cfr. Valcken. p. 21: Ex fabula Chrysippi: o7, αἱ, τὸ ϑεῖόν ἐστιν ἀνθρώποις κακόν, 
ὅταν τις εἰδῇ τἀγαϑόν. χρῆται δὲ μή 

44) v. Bacch. v. 337 sqq. — Heraclid. v. 375. 

45) cfr. Valcken. p. 187. 

46) Polymestor (in Hecuba) cum filiis punitus est, quod hospitii jus turpissime violavit. v. Hecub. 
v. 676 sqq. 904 — 8. 

47) Incert. frg. III, a. — Hecub. fur. v. 700 sqq.: Deus justos et injustos respicit. 

48) v. Orest. v. 1 sqq. 

49) v. Orest. v. 690: Orestem Furiae persecutae sunt propter matricidium, h. e. animi morsus vexarunt. — 
Helen. v 980 sq. οὐδείς xor εὐτύχησεν, ἔκδικος γεγώς, Ev τῷ δικαίῳ δ᾽ ἐλπίδες σωτηρίας. — Jon. v. 1505 sqq. 
— v. Bacch. v. 1572—73: τοὺς εὐγενεῖς γὰρ οὐ στυγοῦσι δαίμονες, τῶν δ᾽ ἀναρυϑμήτων μᾶλλόν εἶσιν οἱ πόνοι. 
Hunc alterum versum Hartungus pro subdititio habet, quod neque hujus loci ratio admittat commemorationem 
hominum ignobilium et rerum secundarum adversarumve, significari potius conditionem humanam post mortem, ne- 
que in universum Euripidis sit, id quod in Homero vituperetur, contemptum quendam hominum de plebe prae se 
ferre. E contrario Euripidem illam Homeri de ordinibus hominum praejudicatam opinionem semper refutare. Ni- 
hilominus genuinus esse potest ille versus, nam ἀναρίϑμητοι, quum εὐγενεῖς oppositi sint homines generosi animi, 
sunt virtutis expertes, quorum numerus maximus. Jam versus ita interpretandus: ,.Virtutis expertes laborant potius 
et viventes et mortui.^ In colloeatione verborum autem non est haerendum. 
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50) v. Heraclid. v. 595 sqq. — οἷν, Müller. 1.1. p. 44. 47. 

51) Seyriae frg. II. — Incert. trag. frg. CLXXXVI et CLXXXVII. — Belleroph. frg. XXI. — Hippol. v. 
1056 sqq. Quem locum recte interpretatus esse videtur Bothius: , Pugna ejus, qui, providentiam dei agnoscens 
generalem, non agnoscit particularem. — Supplic. v. 596—98: Ratio sententiarum docet, versus 598. sensum esse 
hune: ,Non video, deum semper bonis hominibus bonam fortunam, malam malis attribuere, sive illum versum 
interpretaris, ut Matthiae: ,, Video deos multis in rebus ab hominibus discrepare ,'* sive ut Marclandus: ,,In multis 
deorum erga mortales dispensationibus ego magnum discrimen video** — v. Helen. v. 1083 sqq.: Hominum vita 
plenissima est aenigmatum, quae vix sapientissimus quisquam solvat, ita ut omnia casu fortuito evenire videantur. 
Pro τὰ ϑεῶν Hartung. conjecit τὰ βροτῶν, quae conjectura propter sententiae rationem perplacet. 

52) v. Troad. v. 1222. 

53) v. Troad. v. 498 sq. 585 sq. — Heraclid. v, 838. 

54) v. Troad. v. 850: κατὰ δίκην τὰ ϑνήτ᾽ ἄγεις. 

55) efr. Antiop. frg. XV. — Incert. frg. II. v. Supplic. v. 210—15, quem loeum Horatio obversatum esse pro- 
babile est (Od. III, 2: vetabo, qui Cereris sacrum ectr.). — v. Jon, v. 1505 sqq.:, Qui aerumnis vexatur, confidat 
deo; postremo enim boni dignis praemiis afficientur. — cfr. Valcken. l. l. p. 185. ibique Euripidis fragmentum: Re- 
bus humanis justitia adest, facinorum spectatrix, quae mortalium oculis non nisi mentis spectabilis, omnia videt, et 
tacito lentoque gressu sceleratos secuta, poenae tandem gravitate tarditatem suam compensat. cfr. Cic. in L. Piso- 
nem. c. 20: ,, Nolite putare, ut in scena videtis, homines consceleratos impulsu deorum terreri Furiarum taedis ar- 
dentibus, sua quemque fraus, suum facinus, suum scelus, sua audacia de sanitate ac mente deturbat. Hae sunt 
impiorum furiae, hae flammae, hae faces. cfr. Valcken. p. 186: ,,De justitia divina, tarda, certa tamen, scelerum 
vindice, locus est Euripidis e perdito dramate peregregius apud Plutarch. de sera Numinis vindicta. p. 549 A.* 

56) v. Belleroph. frg. XXVI. 

57) v. Bacch, v. 768 sqq. — Heraclid. v. 595 sqq. efr. Müller. 1. 1. p. 44. 47. 

58) v, Electr. v. 1275. — Jon. v. 935: κακῷ γὰρ ἐσϑλὸν o) ξυμμίγνυται. 

59) v. Iphig. Aul. v. 1460. — Bacch. v. 1186 sqq.: ,,Justas poenas injustus homo dabit, easdemque graves et 
acerbas suis cognatis.* 

60) v. Orest. v. 1535 sq.: Atridarum calamitates ab interfecto Myrtilo profectae sunt. 

61) Dub. frg. XXI: τὰ πλεῖστα ϑνητοῖς τῶν κακῶν αὐϑαίρεται. 

62) v. Heraclid,. v. 608: ἃ δ᾽ ἀρετὰ βαίνει διὰ μόχϑων. 

63) v. Hercul. fur. v. 20 sq.: Omnes mali homines naturali quodam vinculo conjuncti conjurant in strenuum 
virum et fortem. cfr. Hartung. ad ἢ. 1l. 

64) v. Helen. v. 801: εἰ γάρ εἰσιν oi ϑεοὶ σοφοί, Εὔψυχον ἄνδρα, πολεμίων ϑανόντ᾽ ὕπο, Κούφῃ xatauní- 
σχουσιν ἐν τύμβῳ χϑονί, Κακοὺς δ᾽ ὑφ᾽ ἕρμα στερεὸν ἐκβάλλουσι γῆς. Prima horum versuum verba rectius vertit 
Hartung.: Denn wenn die Gótter weise (i. e. justi) sind etc., quam Donner.: Wenn oben weise Gótter sind etc. 
Pro ἐκβάλλουσι Scaliger correxit ἐμβάλλουσι, quam vocem Hartungus in textum jure recepisse videtur. Sensus 
autem loci haud dubie est: ,,Si dii justi sunt, forti viro ab hostibus interfecto propitii erunt, h. e. post mortem 
eum remunerabuntur.4^ — v. Helen. v. 963 sqq. 

65) v. Bacch. v. 1571: Menelao, spectatae integritatis viro, post mortem in beatis insulis vivere constitutum 
est. — |De fortunatis insulis v. Strab. 1 et 3. Plutarch. in Sertorio. Herodotus in Thalia eas Aegypto tribuit, 
Tzetz. ad Lycophr. 179. Horat. Od. 4, 8, 27. Epod. 16. 41 sqq. 

66) v. Herceul. fur. v. 1123: μιαίνεις, ϑνητὸς ὧν, τὰ τῶν ϑεῶν; — Iphig. Taur. 366: οὐδένα γὰρ οἶμαι 
δαιμόνων εἶναι κακόν. 

67) Belleroph. frg. 28: εἰ ϑεοί τι δρῶσιν αἰσχρόν. οὐκ εἰσὶν ϑεοί. 

68) v. Jon. v. 410 sqq. A 

69) v. Troad. v. 937—144. — Helen. v. 1055. — Hercul. fur. v. 1207 sqq. cfr. loc., quos supra laudavimus. 

70) v. Jon. v. 1409 sqq. Hercul. fur. 1232 sqq. Jon. v. 301 sqq. 317. In Jone Mercurius affirmat, Jonem 
filium Apollinis esse, quod idem in extrema fabula Minerva repetit. Itaque per Apollinis libidinem Jon natus. 
Hac improba de origine Jonis opinione usus est Euripides tanquam fundamento ad fabulam supérstruendam, [{16- 
rum Euripides poét& ab Euripide philosopho internoscendus est; nam proponit Euripides Jonem filium dei, ut aptus 
sit ad magnas res perpetrandas. 

71) v. Bacch. v. 71 sqq. — Electr. v. 1272: Qui sanctus est, eum miseriis deus liberat. cfr. Cic. de legg. II, 4. 
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72) v. Supplic. v. 182 sqq. cfr. Cic. N. D. HI, c. 10. Tuscul. I, 25. 49. de Fin. V, 11. 

73) v. adnot. 72. 

74) v. ibid. 

75) v. ibid. 

76) v. ibid. 

77) v. ibid. 

78) v. ibid. 

79) v. Helen. v. 516: ϑεὸς γὰρ καὶ τὸ γιγνώσκειν φίλους. Audacis locutionis sensus est: divinum quiddam 
est amicos agnoscere. 

80) v, Helen. v. 616: λέγ᾽, ὡς ἀκουστὰ πάντα δῶρα δαιμόνων. Hermannus post &xovoro plene interpun- 
xit, eumque secutus est Donner. Qua interpunctione generalis redditur sententia, quae quanquam non abhorret ab 
animo Euripidis, tamen diversa est a sensu, quem praebet verborum collocatio vulgo probata. 

81) v. adnot. 72. 

82) Saepe ab Euripide commemoratos esse ἀλάστορας, supra demonstravi. Horum numinum proprium est, 
ut societas iis intercedat cum rebus malis, Ubicunque ἀλάστορες ulciscuntur, quae ab hominibus male facta sunt, 
ἀλάστορες bona sunt numina; ubi vero innocentes nulliusque sceleris conscios persequuntur et ommibus tormentis 
vexant, mala numina sunt, quae comparari possunt cum Christianorum diabolo. Interdum ejusdem miseriae auctor 
est modo deus quidam infestus, modo ἀλάστωρ: v. Phoeniss. 1461. 1483. 1496; alios locos attulit Müller. L c. ex 
Hippol Quare, dixerit quispiam, Euripides aut deo mundi administratori malam naturam tribuit aut statuit, prae- 
ter deum esse numen quoddam malignum, quod bono deo hominibusque ubique adversetur. Sed primum ex iis, 
quae de virtutibus dei diximus, apparet, duplicem naturam, et bonam et malam, non posse conjunctam esse in 
uno eodemque deo. Neque eo magis jam affirmari potest, Euripidem finxisse malum quoddam numen, a deo 
optimo maximo diversum, quod illas sententias, ex quibus mala hominibus contraxerit ἀλάστωρ aut deus quidam 
iratus, ex quotidiana dicendi ratione sumptas esse probabile est. cfr. Müller. l. l. p. 46. Etiamsi vero concedimus, 
Euripidem praeter bonum numen malum ascisse, tamen hoc alterum in mundum administrandum haud multum 
valet, tantam enim vim in res humanas exercet, quantam deus potentissimus permittit. cfr. Schaub. 1. c. p. 111: 
,Anaxagoras tum boni tum etiam mali efficientem causam mentem esse statuit.^ v. Alexand. Aphrodis, in Aristot. 
Metaph. ed. Lat. p. 27. 

83) v. adnot. 72. 

84) v. Müller. 1. c. p. 44. 

85) Valcken p. 43. 

86) v. Bacch. v. 1019—921: τὸ σωφρονεῖν est vera prudentia, quae deo placet. 

87) v. Baech. v. 772 sqq.: Non ultra mores hominum progrediendum est (vox populi vox dei) — Ibid. 
v. 876: Verba sunt difficillima, sed quantumvis interpretes discrepent, hic intellectus videtur inesse: modesta sententia, 
ex qua res divinas colimus neque eas sanae menti adversari vel soli plebi convenire arbitramur, integram vitam 
conservat. Non ea sapientia, quam vulgo habent, sectanda; nam invidiam et odium civium contrahit et quum magna 
pericula suscitet, proprie stultitia est appellanda. Multo magis laudandum consilium ejus, qui rejectis rebus a per- 
verso homine petitis, opibus et prudentia inani, auream mediocritatem tenet, qua ductus procul omni injustitia semper 
officia erga deum religiose explet. — Medea quoque (v. Med. fab.), quod invidiosa sectans mediocritatem transgressa 
erat, pessumdata est, neque Eteocles et Polynices, quod gloriae et imperii cupiditati se commiserant, interitum effu- 
gerunt (v. Phoeniss.) — v. Troad. v. 400. sq.: ,,Magnifci et sapientes, qui dicuntur, non flocci babendi sumt.* 
Nonnulli interpretes de magnificis Cassandrae verbis cogitaverunt: v. Both. ad. ἢ. 1. — Cfr. Heracl. v. 892. 

88) v. Bacch. v. 71:sqq. 

89) v. Iphig. Aul. v. 455. 

90) v. Orest. 690: μεσεῖ γὰρ ὁ ϑεὸς τὰς ἄγαν προϑυμίας. — Hippolyt. v. 1056 sqq.: Theseus opinionis suae 
tenacior fuit, ita ut maximam calamitatem vel sibi ipse contraheret. Chorus optat, ut spem certam in deo repo- 
sitam habeat, quo quidem effici vitam tranquillam. 

91) De animo submisso vid., quae profert Theonoe: Helen. v. 948 sqq. — Hercul. für. v. 304 — 6: Stultum 
est certamen cum necessitate. 

92) v. Androm. v. 972. — Heracl. v. 101—4; ibid. v. 375. — Jon. v. 191. — Bacch. v. 876. Herael. v. 878. 
ibid. v. 131. ibid. v. 238: ,,eex verecundia dei alios adjuvare debemus.* 
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93) v. Hercul. fur. v. 704: De rerum mobilitate non  eogitat, Us ^ — κὉ M δ ἀρὴν — Ibid. v. 277 sq. 
94) v. Hercul. fur. v. 1118 $q.: ὅστις εὐγενὴς βροτῶν, φέρει τὰ ϑεῶν ye πτῶματ, vendis ἃ iet Pergit 
95) Ex iis, quae Macaria a versu 488 sqq. (Heracl.) profert, apparet, non su , 
oret, dum ipse sit ignavus. Bes lcld)-L94. rond, v. A09 oq Rp δμε capi κικλήσκειν «ois. 
e gu Sugerir ΤΩΝ τ Hartung. censet, quia adnotavit scholiastes: ὅμως δὲ παραμυϑία poii 
ὅταν τις ne Es “Ὡς ϑεούς. ideo eum vix legisse: ὅταν τις ἡμῶν (codd.: ὅταν ἡμῶν τις); 4 vl 
δυστυχοῦσιν ΘΡΗΜΙ͂ΝΝ : ; sed hé longius a codicibus recedit, inversio, quam fecerunt editores, est peobe i αὖ 
rem mutavit: pra quee idi efr. Valcken. l. c. p. 28. — Hercul. fur. v. 101 $q4.: gem y«o τοι και 
Mong Pup iaad dol ix ὧδ dunv ys, x. τ. A. cfr. Horat. lib. II, Od. 9. 
pae πὴ». à kan anion ἐν basa rs non est negligenda. — Helen. v. 974: ,,À deo 
v. . V. . 


incinium faciendum (cfr. Horat. Od. III, 6, 6;) eique supplicandum, si quid laborando assequi velis.* 
principi , 


;. Electr. v. 1272. δ᾽ ᾿ 1 ὧν 
vd eal v. 253 sqq.: ,,Demophon supplicum tutelam susceperat; jam uuntius negat, opus esse, 
00) v. «V. ἘΝ 


: : οἱ abripi possent. lta salvum 
iversariis tradi, modo juberet eos in terrae finibus collocari, ut tanquam illo ΠΣ E a: 
advers , n ,' - . 1 Dv). cir. lOoeniss. v. Dm 
esse officium.* Id vero est, deum fallere (σκαιὸς zréqpvxec. TOU Minis rem M MCLU-diélped; Mea 
ἱ : adero dio ev ' 
: 16eii i ffugias, demissus animus ad 1ielicem : 
eris, non artificiis periculum e , ; : : tho Thebas 
vg ^ «e ἘΡΉΜΗΝ eadem necavit. Ne matrem uxorem duceret, relicta patria, quam i ornasp Corin bm 
ia patrem sivit, « los J i minem n 
via sets féqee incidit in fati necessitatem; dum autem Laji interfectorem explorat , — ine php cg 
i A ait Polynices bellum contra fratrem fuga studet evitare, quo eodem consilio iis € gm Bio ie 
renendw. — . , 1 i A S1D1 
οἰ quae illud bellum suscipere eum cogunt. lisdem σοφίσμασι, non animo  agggeród eps ur 
? ᾽ 
verant Eteocles et mater ejus. 4 ; ^ od : »[L 
ita uy Jon. v. 1505 sqq. — Hercul. fur. v. 105 sq.: ovrog δ᾽ ἀνὴρ ἄριστος. ὅστις ἐλπίσιν πέπουϑεν αἰεί 
) v. . E * » 
| Sd iv ἀνδρὸς xaxov. . 
τὸ δ᾽ ἀπορεῖν ἁνὸρος * 2 
108) v. Hereul. fur. v. 281.: Ignave mortem oppetere ipsa morte pejus est 


103) v. Hercul. fur. v. 1138 sq: Primi cujusque hominis est, calamitosam vitam morte finire. z vec 
E à à " ik » * 3 , , , ᾿ - ^ οὗ. 
L 3. Nicomach.: τό δὲ ἀποθνήσκειν φεύγοντα πενίαν, ἢ ἔρωτα ἤ τι λυπηρὸν, οὐκ ἀνδρείου, ἀλλὰ μᾶλλον δει 


dam temporibus optabilis visa est. — v. 'Troad. v. 1238 — 42. 
, 8. t. 100. 
4) v. Heracl. v. 253 sqq. cfr. adnot. Ha S 
(n v. Hippolyt. v. 1247 sqq.: Hippolytus jurisjurandi fidem servavit, itaque pietatem praestitit. X : 
ded Sai v. 1562.: Non solae caerimoniae sacra deo accepta reddunt, sed animus nullius sceleris co 
v. DN. ἐς 
i g. ad ἢ. l. πίων i 
Kg veiba ng v. 338 sqq. Jam inde a versu 328 praedicatur 'Ocíx. eadem quae Εὐσέβεια T eg τὸν 
^ e ᾿ i i uplicem Pie- 
consistit in caerimoniis neque in splendido sacrorum apparatu, sed in sene et animo. ὑπρονήραα — ied 
es am in legibus humanis, alteram in divinis observandis conspicuam internosci debere, 
m, un 


Hartung. in adnot. ad h. l. 
108) v. Troad. v. 95— 98. 


. Jon. v. 336 sqq. — Electr. v. 628. 1 
»d ime: Deo dii magis a me parendum est, quam vobis hominibus! Idem fere Apostoli Augusto 
HE ? 4 


: 2 WiÀ ἃ ki ds vitbuio 
Hierosolymarum consilio responderunt. cfr. Phoeniss. v. 1550 sq. Danae frg. XII. Vid. infra, ubi de virtu 
veritatis disputabitur. 


111) v. Electr. v. 823. 
112) cfr. Hartung. ad Helen. v. 696. v. Jon. v. 336 sqq. — Electr. v. 628. 


113) V. Qualem inducat poéta Teonoén in Helena. 


Bigressio 1. De animo demisso (Demuth). 


1) Haec assumpta sunt ex libro: Kathelische Moraltheologie von Bittner. Regensburg 1855. M Ἂν 
ex Christianorum doctrina, quam ex philosophorum ratione de inimicorum amore disputat Garve is gium 
handlung über die menschlichen Pflichten, in 3 Büchern, aus dem  Lateinischen des Cicero. Breslau : 


IL. p. 174 — 206. 


9] 


Digressio Il. Be Aethere, quem Deum Euripedeum esse vult Bassius. 


1) Quod omissa deorum multitudine causas physicas indagavit, a veteribus ἄϑεος appellatus est; v, Schaub. p. 151. 

2) Πάντα χρήματα ἦν ὁμοῦ. εἶτα νοῦς ἐλϑὼν αὐτὰ διεκόσμησε; v. Anaxag. frg. 17. Etiam αὐθὴρ dicitur 
ἀποκρινόμενος ὑπὸ νοῦ; v. frg. 8. — Plut. Plac. philos. I, 7: ὁ δ᾽ ᾿ἀναξαγόρας φησὶν, ὡς εἱστήκει κατ᾽ ἀρχὰς 
τὰ σώματα. Arist phys. III, 4: ὁ δὲ νοῦς ἀπ᾿ ἀρχῆς τινος ἐργάξεται νοήσας. 

3) Plat. Pbaed. p. 98. a, (Stephan) :ὁρῶ ἄνδρα τῷ μὲν và οὐδὲν χρώμενον, οὐδέ τινας αἰτίας ἐπαιτιώμενον 
εἰς τὸ διακοσμεῖν τὰ πράγματα. ἀέρας δὲ καὶ αἰϑέρας καὶ ὕδατα αἰτιώμενον, καὶ ἄλλα πολλὼ καὶ ἄτοπα. Aristot, 
Metaph. I, 4: "4vofeyóomg rs γὰρ μηχανῇ χρῆται τῷ và πρὸς τὴν woGuozoWev: xol ὅταν ἀπορήσῃ, διὰ τίν; 
αἰτίαν ἐξ ἀνάγκης ἐστὶν, τότε ἕλκει αὐτόν" ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις πάντα μᾶλλον αἰτιᾶται τῶν γιγνομένων. 
Schaub. 1. c. p. 105. 

4) Posteris temporibus Stoicos aethera pro deo habuisse, Cicero auctor est. N. D. I. $ 37. Acad. II, 41, 

5) Identidem Euripidem non tantum propter argumenta fabularum et propter dicendi genus sed etiam propter 
rerum divinarum doctrinam ab opinionibus vulgi recedentem vituperatum esse ab Aristophane (Nub. Ran. Thes- 
moph. etc.) notum est. Sic per aethera jurantem inducit poétam Aristophanes; sic vita mors, mors vita nominatur; 
cfr. Wissow. l. c. p. 20 sqq. — Ceterum quicunque insignis erat inter cives, eum poéta comicus orationis libertate 


perstrinxit; atque id Euripidi consolationi esse potuit, quod ipsum Socratem iterum ac tertio exagitavit Aristopha- 
nes, qui utrumque in Sophistarum numero habuit. 


R.] - 
ῃ vov». cfr. 


6) Quoniam ex coelo vicissitudines terrestres pendere vident homines, magnam ejus potestatem poetica ratione 
Euripides in Danaé frag. IV. descripsit. 

7) Ut feminam viro, sic patre matrem inferiorem habitam esse ab Euripide, docet Chrysipp. frg. VI. — Sic 
item Orestes (in Orest. v. 526 sqq.), quum se contra Tyndareum defendit, se plus debere patri dicit, quam matri; 
illum enim vitae suae auctorem fuisse, servatricem tantum matrem. cfr. Incert. trag. frg. LVIIL: Filius quidam 
dicit, amare quidem se matrem, quoniam haec se perperérit et quoniam id justum sit, sed omnium maxime se 
patrem colerc, hune enim suam esse stirpem neque quemquam ex matre, ex patre omnes nomen ducere, Eandem 
de patre et de matre sententiam habuisse Anaxagoram, testatur Aristoteles de anim. gen. IV, 1. Atque idem Aegy- 
ptios credidisse, auctor est Diod. Sic. lib. I, p. 91. Ceterum perperam Schneitherus (l. c. p. 39) affirmavit, nun- 
quam Euripidem verbo φυτεύειν vel φύειν de matre usum esse. Nam de Medea (Med. v. 1006) legitur: Οἴσπερ 
ἐξεφύσαμεν (verss. 1005 sq. vulgo repetuntur infra post vers. 1183. cfr. Hartung. ad vers. 1006). Praeterea de 
utroque parente legitur in Phoeniss. v. 34. Quanquam enim h. l. secundum Valckenarium nonnulli pro φύσαντας 
— τεκόντας receperunt, tamen merito videtur defendere φύσαντας Hartung ad vers. 34. cfr. Passow. lex. s v. φύειν. 

8) v. Orest. v. 536: ἄνευ δὲ πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. Non sequitur, Euripidem credidisse, sine 
matre nasci posse quemquam, quamquam comicus quidam addit: ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς, κάϑαρμ᾽ Εὐριπίδη; Kuvipi- 
des in tota defensione sua rationem habuit Aeschyli, idque non sine aliqua irrisione ; Aeschylus enim, ut demon- 
straret, sine matre nasci posse hominem, exemplo usus erat Minervae, quod quidem exemplum de industria omisit 
Euripides. cfr. Hartung. ad vers. 536. Orest. 

9) Exclamationem d γῆ καὶ ἥλιε Demostheni aliisque usurpatam esse, monet Elmsl. ad Med. vers. 1193. 
Euripides aliique poétae et Graeci et Latini poética ratione confundentes et Δία et οὐρανόν et 
Homerum, Iliad. 1, 19. v. 357. cfr. Valcken. p. 47 et 48. 

10) Aether omnes res amplectitur secundum Anaxagorae disciplinam. Etiam quum rudis indigestaque moles 
erat, πάντα ἀήρ tt καὶ «i870 κατεῖχε. v. Anax. írg. 1. ed. Schaub. Quod quomodo intelligendem sit, docet 
Schaub. p. 84. 

11) No?v omnia secernentem et in ordinem redigentem Ovidius appellat Deum: Metam, I, 32. 

12) Νοῦς a veteribus saepissime deus vocatus est: v. Schaub. p. 152 sqq. 

13) Thales et qui eum secuti sunt, inter quos fortasse Anaximander quoque et Anaximenes nominandi sunt, 
mentem divinam non per se contineri, sed cum materia corjunctam esse docuerunt, ita ut eos materiam pro deo 
habuisse facile dixeris. Discrimen, quod inter Thaletem et inter Anaxagoram intercedit, haud inficete ita explicavit 
Stobaeus: Thales νοῦν τοῦ κόσμου τὸν ϑεόν dixit, Anaxagoras τὸν ϑεὸν νοῦν κοσμοποιόν; v. Valcken. p. 40. 


Kocuozoióg non est, qui mundum ex nihilo procreavit, sed qui rudem molem disposuit, res dispositas in ordinem 
redegit: v, Schneith. p. 19. adnot. 6. 


14) V. Schaub. p. 150. 


ἀέρα secuti sunt 
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ás Tv ἘΞ 
93) v. Hercul. fur. v. 704: De rerum mobilitate non cogitat, qui se insolentiae ith Eras 
| 5 Y 2 ἐ: ) ,«-—-— εὖν 4d * 

1. fur. v. 1118 sq.: ὅστις εὐγενὴς βροτῶν, φέρει τὰ ϑεῶν γε πτῶώματ, οὐδ ἀναίνεται. 7 
ΠΥ ων à non sufficere, si quis deum auxilium 


95) Ex iis, quae Macaria a versu 488 sqq. (Heracl.) profert, apparet. 


: it ignavus. e ^£ " ] /g. 
v e per etia 118 Supplie. v. 287 —88. — Troad. v. 459 sq: ὅμως δ᾽ ἔχει τι σχῆμα κικλήσκειν ϑεοὺς 
V. . NUM - : 


ῦ ie ἡμῶν δυστυχῆ λάβη τύχην. Hartung. censet, quia adnotavit price "eco cocos 
ope c 1 λεῖσϑαι τοὺς ϑεούς, ideo eum vix legisse: orav τὶς ἡμῶν (codd.: ὅταν ἡμῶν €); R 
epe des: 3h μῃ ; sed bos longius a codicibus recedit, inversio, quam fecerunt editores, est poner. 
Wibetog Tn ccrta efr. Valeken. 1. c. p. 28. — Hercul. fur. v. 101 sqq: κάμνουσι γὰρ TOL καὶ 
97) v. lroad. v. . , . E S Ms. 
βροτῶν d ξυμφοραὶ, καὶ πνεύματ᾽ ἀνέμων οὐκ ἀεὶ ῥώμην ἔχει. κ. ep. €—— » Lond 
98) v. Supplic. v. 142 sqq. Intellectus est: Deorum voluntas ἊΣ : a dtp scc seii 
principium faciendum (cfr. Horat. Od. IIL, 6, 6.) eique supplicandum, si quid la 
: "" . * . x 
Ue BER v: ih sqq.: ,,Demophon supplicum tutelam susceperat; jam wontius ^. agde asi me 
p^ modo juberet eos in terrae finibus collocari, ut tanquam illo nesciente abripi possent. Σ sa oa 
se officium. Id vero est, deum fallere (σκαιὸς πέφυκας. τοῦ ϑεοῦ πλείω φρονῶν). cfr. Phoeniss. : : 7 " 
πῶ τῶ tificiis periculum effugias, demissus animus ad felicem eventum te perducet. » ipus, q 
vcsciient eiat Ne matrem uxorem duceret, relicta patria, quam opinabatur, Corintho Thebas 
dum autem Laji interfectorem explorat, se ipsum Tominem s 
fuga studet evitare, quo eodem consilio iis conditionibus implicatus 
salutem sibi paraturos 56 


974: ,.À deo 


adversariis tradi, 


via patrem quaesivit, eadem necavit. 
se contulit, ibique incidit in fati necessitatem ; 
i i contra fratrem 
deprehendit. — Polynices bellum E 
P quae illud bellum suscipere eum cogunt. lisdem σοφίσμασι. non animo dem 
, 


averant Eteocles et mater ejus. : NI 2 Ἐν : d 
Mop he v. Jon. v. 1505 sqq. — Hercul. fur. v. 105 sq.: ovrog δ᾽ ἀνὴρ ἄριστος. ὅστις ἐλπίσιν πέποιϑεν αἰεὶ 


ὁ δ᾽ ἀπορεῖν ἀνδρὸς κακοῦ. 
; Hd) v. Hercul. fur. v. 281.: Ignave mortem oppetere ipsa morte pejus est. 
103) v. Hercul. fur. v. -—3 
L 3. Nicomach.: τό δὲ ἀποϑνήσκειν φεύγοντα πενίαν, ἢ 
, U ^ , ^ é 
μαλακία γὰρ τὸ φεύγειν τὰ E 

dam temporibus optabilis visa est. — v. 'Troad. v. 1238 — 42. 
104) v. Heracl. v. 253 sqq. cfr. adnot. 100. nies : 
i Ἷ jurisj dem servavit, 
. Hippolyt. v. 1247 sqq.: Hippolytus jurisjurandi i pu 
as à καρ μὴ : 1562.: Non solae caerimoniae sacra deo accepta reddunt, sed animus nullius sccleris con 

v. "D “ὃ 


scius. cfr. Hartung. ad h. l. 
107) v. Bacch. v. 338 sqq. Jam inde a versu 3 


erimoniis neque in splendido sacrorum apparatu, sed in sensu et animo. r 
in divinis observandis conspicuam internosci debere, recte negavi 


1138 sq.: Primi cujusque hominis est, calamitosam vitam morte fluire. cn. Arist. 
ἔρωτα ἤ τι λυπηρὸν, οὐκ ἀνδρείου, ἀλλὰ μᾶλλον δειλοῦ. 
πίπονα. — Virgilius, Caesar mortem quaesitam improbaverunt. Stoicis certis quibus- 


itaque pietatem praestitit. 


28 praedicatur 'Ocíc. eadem quae Εὐσέβεια (v. 221), quae 


Ceterum duplicem Pie- 
non consistit in ca 


tatem, unam in legibus humanis, alteram 
Hartung. in adnot. ad ἢ. l. 
108) v. Troad. v. 95 — 98. 


. Jon. v. 336 sqq. — Electr. v. 628. JB ! 
es fossa Deo Midi magis a me parendum est, quam vobis hominibus! Idem fere Apostoli Augusto 
e $39 ? 9 


: E ide vitta 
Hierosolymarum consilio responderunt. cfr. Phoeniss. v. 1550 sq. Danaé frg. XII. Vid. infra, ubi de vi 


veritatis disputabitur. 


111) v. Eleetr. v. 823. yes 
112) cfr. Hartung. ad Helen. v. 696. v. Jon. v. 336 sqq. — Electr. v. 628. 


113) V. Qualem inducat poéta Teonoén in Helena. 


Pigressio 1. De animo demisso (Demuth). 


1) Haec assumpta sunt ex libro: Katholische Moraltheologie von Bittner. Regensburg 1855. Wing " 
ex Christianorum doctrina, quam ex philosophorum ratione de inimicorum amore disputat Garve z , ifa 
handlung über die menschlichen Pflichten, in 3 Büchern, aus dem Lateinischen des Cicero. Breslau ) 


IL p. 174 — 206. 


Digressio Hl. De Aethere, quem Deum Euripedeum esse vult lBassius. 


1) Quod omissa deorum multitudine causas physicas indagavit, a veteribus ἄϑεος appellatus est; v, Schaub. p. 151. 

2) Πάντα χρήματα ἦν ὁμοῦ, εἶτα νοῦς ἐλϑὼν αὐτὰ διεκόσμησε; v. Anaxag. frg. 17. Etiam αὐϑοὴρ dicitur 
ἀποκρινόμενος ὑπὸ νοῦ; v. frg. 8. — Plut. Plac. philos. I, 7: ὁ δ᾽ Avabeyóous φησὶν. ὡς εἱστήκει κατ᾽ ἀρχὰς 
τὰ σώματα. Arist, phys. III, 4: ὁ δὲ νοῦς ἀπ᾿ ἀρχῆς τινος ἐργάξεται νοήσας. 

3) Plat. Phaed. p. 98. a. (Stephan) :ὁρῶ ἄνδρα τῷ μὲν và οὐδὲν χρώμενον, οὐδέ τινας αἰτίας ἐπαιτιώμενον 
εἰς τὸ διακοσμεῖν τὰ πράγματα. ἀέρας δὲ καὶ αἰϑέρας καὶ ὕδατα αἰτιώμενον, καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ ἄτοπα. Aristot. 
Metaph. I, 4: "4vofeyógag rt γὰρ μηχανῇ χρῆται τῷ và πρὸς τὴν κοσμοποιΐαν᾽ καὶ ὅταν ἀπορήσῃ, διὰ τίν 
αἰτίαν ἐξ ἀνάγκης ἐστὶν, τότε ἕλκει αὐτόν" ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις πάντα μᾶλλον αἰτιᾶται τῶν γιγνομένων. ἢ νοῦν. εἴτ. 
Schaub. 1. c. p. 105. 

4) Posteris temporibus Stoicos aethera pro deo habuisse, Cicero auctor est. N. D. L $ 37. Acad. II, 41, 

5) Identidem Euripidem non tantum propter argumenta fabularum et propter dicendi genus sed eiiam propter 
rerum divinarum doctrinam ab opinionibus vulgi recedentem vituperatum esse ab Aristophane (Nub. Ran. Thes- 
moph. etc.) notum est. Sic per aethera jurantem inducit poétam Aristophanes; sic vita mors, mors vita nominatur; 
cfr. Wissow. l. c. p. 20 sqq. — Ceterum quicunque insignis erat inter cives, eum poéta comicus orationis libertate 
perstrinxit; atque id Euripidi consolationi esse potuit, quod ipsum Socratem iterum ac tertio exagitavit Aristopha- 
nes, qui utrumque in Sophistarum numero habuit. 

6) Quoniam ex coelo vicissitudines terrestres pendere vident homines, magnam ejus potestatem poetica ratione 
Euripides in Danaé frag. IV. descripsit. 

7) Ut feminam viro, sic patre matrem inferiorem habitam esse ab Euripide, docet Chrysipp. frg. VI. — Sic 
item Orestes (in Orest. v. 526 sqq.), quum se contra Tyndareum defendit, se plus debere patri dicit, quam matri; 
illum enim vitae suae auctorem fuisse, servatricem tantum matrem. cfr. Incert. trag. frg. LVIIL: Filius quidam 
dicit, amare quidem se mawem, quoniam haec se perpererit et quoniam id justum sit, sed omnium maxime se 
patrem colere, hunc enim suarm esse stirpem neque quemquam ex matre, ex patre omnes nomen ducere, Eandem 
de patre et de matre sententiam habuisse Anaxagoram, testatur Aristoteles de anim. gen. IV, 1. Atque idem Aegy- 
ptios credidisse, auctor est Diod. Sic. lib. I, p. 91. Ceterum perperam Schneitherus (l. c. p. 39) affirmavit, nun- 
quam Euripidem verbo φυτεύειν vel φύειν de matre usum esse. Nam de Medea (Med. v. 1006) legitur: Ofzso 
ἐξεφύσαμεν (verss. 1005 sq. vulgo repetuntur infra post vers. 1183. cfr. Hartung. ad vers. 1006). Praeterea de 
utroque parente legitur in Phoeniss. v. 34. Quanquam enim h. l. secundum Valckenarium nonnulli pro φύσαντας 
— τεκόντας receperunt, tamen merito videtur defendere φύσαντας Hartung ad vers. 34. cfr. Passow. lex. s v. φύειν. 

8) v. Orest. v. 536: ἄνευ δὲ πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη mor ἄν. Non sequitur, Euripidem credidisse, sine 
matre nasci posse quemquam, quamquam comicus quidam addit: ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς. κάϑαρμ᾽ Εὐριπίδη; Kuvipi- 
des in tota defensione sua rationem habuit Aeschyli, idque non sine aliqua irrisione; Aeschylus enim, ut demon- 
straret, sine matre nasci posse hominem, exemplo usus erat Minervae, quod quidem exemplum de industria omisit 
Euripides. cfr. Hartung. ad vers. 536. Orest. 

9) Exclamationem ὦ γῇ καὶ ἥλιε Demostheni aliisque usurpatam esse, monet Elmsl. ad Med. vers. 1198. 
Euripides aliique poétae et Graeci et Latini poética ratione confundentes et Ζίαω et οὐρανόν et ἀέρα secuti sunt 
Homerum, Iliad. 1, 19. v. 357. cfr. Valcken. p. 47 et 48. 

10) Aether omnes res amplectitur secundum Anaxagorae disciplinam. Etiam quum rudis indigestaque moles 


erat, πάντα ἀήρ τὲ καὶ «i979 κατεῖχε. v. Anax. frg. 1. ed. Schaub. Quod quomodo intelligendum sit, docet 
Schaub. p. 84. 


11) Νοῦν omnia secernentem et in ordinem redigentem Ovidius appellat Deum: Metam, I, 32. 

12) Νοῦς a veteribus saepissime deus vocatus est: v, Schaub. p. 152 sqq. 

13) Thales et qui eum secuti sunt, inter quos fortasse Anaximander quoque et Anaximenes nominandi sunt, 
mentem divinam non per se contineri, sed cum materia conjunctam esse docuerunt, ita ut eos materiam pro deo 
habuisse facile dixeris. Discrimen, quod inter Thaletem et inter Anaxagoram intercedit, haud inficete ita explicavit 
Stobaeus: Thales νοῦν τοῦ κόσμου τὸν ϑεόν dixit, Anaxagoras τὸν ϑεὸν νοῦν κοσμοποιόν; v. Valcken. p. 40. 


Kocuozoióg non est, qui mundum ex nihilo procreavit, sed qui rudem molem disposuit, res dispositas in ordinem 
redegit: v, Schneith. p. 19. adnot. 6. 


14) V. Schaub. p. 150. 


A... 


15) Anax. frg. 8 (ed. Schaub.): νοῦς ἐστι ἄπειρον καὶ αὐτοκρατὲς καὶ μέμικται οὐδενὶ χρήματι, ἀλλὰ μό- 
νος αὐτὸς ἐφ᾽ ἐωὑτοῦ ἐστιν — ἔστι γὰρ λεπτότατόν τε πάντων χρημάτων καὶ καϑαρώτατον καὶ γνώμην γὲ περὶ 
παντὸς πᾶσαν ἴσχει, καὶ ἰσχύει μέγιστον" — καὶ τὰ συμμισγόμενά τε καὶ ἀποχρινόμενα καὶ διακρινόμενα; πάντα 

σει, καὶ ὁποῖα ἔσται, πάντα διεκόσμησε 


- - * - τ - 
ἔγνω νοῦς. Καὶ ὁποῖα ἔμελλεν ἔσεσθαι, καὶ ὁποῖα ἦν, καὶ ὅσα νῦν É 
ocavit νοῦν deum ipse Anaxagoras. — efr. 


νοῦς. — Quamquam Anaxagorae νοῦς deus summus est, tamen non v 
Schaub. p. 154. — Aristot. de anim. 1, 2: ἀρχήν ys τὸν νοῦν τίϑεται μάλιστα πάντων" μόνον γοῦν φησιν αὐτὸν 


τῶν ὄντων ἁπλοῦν εἶναι καὶ ἀμιγῆ τε καὶ καϑαρόν. Plut. Pericl 3. p. 383. ed. Hutten. νοῦν ἐπέστησε καϑαρὸν 
χαὶ ἄκρατον ἐμμεμιγμένοις πᾶσι τοῖς ἄλλοις. Philopon. ad Aristot. d. anim. C. g.: τοῦτον τὸν νοῦν καϑαρὸν 
ἔλεγε. καὶ ἀμιγῆ καὶ dao), τουτέστι ἀσώματον. 

16) V. Schaub. p. 104: Putant nonnulli, 
vocari λεπτότατον et καϑαρώτατον πάντων χρημάτων. 


aérem vel aethera ex Anaxagorae sententia esse mentem, ideo- 
vid. Brucker. Hist. crit. philos. 1. p. 513. Tiede- 
9. Primum autem hoc non sequitur ex locis ab illis viris ad hanc rem 


probandam allatis, tum obstant loci s. c., denique Anaxagoras saepius vituperatur à veteribus, propterea, quod in 
explicanda rerum natura sibi non constet, mente tantum in singulis utatur, praeterea alias causas, ut aethera et 


aérem ad partes vocet: unde patet, mentem ab istis distingui. 
17) Vers. 851. male vertit Donner.: Was gibt es, dass du wiederum die Gótter rufst? Hartungus autem in 


ambiguitatem incidit, vertens: Was gibts, was soll dein unverhofft Gebet, o Weib? 


que eam 
mann, Geist der speculat. Philos. I, p. 32 


Geulnadividten 


für ben 


acitraum vom 27. Ceptember 1856 bi$ 12, 9S(uaujt 1857, 


| A. 
X. &ebrveerefaffumsg. 


in n EM DM heir bersSDrima ber Sirector, in lnter-SDrima Sberlebrer Dr. obl; 
Gomnafialleirer Dr. 6 E ἱπέτεν, ín UnterzCecunba Gpmnafíallerer Dr. δὲ α [ὦ εἴ; inertia a. 
Sbyifomsti, ín à ποῦ er, in Zertia b. SD6erlebrer Sanáfe; in £uarta a. Gowbofalldrer 
UE aie ᾿ Mamas quado Dr. αι δεν in Suinta a. Gollaborator &d ned, in 
bi Ditern Ganbibat Dr ede és aumgart; in Certa a. Gymnofiallebrer Dr. Górlig, in Gata b. 

apr amen " is a, nad) Stern, nad) beffen Xbgange nad) Geimig, Ganbibat Safdjfe 
vom 7. Sanuar 1856 v uf dapi maren bie begüglid)em S8erorbnungen be8 Sónigl. SPinifteriuma 
ba$ 3eid)nen facultatio beibehalten, de ea, vi ommen; ἐδ blieb jebody aud) ferner von Zertia an 
terbddper finb am &idufj tif 3rbfnite coe c ve Pendao: CEN PME 


a. Cpradjen. 


1. Seutfd) in jeber flaffe 2, nur in 99ríma a, unb b. j ; 
"ut. i -Shei B lnc . . je 3 €tunben, bei ben refp. inari 
d i tear ten bei bem. Gymnafíallebrer Dr. SBaumgart. ΝΟΣ 
pns GARI doses nr i wie früber, fo woie überall poetifd)e unb profaifde 9tufferftüd'e 
bie Didjtung&arten pee tgp dot sin Ünterz Gecunba vourben bie Ctilgattungen, in Sber«Cecunba 
dul vi len ail in Unter rima wurben einige grófere Gebid)te unb ba8 Srama 9Silbelm 
δ “ἰδῶ μὰ "s τ 0 vote bte ἀϊεγε beutidbe £iteratur erláutert; in Sber-Sprima Cdjllerá 9Ballen- 
fteigerten fid) in ben rÀ veu Piteratur feit Dpi& bargefteült. Die efez unb Declamitibungen 
νει Nuftdse ercbii "m affen bó δι: Si$putationen unb bem $8ortrage einiger Xrbeiten. Dic 
tigt worben in Certa b 17 -- iate ν Daufe, in ber Slafje cenfirt. — G8 finb beren angefer- 
Seiá a 18 μάν 13 erta a, 18, Siuinta b. unb Siuinta a, 17, Suarta a. unb b. je 13 T 
arbeiten in ber efe bee 2biturientenarbete ín ber απ gearbeitet, in beiben 9Drimen einige Glanfur- 
A : ἐροῦντος ἐν Gótu& beatbeiteten beutfd)en Xufgaben voaren folgenbe: 
ἀνὲν Geben d hs 1) Se fampf mit bem Draden, nad) &jiller; 3) Gotte& 98altung; 
8 Cagunt$, nad) €iciu$; 4) SBlütben unb :offnungen; 5) Snbalt bes 15, Giefangeé 
$ 
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bec Dby(je; 6) Cdilberung ber lintervoelt, nad) 9Sirgilé Xenei$ ; 7) νρὰγε να κα y ipea 
eine SBetvadytung; ober tafür: SJeimfebe ἱπδ SBaterbaus, eine n; e ips 
Syemütbige, eine Gbarafterfdifberung; 9) 3n ber Stewjabrónadit, ὅα Κποποίοβ, ᾿ αἱ quA ἕω, 
b. in Ceunba a.: 1) Grieden unb ϑέδηιεν, etn Gefprdb; 2) SSergánglidhtet bc8 St ἐν 
im $Briefform; 3) (δυξίάταπο ter 24. Sbe δε 3. fSBudyeá von botas; 4) E I 
S. S8rutuà gegen feine Có6ne; 9) 3u allem Grofen it ber eríte editt bet sec eg * tate. 
(doríid) finb be8 Stufmes bobe $Sabnmn; 7) SBetradtungen beim Xnbtid εἰπεδ ᾿ d; PA να 
bc8 fiberbanbnebmenben Cittenverberbnifje$ ber 9tbmer nad) bem britten punifden Srtege; A 
| atus, cine Glaufurarbeit. “δες "n 
pi: undis. 1) Seien tteibe bie Surdit ben Gflaven mit eijernem tabe — et E 
$ju mid) immer am rofígen 3Banb; ober bafür: SBüdjer, εἶπε Gefettfcbaft ; 2) 3.8 np "e n 
befonberà geneigt unb empfánglid) [üv bie 2nmnabme be$ Gbriftentüumá? — ober bafür : τ ὌΝ de 
φίαπεβδ unb Gebanfengangeó in Cdjilerá Glode; 3) 3tebe $arl 3tartellé an baá fránfi M otn 
bet &dtadt mit ben Caracenens ober bafür: Sie Góttererídeinungen tm t erften $Budjye bet - m s 
Ginffug auf ben Gang ber .Danblung; 4) Svr Xob beo Χίγδ, be$ &obneé ven Gróju$, Pies 
Jerobot I. 34 —45, nad) eigener 98abl aud) in SSerjen au bebanbeln; ober bajür: θεῖε visco Pain 
δε Snbaltà finbet poijd)en bem eleufinifden Sefte unb bem Cypasiergange von &diller sod : ian 
oerbanét Seutídanb ben fádfifden Saifern? ober vafe: Set Gbaraftet $agen$ in p € E ᾷ οὐ 
6) Uleberfetgung von ora; Carm. III, 3. ober vafür: Tie bángen bie ore erften SDben beó : 2j e 
bei $0rag yufammen? 7) 98oburd) begrünbet Gicero in feinem JBetfe θεν bie ona * zx 
S'yrannenmorbeà unb vie (timmt bagu bie Xtt unb 9Seife, wie &djillet in feinem Á— i be m I 
bie &bat be8 Deben gu verberrtiden fudit? ober bafür: Jie unterídeiben fid) bie Gbara n ; 
ber in &djiller8 ell auftretenben Srauen? 5) δεῖς mftánbe begünftigten ba$ X(ufblüben ber Εἰ and 
tue im 9Rittelalter? — ober bafür: tleberfe&ung von Doragens yweitet Gyobr. — Xl$ bre : : 
1) $Bergleid)ung be8. Sampfeà ber Syeutíden unb lingatn mit bem ber Giried)en unb SDerfer 2) Mleranber 
| | αταϊ εἴς, : 
- TERM: 1) 9tebe beà 3p. 6. (Θεἰρίο nad) bet Gbladyt bei Gannà ; 2) M pem 
al& S8ebingung aller bóberen. Gultur; 3) Sn wicfer fonte. iius von feiner Scit [απ jNec vi » 
nostra nec remedia pati possumus? 4) 98ie ift e8 exfldrlid), bag Cotrate$ angcfíagt unb iet 
tbei(t voutbe? 9) Sie 9Radt ber SDoefie, nad) &djilleré Stadt be8 Gefange$; 6) farum un rà P 
gerabe burd) bie Gráfin Gersfy 9Ballenftein ju. bem entídeibenben Gnifdjluffe bringen [affen? — 7) δῇ 
in ποιὰ: Glaufurarbeit. 
e Prts apti bebanbelten bie &djüler baà dbema a) an Dftem: Tiobet fommt ἐδ, bag 
ber Gieià gemóbnlid), voie Dora fagt, ein laudator temporis acti wirb? b) an 9Ridjacli$: JBarum 
unb in voievocit gilt ber Cprud): de mortuis nil nisi bene? 


2. fatein, ἄπ Sprima a, unb b. je 8, in Cecunba b. 9, in allen. übrigen Slaffen je 10 tun; 
ben, überall nur bei ben vefp. Orbinarien, in jeber Slaffe vourbe en Gertamen gcídrieben. sn bciben 
Gerta bie evffen brei Surfe ber Grammati£, eingeübt in ben barin entbaltenen SBeifpielen unb ed je 
ἃ Ceimina im 9Xtonate; $8ocabetn. nad) SBiggert, bie erfte 9teibe unb bte gmette bis : sn i ὌΝ 
$uinta, SS8eenbigung ber Sormeníebre unb barauf bie &yntar ber Gafué, an ben SBeifpielen har t$ 
Ueberfegung einer Yngabl Ctüde auá bem bet Grammatit beigefügten eefebudye; monat[id) ; "d 
poralien; bie $8ecabeln ber Certa voieberbolt unb fámmtlidje beibe 2(btbei(ungen gelernt, m betben 
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$£uarta bie ebre von ben. Gafus, ben Sprádpofitionen unb 3Dronomen erf(drt unb an ben SBeifpielen 
eingetibót; monatlid) 2 Cpecimina; S8ocabeln vourben in. Sóuarta a. weiter fortgelernt, fpáter aud) in 
Siuarta b.5. gelefen vourbe Corn. Nep. in Suarta a. Timotheus, Datames, Epaminondas, Pelo- 
pidas, Agesilaus, Eumenes, Phocion unb Timoleon, ín £iuarta b, bie erften S $Biograpbien; in 
beiben Slaffen murben einige memorirt, z3n beiben £ ertía bie fapitel 9— 7 ber Grammatif unb. ber 
Xnfang oon Sapitel 85 in Sertia b. etma8 weiter al8 in &ertía a., eingelibt an ben bagu gebórigen 35ci- 
fpiefen unb bie beiben monatlidjen Cpecimina; ber &dluf bes SSocabularium$é von SBiggert; gelefen wourbe 
in Zettia a, Ovid. Metamm. I. 899—451. 748—79, 1I. 1—408. III. 1—137. 511—733. IV. 541—166; 
Caesar de bello Gallico I. 1I; in &ertia b. Ovid. Metamm, II, 1 — 408. III. 1— 252, 511 — 733. 
Caesar de bello Gall. III. IV. V, 1 — 12, $n &ecunba b, nad) 9Bieberbolung ber früberen 2L 6fd)nitte 
ber &yntar &apitel VIII ber Grammatif bi8 3u nbe unb an ben begüglidjen SBeifpielen eingelibt; monat: 
lid) ein Gertamenz Cpecimen; gelefen wurbe Virg. Aen. HI. 356 bi$ δι: Gnbe unb IV.; im Sprofaifer 
Liv. XXI, $n Gecunba a. 98Bieberbolung ber Grammati£; lleberfegung aus Sübner$ (nleitung, britte 
Xbtbeifung, &. 40—77 ; gelefen wvutbe Cic. Oratt. Philipp. I unb 1I.; Hor. Carmm. I. 1. 2, 9, III. 13. 
14. 16, 17. 19, 21, 23, 24. 25, 29, 30, IV. 2. 3, 4. 5. 6. 7. 8. 9. 12. 14. 15. Epodd. 1. 2, 4. 7. 9. Sin 
$rima b. lleberíe&ung au$ $übnér €. 210 (.; monatlide Gertamen- €pecimina; Genfur ber freien 
[ateinifdjen Xuffáge; geleferi wurbe Hor. Carmm. I. S. 9, 18. 20, 26. 29. 32. 38, II. 9. 18. 19. III. 12. 
13, 17. 21. 25, 29, 30. [V. 2, 3. 4, 5, 6. 7. 8. 12. 14. 15. Carmen saeculare, Epodd. 1, 2. 4. 6, 
7. 9. 10, 13, 14. 16; ουδὲ bie ars poetica; im S9rofaifer Cic, de off. II. 1. Sn Θτίπια a. lleber- 
fegung au& S&übner, abwedyfelnb mit lateinifden Siéputationen; Grtemporalia unb Gertamina; Genfur 
ber freien 2(uffáges gelefern urbe Hor. Carmm. I. 4. 7. 8. 14. 18. 22, 28. 37, II. 2. 3. 6, 7.9. 10, 13. 
14. 15. 16. 17. 18. 19, 20. III 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. 13. 14, 10, 17. 18, 24. Epodd.3. 6, 7. 16. 
Satt. II, 5. Epist. II. 15 im 3profaifer Cic. de finn. 1. IL; prívatim Iafen bie &djüler Cic. de off. 
II. III. unb Orat. pro lege Man. 

Sn freien 2tuffá&en finb in 9Drima b. folgenbe 9 &6emata bebanbelt vwootben: 1) Quibus rebus 
causisque adductus Cicero libros suos de off. ad Marcum filium scripserit. 2) Comparetur 
Hor. carmen Ill. 30. cum I. 1. 3) Quid de Arione poeta narrat Herodotus (1. 23. 24.) et qua 
data occasione? 4) Hannibalis verba quae leguntur apud Horatium IV. 4. soluta oratione 
relata et explanata. 5$) Quibus rationibus Ulixes apud Homerum (ll. IX.) Achilli irascenti, 
ut ad pugnam rediret, persuadere conatus est? 6) Serione an ioco dicta sint, quae Hora- 
tius Epodon carmine XVI. de solo patriae vertendo insulisque divitibus occupandis civibus 
suis proponit? 7) Mors Patrocli. S) Croesus oraculis deceptus. 9) De illo Horatii: Omne 
tulit punctum, qui miscuit utile dulci; le&tere beiben αἴθ Glaufuratbeiten. Sn 9prima a. finb folgenbe 
11 Xuffá&e gearbeitet vootben: 1) Quam vim bella civilia in Romanos habuisse videantur. 
2) Exponatur fabulae Sophocleae quae inscribitur Oedipus Rex argumentum. 3) De eloquen- 
tiae abusu. 4) De illo Pliniano, homini ex homine plurima esse mala. 5) Quid est, de quo 
praecipue conqueritur Hor. Epist. II. 1? 6) Virtus utrum per se expetenda an propter res quae 
ex ea consequantur? 7) Cui potissimum philosophorum scholae addictus fuisse videatur Hora- 
tius ex carminibus eius demonstretur. S) Exponatur series nexusque sententiarum in Hor. 
Carm. III. 1. 9) De illo Taciti, feminis lugere honestum, viris meminisse; auferbem 2 Glaufur- 
atbeiten: a) De senectute a priscis hominibus maxime honorata. b) Divitiis virtuti plura parari 
pericula quam paupertate. i 

(8 2Obiturientenavbeit vourbe bearbeitet ju Softern bie Stage: Quo iure Pyrrhus dixerit 

5* 
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Romam hydrae non esse dissimilem? ju na bie $rage: Quibus potissimum rebus 
i [ rint superiores * 
phe pios ^ vet "i poii n actua aufmártà je 6 Ctunben, alle bei ben refp. Srbina: 
rien ini in Suarta a, nidjt, fonbern bei Gollabotator Θῴπεά, in &ertia b. emis isqpanci »dengun 
fialfebrer Dr.Góríit; enblid bat in9rimaa., ber Director alà Orbinarius nur bie &efung x xdi 
Sprofaifer nebft ben Cdyreibübungen abet ber Gymnafiallebrer Dr. t Ri ie -— — 
vourbe bie (yormenlebre bi8 gum SBerbum hPa — - Ψ ans €—— as - 
ἱ δέ, beren meiít 3voet im Ῥδοπαί, eme ; : 
" vago i peregi ota wurben im. Commerfemefter aud) ener - E 
memorirt. ὅπ beiben & ertia wurbe, nad) Bieberbolung unb $3ollenbung ber Sormenlebre, : s ν 
begonnen unb bi8 aur febre vom Genuá unb 90tobué δε SBerbum$ fortgefübrt " ee “Εν 
SBeifpiclen , τοῖς in Grtemporalien geübt, € —A— 9 wa μαι — , - D 
{ὦ fortaefe&t; aelefern wourbe Xen. Anab. 11. 1—4, ». (X. 100. 5 
eu ΡΝ m Label 9Rieberbolung δε Srüberen bie ser von Aene E 
fortgefe&t unb cingeübt; monatlid) warb ein Gertamen. gefd)ricbens gelefert wurbe is seri pen 
bià XIX unb Xen. Cyr. IV von c. 3 ab unb V. 1—3. sn Secunba ἃ, — , v : ^" 
enbet unb cingeübt, ein monatlide8. Gertamen gefdrieben ; gelejen wurbe "A Xe : un ip 
Cyr. IV. 3—6, VII. 1—5, Sn $ rima b, mwurbe bie Grammatif tbeil8 in — αν ἜΝ E 
tbeilá in monatlidyen Gertamen geübt; gelefen. wourbe Hom. Il, id IX. ΧΗ. XVI. . T ; μὴ 
Herod. 1. 1— 141, bie lleberfegung beutíd) unb lateinij. — Sn 3Drima a. wurbe ee — 
burd) Grtemporalien unb burd) Gertamina eingelibt, beren 7 aemadyt wurben; "e" € " 1. Oed. 
Tyr. voliftánbig unb Plat, Apolog. unb Laches; pricatim lafen bit eer om. à mo 
4, Srangófifd, ὅϑοιι Suinta bià Unter « &ecunba einfdjlieglid) bei bem Cprad m "á 
in £uinta brei « in allen übrigen &Taffen poeiftünbig, in iDber «Gicunba unb beiben SDrima : τὸ 2s 
Dr. &dmólber8, gleidjfallà pweiftünbig. (ἡ beiben Quinta bie Xnfangágrimbe ber Gramma E 
"uéfpradje, Artifel, .Dilf&geitionrter unb regemáfige SBerba, münblid) AN vn μὴ — 
(iden Gertamen eingeübt, Sn beiben iuarta Sortfegung ber Grammatif, Sbeilungsar : m J 
Sablroórter, S8erbum, «ben fo cingeübt, woic in Swiínta. 3n brbet ertia kin iem es ung "v 
Gonjugation baà Spaffío, bie reflerioe Gonjugation, practid) acübt, Sn Cecunba e p E 
Gdjlug ber ormenlebre, mit ben llebungen vote in allen vorbergebenben à ᾿ C τὰ - 
gange Cyntar practijd) geübt, aud) mit monatlidjen Gertamen; gelefen wutrbe jamartine, voy δ 
Orient, Sn 9rima b. 28ieberbolung ber Contar unb Ginübung mit — Ἣν» 
freier Ἰυβάδε; gelefen Boileau, art poétique. «ὅπ prima a. &efung von Frün els Ta ma ( ! 
l'histoire de France; 98ortrag in frangófifd)er Cpradje über bie Gefdoibte ber frangófifd)en £iteratur; 
i men aefdvieben; Genfur freier Xuffdtge. 
μι: petzen Es brei &laffen vourben au. fleigiger Srivatlectüre angebalten uub über ba8 
Gelefene. Stedenfdbaft ju geben veranlaft. — Steie XMuffáge finb in Sprima b. 7 übet soia Sbemata 
geliefert woorben: 1) Réflexions au jour de ma féte.. 2) Lettre adressée un - m 
l'engager à l'étude du Francais. 3) Un paysage d'hiver. 4) Les richesses peuven E es 
nous rendre heureux? ὅ) ll est plus agréable de rechercher la vérité que de la possé E 
6) Peinture d'une matinée de printemps. 7) Sur la différence de notre —— e 
celui des Romains. Sn Sprima a, fínb nadj(tebenbe 7 bemata bearbeitet voorben: 1) 
funestes du mensonge démontrées dans un conte. 2) L'homme vicieux pourquoi ne peut-i 


31 


jamais jouir d'un plaisir véritable? 3) A.t-on jamais raison de se plaindre de son sort? 
4) Les mérites de Pierre le grand pour la Russie. 5) L'espérance et le souvenir sont les 
sources de tout notre bonheur. 6) Qu'est-ce qu'on a à observer dans le choix de son état 
futur? 7) Est- ce qu'on doive condamner toute espéce d'ambition? 

9. Gnglifd) bei SDrofeffor Dr..Cdjmólber8 in 2 Gótu& gu je 2 Citunben, bem unterm, aué 
Cecunbanern beffebenben, weldyer bie 2(uéfprad)e unb bie Glemente ber Grammati£ lernte, wobei bie in 
ber Grammatif vorfommenben £efeftüd'e burdjgenommen, fobann the Vicar of Wakefield gelefen vourbe ; 
unb bem obern au$ Drimanern beftebenben, in weldjem Gbafeépeare'8 Julius Caesar in einer Gtunbe, 
in ber anbern Pelham by Bulwer gelefen unb fowobt beutíd) al$ frangófifd) überfegt rourbe, 

6. Solnifd, in 2 Gótué yu je 2 Ctunben, bei bem Gymnafiallebrer Sb3ifomséfi Sm untern 
Gótu$, weldyer Cdjüler au& ben mittlern flaffen umfaft, vourben bie Xnfang8grünbe bíó gu ben Sür- 
wórtern vorgenommen; im obern Gótuá, weldjer Cdjüler ber bóbern $laffen entbált, murbe bie Gram- 
matif vollenbet unb fobann 9Xufterftüde auá Wypisy von Spoplin&fy überfett. 

7. Debráifd) in 3 Gurfen ju je 2 Ctunben, wovon ber unterffe bie ÜnterzCecunbaner unter 
Qrofeffor Dr. &dymólbers, ber mittlere bie Ober: Cecunbaner. unter Jteligionélebrer Stunfel, ber 
obere bie beiben SDríma unter 3teligion&lebrer & djolg umfafte, Sm unterften. witrben bie Glemente ber 
Cyprad)e unb GCdjrift, bie 9Dronomen, ba8 verbum firmum unb gatturale, bie suffixa unb bie JS«li: 
nation ber nomina vorgenommen; im mittlern vourbe bie (yormenlebre fottgefe&t unb beenbigt, eingelne 


Uebungéftüde überfegt, aud) Grtemporalien gefdyrieben; im obern wurbe bie Cpyntar erflárt, &tüde aué 
ben Spfalmen unb SDropbeten überfe&t, 


b. 9Biffenfdjaften, 


1, 9teligion. Sn jebem Gótuá ber Certa unb Suinta bei 3, in allen übrigen Síaffen bei 
2 Ctunben wódjentlid), wobei in ben X(btfeilungen a. ber untern 4 $lafen, in linterzGecunba unb 
Sber-Sprima ber Steligion&lebrer C οἵ», in ben Jbtbeilungen b. ber untern 4 &laffen, in OberzGecunba 
unb Unter - Prima Stefigionéfebrer 9tunfel ben tnterrid)t ertbeilte, n beiben Certa wmutbe ba8 erfte 
Dauptítiid im Syibcefan- fatedjismus unb bie δ δε Gefdyidjte be8 2. €., in beiben Quinta ba8 2. 
bi 4, -Dauptftüd beó Satediiámus vorgenommen unb bie biblifd)e Giefdidyte beà 2(. S, vollenbet. Sm 
beiben £uarta wutbe bie fatfoli(d)e Glaubenslebre unb bie biblifde Gefd)id)te be8 9t. 3.5 in beiben 
&ertia bie Cebre von ben GnabenmitteIn unb bie Steligionágefdjid)te δὲ jum A ribentinf(den Goncil vor: 
getragen, Sn Cecunba b. murbe δίς €efre von ber dyriftlidyen S ffenbarung , in &ecunba a. biefelbe unb 
von ber &irde Sefu Gbrifti, ín SDrima b. bie fatbolifd)e Glaubenalefre bià jum J(bfd)nitte von ben δεῖ, 
Cacramenten unb bie &irdjengefdyidgte bi8 gum 16. Sabrbunbert; in Prima a, bie febre von ben θεῖ. 
Gactamenten vorgetragen unb bie gefammte SteligionéleDre woieberbolt. 

2. 9Ratbematif, Sn ben beiben unterm Soppelflaffen ertfeilte biefen Unterridgt in je 4 Ctunben 
ber Gollaborator 9t obr, fo 3wav, baf in beiben Certa bie vier Cpecies mit gangen, unbenannten unb 
benannten Sablen, mit S8rüdyen unb Secimalbrüdjen, in beiben Suinta bie übrigen, gumal bie auf bie 
SDroportionen fid) grünbenben bürgerlid)en 9tedjnungen, burdjgenommen wurben, — en Unterrid)t in ber 
3tatbematif in ben beiben mittleren Soppelflaffen fatte, mit je 3 Gtunben, gleic)fallà ber Gollabotator 
90 obr, mit Xusnabme von Sertía b., wo berfelbe in ben Jdánben δε8 Sberlebterá Sanáfe war, $8er- 
treten vourbe ber Gollaborator 9t obv in £uarta b, unb Zertia a. biá 9teujabr burdy ben Ganbibaten 
Gaed), fobann burd) ben Ganbibaten Dr, Grimm. Sn beiben uarta wurbe bie SDlanimetrie oon 


: ᾿ : 6en wurben bie bürgerlid)en SRed)nungsarten 
os it Xxitometi£ von. ὃ 1—33 vorgenommen; banebe dri 
à n M ducgin im Xusgieben oon Siuabrate unb Subibmourgeln in Sablen voci sqm 
à tia woutbe bie Splanimetrie von $ 82 — 127, bie dvitbmetif von $ 34— 50 unb bie οὐ ie A ftünbig 
et ommen, Sn ben beíben Gecunba unb 3prima wurbe ber linterridot tn ber í—— i£ j ΠΥ 
usine S belebrer Syittrid) ertbeilt, meldjer in Gecunba b. in ber Geometrte ue ^ae S τ 
«nbaítà grabliniger Siguren, bie febre von bet Xebntidbtett unb bet — e " bie 
x it9metit bie &ebre von ben SDroportionen unb ben Gieidungen δε8 eríten Gra - Ων : 
y» von ben 9Dotengen unb 9Burelgróen. vepetirtes in ice - ἊΝ ΗΝ Biicberbolime 
te bi b quabratifdjen Gieidjungen bebanbelte; in Drima Ὁ, ᾿ 
idi v-fooe cnp tati i i bi8 aur Rugel, im ber Mritbmetit bie SDrogreffionen, — δα 
i onte: Gteidjungen, Gombinationen unb ba$ SBinomium bebanbelte, ἐπ ὦ τη δ" χαβει 
dedic: ber Sugel unb bet reguláven Sorper Lebrte unb eine ran vespa — cde 
| iuéli iten vourben in ben oberften &laffen mebrere Glaujuraroetten 6 . 
ben fortlaufenben báuslidjen Xbet in SRerbinbung mit ber Gieograpbie, in je 8 &tun- 
idte. Glie vourbe von Suarta an, tn ?Serbinbung m I 
ben Piece smar burd) bie Drbinarien, ausgenommen in nts me miM 
: 1 i (à b., wo ber pmn . 
i ἔν barin unterridtete unb aufer τη &ertia , Wo dta 
— ΠΝ Bibos guarta vourbe bie Gejdjidte ber álteften 885lÉer X(fiens unb Mfrifas, — 
: em be Giriedyen unb 9tómer vorgenommen. &n beiben & ertia ble beutíde unb ape " νὰ 
- id Gefdjidte, Sn Gecunba b. Gefdbidite ber afiatijcben unb afrifanijden 985lEer, fel dishes 
Leur sie bi ur &idlad)t bei Gbáronea, in GC ecunba a. bie rómifdbe nad) Stepetition bet [^ni d ; » 
$n S rima b. Gefdjidte δεθ 9Xittelalteré mit bejonberet SBerüdfidgtigung S'eutfdlanbe; in t : 
: idite bi8 um Gnbe be8 18. Sjabrbunberte, E: 
μὴ pr S sid je Sflünbig im beiben Certa unb Quinta, unter Servorbebung n 
indt εὐ acp aii bie fid) baram fdiliegen, wie mit — ἐρν- "« anie a: πως 
, : i inari in Certa a. , 
bucte ber bebanbelten &ánber, bei ben Sj rbinarten, mur Wn oerte 9. ᾿ 
deir καὶ djel; in beiben Certa wurbe εἶπε lUleberficbt allet — beiben &uinta Guropa 
; i bebalten blieb, 
i von Seutíd(anb vorgenommen, baó ber &ertta vot $t: 
mit n ing aften nur in beiben Zertia unb in ben obern otet ya due puits 
, : Steide, im 9Bi i inevalogie, im Gommer SBotanit, : 
ἱ t aller δτεὶ SReide, im 9Binter Soologie unb SRineral j, m Gor jotan "T-— 
ar ewstetg t in ben ect. 4 &iaffen SDoyfit bei SOberlebret gediin ,in rv LA je I deii 
: imftünbia ; i b. bie erften Xnfánge bi8 aur Gentralbewegung ; t1 . 
beiben Gecunba einftünbig; in &ecunba j X à — νων 
ἶ [ (ufttórmigen &órper; in rim 
eften unb flüffigen unb gum Zbeil aud) ber Tuftfo . EL 
epe - Vptif; in prima a. bie δεῦτε von bet $8árme, bem SOtagnetiómu$, bet SReibungé 
unb Gontact « Glectricitát. 


c. Z€ednifde Sertigfeiten unb $&ünfte. 


1. Se Seidnenuntervidit, berin ben untern btei Soppeltlaffen obligatori[d) in je 2 MP 

on ba aufiodcté facuítatio mit ὦ &tunben füt bie &djüler von beiben ertia, mit 2 füt bie beiben uem a 

n φτίπια von 3eidjnenlebrer € dj neiber erteilt voirb, fdyreitet von ben Glementen bíà 3u ausgefübrten 
Seidjnungem ín allen 9Xtanieren fort. 


*) Sen Orbinaríu$ bec Gertia a., Dr. €djybler, vertrat, feiner Sranfpeit wegen, feit Xnfang Sebruar ber 
Gollaborator € ned. 


Sen Cd reibunterridjt ertbeilten biefe& SSabre8 bie beiben ebrer ber SBorbereitungéflaffen unb 
jmar &ebrer Sieger je Sftünbig in beiben Suinta, £ebrer €dmibt je 3 ftünbig in beiben Certa; 
beibe bebienten fíd) ber &actz Cdyreibmetbobe unb gingen, nad) Ginübung ber Grunbjüge, gum GCdyreiben 
eingelner 98órter unb. ganger &áge über, bie auf ber Safe vorgefd)rieben wurben; in ber legten Seit 
wurben aud) SSorlegeblátter gebraudjt. 

Sen Gefangunterrid)t bat Gefanglebrer S8tóev in 7 Gtunben wódjentíid gang in ber bi8- 
berigen 28eife gegeben, fo bag 2 Citunben ín ber combinirten Certa auf bie Glemente, 1 auf beren Gin: 
übung in ber combinirten Suinta, 1 auf XMbfingung mebrftimmiger €ieber in ber combinirten Siuatta, 
1 auf Ginübung gróferer Gompofitionen in bem allgemeinen Gbore famen, wábrenb 2 Ctunben jut 
SBorübung joldyer Cdyüler verwenbet vourben, veídje sum Gintritt in biefen Gbor befonberà geübt wurben. 

Sja8 Gurnen wurbe unter ben beiben ftábtifd)en Zurnlefrern óbeliu& unb Dennig unb bem 
Cpecial -Zurnlebrer beá Gymnafium8, Gollaborator SR ofr, an 2 X(benben ber 9Bodje geübt, im SBinter 
im Caale jur JXuébilbung von Sugfübrern unb 2nmánnern, im. Commer mit 489 S'urnern auf bem 
&urnplage. Die Sabl ber Diépenfirten ift biermad) nod) etma8 geftiegen unb bie δτειδίρ εἰς ber Speil- 
nabme alfo nid)t gemadyfen. 

Sie beiben SBorbereitungáf[affen unter ben gebrern 9tieger in ber bóbern, € dmibt in ber 
niebern, fino in biefem Sabre im Gangen von refp, 49 unb 29 Cdülern bejud)t worben; bie bóbere bat 
aud) €atein bei bem Gymnofiallebrer Dr. Θ debler 2 ftünbig unb 9teligion bei bem Steligion&lebrer 
&dols 4ftünbig. 8 Cdjuljabr biefer Slaffen fdiliegt erft am 23, Ceptember, an weldjem Zrage bie 


offentlidye SDrüfung berfelben gebalten voerben wirb; e8 Daben aber biefe $laffen 4 wódjentlidje Serien vom 
13, Xuguft bi$ 9, Ceptember, beibe Sage eingefd)lofjen. 


fBergeid)nifj ber auf bem Gomnofium gebrandten Gdulbider nad 
ben. diIaffenftufen. 


1, Religion. 2. 9Natbematif. 
Gerta | Syiócefan - ftatedjiómus. Gerta 


Suinta | Sattbias biblifoe Gejdoicbte. uina ἱ Celens ϑιεφεπδυῷ. 
Suarta , Subelmanné eitfaben. Suarta «9 | 


Aertia — | SBartbelà Steligion&geídyid)te, aertía $ambly Glementar-9Ratbematif in vier 
Gecunba 


; “ «“ b z : 
Srima S'tattiné 9teligionsbanbbud;. Cecunba Xbtbeilungen 


$rima 
3. Gefdidte. 4, Geograpbie. 
Siuarta 


S'ertia φὰρ Gefdidote für mittlere &faffen. boues | Geytli& Geograpbie, 


Suinta 
Gecunba : ; 9. 9taturgefdjidite. 
SDrima Tug Geididte für obere &laffen. Aertia: Gidjelberg& Staturgefdyidyte. 
7. Seutíd. 
Certa: — 9Xager$ efebud). 1, Gurf. 
6, $byfit. Siuinta: Xura$ unb Gnerlidjà £efebudy. 


; Siuart Ἶ 
ἰ $Brettnerá. Ῥθυ ΠΕ, nmi $Düg beutíd)e8 Cefebudy. 


GCecunba ) | 
S$rma ὁ 3SBone$ beutíd)eà £efebudy. 


GCecunba 
SDrima 


8. βαίεῖη. 9. Griedifd. 

ὗ [εππεπίατρταπηπιαί, $3uarta 
nidi | ditis. & ertia $übner$ Glementargrammatil. 
$£iuarta $üfner$ &dyulgrammat. u. Ynf. 2, ?fbtb. & ecunta Syitfurt8 SSocabulartum. 

& ertía SBiggert$ SBocabulat. — 9Drima 
Cecunba | fübner8 &dutarammatif. 
ima ὁ Seffelben Xnleitung. 3. Xbtb. | , 
Sprim 10 πεν 11, ποῖ ὦ. A 13, ϑεδτάϊ ὦ, : 
δγυϊπία:  Stimpelà £ebrgang. Cyearmanná. Grammatif. Qecunba b, — Gefeniu8 bearb, oon 


| Stobiger. 
Suarta | X6n8 | Grammatif 12. olnifd. Cecunba a, 


Setia unb gefebud). Spoplinsià Grammatif, Sprima b. | ewe. 


be « | Gefeniuá, — €evyé 
elben W ypisy. $prima a. : 
τ enia T | $nebel& Grammat. Sei yp eefebud. 
rima 


SSemerfungen 3u vorftebenbem Qebrplane. “ὦ à: 
ioni 1. Sanuar 1857 ab begann, nabm 
berlebrer ftabatb, obvoobl befjen Spenfiontrung erf vom ' nab 
bod) bes eget nidjt mefr Seil unb e$ war berett$ an feiner Ctatt ber ME iet ira e 
i6 bier ei (fo mit Ytusfübrung be&, auf ben neuen SSerfügungen 5eru 
von £eobídoit& bier eingetroffen, — G8 fonnte a | Z sre games 
i &ciber voutbe Gymnafíallebrer Dr. &debler, 
benben &ebrplané vorgefdritten werben. ! ) siti aene 
Y | $SSlutfturge befallen, ber ibm erft 
frünfelte, am 10, Sebruar von einem beftigen. [ aur (08 jon 
il feiner Ctunben gu übernebmen. — eine 3Bertretung ubi 
geftattete, oen gróften Sbeil feiner liber nr bMiedUtt Subir 
binationen ber parallelen betben &erti 
J(nnabme von 9Xebrftunben, {061 turd) Gom i SERO an Gier 
Deli borator Cdjned, Ganbibat Dr. Grimm; δὶ 
δεῖ Dberlebrer Ssangfe, G. €. Dr, Giilig, Golla | ' Era Vg Bu 
i inburd) unb feit bem 15. Suli, vo Dr. &(óeble 
ftunben. bebielt πε aud) ben Commet pim : SUL nad 
i | ieber bie QBertretung übernommen, — Die anberm vorg | Gt 
geteifet , baben biefelben voteber ! o emribai d 
hd ife ni tauert unb baber nidjt fo οτοβὲ Citorung 4 
baben glüdlidjer 9Beife nid)t lange e e DUE erp fafited 
| Xbgang be8 Ganbtbaten G3edj ein, 
ebrerwoed)fel anlangenb trat ju 9teujabr ber tidie agen 
L it ibn ὧδ ; bie &ebrftunbens gu Sftern ging Dr. 
Syüffelborf berufen vourbe, für ibn übernabm Dr. Grimm | : | 
ye em al& 9Religtonlebrer füt feine Ctunben gelang ἐδ, ben Ganbibaten αἴξ ju φοὐυΐππεη, 
[ο bag wenigíten8 nur bie SDerfonen. voecbfelten, ber &ebrplan aber unberánbert blteb. 4 : 
Sie geiftlid)e SDflege unferet &düter ift in gleider Seife voie früber siet eg | s E 
i i conne unb Sefttagen iff bie Srübmeffe vom 3»trector nad) bi 
$3orz unb 9tadymittagsgotteSbienfte an. &onnz un E a oenon it 
ἱ | ἱπίας Stat wegen. grofer Sálte auégefegt voorbem. — .Sebe ᾷ 
ibm auftebenben SBefugniB mur einige miden 
i i (Mbenbmablà gegangen, 3um erften ὸ 
$laffe κι ben beil, Cacramenten ber 3Bufe unb be$ 18 : 
anh I bei. Xbenbmabl8 fíinb am Syefte ber Simmelfabrt Gbrifti MELGNILGE quse. real 
i iai 49 vom SReligionélebrer. Cols 
8 $lopífd, 18 vom SReligionélebrer Stunfel unb | 
veri ci lig inbeg 26 von jenem, 30 von biefem SB orbereitete nur aut bel. $Beidbte 3ugetaffen 
wurben. ie bell. itmung empfingen nad) befonberer $Sotbereitung burd) Steligtonálebrer Stunfel 34, 
teligionélebr itti ( 
(iaion&lebrer Θ οί; 63, am $yefte €t. 3Detri unb 3au ; | | | 
T poii Ave itoberh ber evangelifden &düler über ben Gonfirmationéunterridit binaus ift 
eine gemeinfame Ginridtung bierortà nidjt getroffen unb bleibt e jebem Gingelnen überlaffen, fid) folden 
Unterridyt gu. σε απ, 


NW. SBerorbuutngen unb. διε ει ber S8eborben von 
aligemeinem Semtevetie Dió sum 8. 9€Cuguit 1959. 


1. 880m 16, X uguft. 9tad) Xnweifung be8 fónigl. SDrovingial - &djul - Gollegiumà foll von jebem, 
bie Gefcbid)te Seut(d)lanb8 ober SDreufena berübrenben SDrogramme ein Gremplar an ba$ beutfde Stufeum 
ju 9türmberg eingefanbt werben. 


2. $S8om 10, Geptember. Sn Solge be& 2(6ganges be8 Oberlebrer8 fabatb finbet ein 2(oancement 
bet Cebrer, weldje binter ibm geftanben, ftatt unb in bie burd) ben 2(6gang von {ΠῚ τί ᾧ erlebigte Celle 
tritt Ganbibat 9t obr αἵδ᾽ Gollaborator ein. 

3. Gircufarberfügung vom 28. Dctober. Sie Gymnafien werben angemiefen, sur. Gryie- 
[ung guter Xbiturientenarbeiten nid)t nur bei ber SBerfegung in bóbere &laffen mit Ctrenge δι: verfabren, 
fonbern aud) bie gelieferten 2tbeiten. obne S8efdjónigung ibrer Stángel ffreng au beurteilen, auf beren 
JXfuéfall mebr al$ bi$ber bei ber &dlufberatbung über bie Steife ber 2biturienten Gemidyt ju legen. 

4. πηι 18, 9tovpember, G8 wmirb genefmigt, bag, wenn Spenfionáre be8 le&ten a [ἐδ im Gon- 
vict befonbere Ctuben begieben, aufer ibrer SDenfion für ein Simmer 30 ΞΕ θῖν, fogi$gelb au aablen iff, 
ba8 fid) unter bie S8emobner tbeilt. 

9. 880m 20. 9, ádrg.. Sn -Dinfid)t ber Serien wirb beftimmt, bag fie 3u 9Beibnadyten vom 24. Se- 
cember biá 2, Sanuar incl. bauern unb nur wenn ber 2. Sanuar auf einen Conntag fállt, ber 3. nodj 
ju ben Serien gegogen metben barf; baf bie Sreitage vor unb bie Syienffage nad) ben $yerien αἴθ volle 
Cdultage angufeben finb, bag enblid) Xnfang unb Cdlug ber .:Dauptferien in bie 9titte ber 9Bodje au 
legen fínb. 

6. S3om 7, X pri. Grnennung be8 SReligionalebrerá & d) οἵ gum Sproregenà beà Gonvicté. 

1. $8om 22, YXpril. Xufforberung be8 ftábtifdben &urnratbeà an bie Sirectoren ber au einer &urn- 
anftalt oerbunbenen fófern Cdjulen, bie €djüler anguweifen, auf bem Surnplage aud) ben Surnlebrern 
ber Cdule, ber fie nid)t angebóren, ben vollen Geborfam gu leiffen. 

8, $8om 29, Xprif. QGircular be8. SRinifterium8 ber 1c, lnterrid)t$ -Yngelegenbeiten, bag ber 
Unterridjt in ber Gefdjidote fid) überall an. ein gebrudte8 ebrbud), €eitfaben ober Sabelle angufdoliegen 
fabe, ba$ eftfdreiben abguftellen fei; bag in Gefdid)te unb Geograpbie mit je 3rvei &ebrbüdyern burd) 
bie gange Xnftalt auógureid)en fei; bei ber 2tuámabl ber SBüdjer wirb XIter, Ctellung unb yaffungéfraft 
ber &djüler gu berüdfidotigen, voie in ber Gefdjidgte bie confeffionelle 9tüdfid)t nid)t aufer 2(dot ju 
laffen fein. 

9. $8om 14, 9 tai. Sie Serien ber beiben SSorbereitung&flaffen werben auf vier SBodjen feftgefegt. 
— Syiefelben beginnen mit bem Cdluf be8 Gymnafial-Cdjuljabre8, enben aber 14 «age vor 9Bieber- 
anfang bc8 neuen Cdjuljabre. 

10. 330m 12, 9? αἱ. Gitcularcerfügung wegen $8etánberung ber Cdjulbüdyer unb Grgielung einer 
grügern llebereinftimmung in ben gebraudyten innerfalb berfelben probing; e8 woirb baber verfügt -1) bag 
ἐδ aud) jur Ginfübrung eine&, von einem gebrer ber Xnftalt gejd)riebenen efrbudj8 einer befonbern 
Genebmigung bebarf; 2) baf ein für ein Gymnafium approbirteá. S8udj aud) für anbere Gymnafien 
(nidjt aud) beffalb für 9tealfdyulen) guláffig ift. 

11. Girculare vom 23. 9Xtai,  Surd) bie ungenügenben £eiftungen ber X(biturienten fiebt fid 
ba$ SRtinifterium veranlagt, jur. Citrenge bei ben SSerfegungen, qur angeftrengten SbátigFeit ber &ebrer 


6 
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für bie Mnregung unb Sórberung ibret der, sur. genauen tlebermadjung von Ceiten ber Syttectoren 
aufauforbern., 

12. 38om 18, 9Rai. S6 fónigl. SProvingial « Cdjul - Gollegium {εἰ ein Girculare be$ 9tiniz 
fteriumá vom 13, Sai mit, wonad) bie Sirectoren. angemiefen. voerben, bie fünftigen Xbiturienten vor 
Grareifung beà juriftifdjen Ctubiumà gu warnen, wenn fie nid)t burd) Salent beoorgugt unb burd) ΘΠ 
in Ctanb gefet finb, lánger ofne Gebalt gu voarten, ba bereité eine grofe Ueberfüllung in biefem 3weige 
be8 Ctaatábienfie8 fid) Funb gebe. 

13. $3om 26. Suni. Sa bie Jteife im $ebrái(den al8 cin voefentlidye& Grforbernig für δα 8 
Gtubium ber &feologie gu betradjten ift, fo fónnen afabemifde SSenefícien nur. benjenigen Sbeofogen au 
Seil werben, woeld)e aud) im .Debráijdyen bie 9teife erlangt baben, 

14. 8om 18, Suli. Genebmigung, baf ter Cdjluf be8 Cduljabreó tiefe$. abr auf ben 
12, Xuguít gelegt werben barf,— 7 

Gmypfoblen vourbe unter bem 27, Sctober ba8 lateinifdje SSocabularium von SSonnell unter bem 
2. Sebruar 17 bei 98iganb. erfd)ienene SBilber ber obengollern zSBranbenburgi[doen Jtegenten; unter bem 
14. Sebruar fiepertó SBanbfarte von 9atáftina. 


BH. 
Gbronif δε Οὐ, 


$Sja8 neue Cdjuljabr war, nad) vorangegangener Sinfcription unb Sprüfung ber neuen Cdüler, am 
28. GCeptember mit feierlid)em -Dodjamte unb Veni sancte spiritus eróffnet, ber linterriót am 29. 
begonnen morben, mit einer abl oon 674 Cdjülern in ben Gymnafíalz, mit 99 in ben SSorbereitungs: 
flaffen. 9Bie fdyon oben ermábnt, trat Oberlebrev Sabatb nidt mebr eir, fonbern für ibn Gpmnafíallebrer 
Dr. Górlig*). 98on ben €ebrern be8 vorigen Syabre8 (djieben ferner aus Gollaborator ΔΓ τ ᾧ, ber an 
bie Gemerb(d)ule au Sranffurt a/S., Ganbibat Dr. 880(fel, ber nad) Gleimig unb Ganbibat e&dón- 
δ}, ber nad) £eobíd)ü& εἰ τ vourbe. Sie Ctunben be$ Gollaborator ἘΠῚ τῚ ὦ übernabm fein 9tad- 
felger Gollaborator SXRobr, unter JRitbilfe be& Ganbibaten Gged), bie beó Ganbibaten Dr. οὐ τε 
bet Ganbibat Dr. € molfas; Ganbibat &djónbutb wurbe nidt erfegt. ud) ber Cidreiblebrer Jtector 
Seutídmann war ausgeídieben unb. feine Ctunben fatten vie beiben ebrer ber SBorbereitungstlaffen 
übernommen, 

(m 15. Stober feierte bie X(nftalt ba$ Dobe Geburtáfeít &v. Stajeftát be$ Sonig8 nad) feievtiem 
Gotteábienfle unb. Tedeum in ber Sirde burd) cine 9tebe be8. Director. im Sprüfungéjaale, bie mit 
einem breifadjen 90d) auf ben geliebten Sónig enbete, unb weldyer Gefang vorau ging unb folgte. — Xm 
11, 9tovember wurbe von bem fiefigen Cdilleroerein. biegmal einem &Cdjüler unfer Gymnafium$, ber 
bagu von ber XInftalt αἰ vade unb tüdjtig war vorgefd)lagen voorben, burd) ba$ Gomitee ín ber Slaffe 
[εἴ ein Gremplar von Gbillerá 9Betfen. überreidgt, nadjbem ber Sirector einige einleitenbe 9Borte 
aefprodyen batte. εν Gmpfánger war 2(balb. Cd repffer αὐ SBranbenburg. 


*) Qeiber mar bem Sberleprer Sabat) mur eine furge 3eit vergónnt, bie burd) 40jábrige gemiffenbafte 
Xmtétgátigfeit an ben Gyomnafien gu SSraunéberg, feobfd)ü& unb bier perbiente tube gu genieBen. Gtetéó tránfcinb, 
ftatb er bereit8 am 11. Stai unb murbe von ben gebrern unb Cdjülern ber JXnftalt qu. Grabe begleitet, ein €eelenz 
amt für ipn im ber Gomnafialfird)e aebalten. Requiescat in pace! 
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3u 9leujabr eerie Ganbibat Gaed) bie 2nftalt, inbem er einem Stufe an. bie Stealfdjule nad 
Syüffelborf folgte; feine Ctunben übernabm Gantibat Dr. Grimm. 
3ur Xibiturientenprüfung für ben Sftertermin batten fid) 15 2(biturientern unb 3mei Grtranei. gemel- 
bet; von ben erftern traten 6 vor ber münblid)en SDrüfung aurüd unb e8 unteryogen fid) am 23. 9Xtár; 
9 Cdüle, am 24, bie beiben Grtranet. unter bem $Sorfige bes -Derrn Stegierungératb$ Dr. Ctieve ber 
münbliden Sorüfung. S8on jenen erbic[ten S, von biefen Feiner ba8 Seugnif ber Reife. 
Syie al$ reif entlaffenen Cdüler waren: 
1. Sofepb Xber(e αἰ Santb 91/ 1) SSabr auf bem Gymnafium, 315 in rima; 
2. ρα SSeinert aus Jtieberbof 31/ 
3. (rang Gaefalla αὐ Ctábtel 21, : 31, 
4. Yuguft Sicbler aue Sppeln /? : 31, 
9, SDaul Sobr au$ SDoln. :3Determit : 21 
6. Sriebrid) Slofe au& 9Xóndymofdyelni : : 31, 
7, &beobor 9tayer au& 3Bre&lau : 3, 
8, rang 3teid) αἰ X(benborf 5 5 gd : 315 
ΔΙ [ο wollten S&beologie, nur Sobn Suriéprubeng ftubiren unb 3teid) sum SSergfadye geben. 
3u Stern veríie& un$ ber Ganbtibat Dr. &molfa, um al$ S3ieligion&lebrer πα Gleiwi& 3u 
qeben; an feine Ctelle trat Ganbibat SS αὐ ῷ ἔε. 

Xm 12, 33ai madjte baó Gymnofium feinen gemóbnlid)en Cpasiergang nad) $8mi&, unter gümn- 
ftiger 2Bitterung unb bei groger Gbeifnabme bes Dublifumà. Δδ nad) Sifd)e, wo an verjdyiebenen Srten 
bie &düler im Syorfe fid) εὐ ρέει, bie 9tadyrid)t fid) verbreitete, bag Ce. Sónigl. .Dobeit, 9Dring 
Oriebrid) 28ilbelm, mit einer Gefellfd)aft Cid) auf ber Cdjwebenfdjange befinbe, orbnete ber SDirector 
fofort einen nod)maligen X(us3ug babin an, um bem alloerebrten unb geliebten 9Dringen in einem breifadjen 
Jod) ben Xuóbrud ber Gmpfinbungen bargubringen, von benen alle befeelt finb, — e. &ónigl. -Dobeit 
gerubte mitten unter ber jugenblid)en Cdjaar gu erfdyeinen unb. bei bem Syirector nad) ben 9Serbáltniffen 
δε Gymnafiums Cid) 3u erfunbigen. — Ciofort 30g bie Cdjaar wieber ab, bamit nidjt bie batgebradote 
SJulbigung in eine Seláftigung umfdjlüge. 

Sn ben agen vom 7. bis 12, 55uli bielt ber Sónigl. 9tegierung8 :Cdyulratb, εν Dr. &tiev e, eine 
Steoifion be$ Gyymnafiumé, bie fid) auf alle &ebrer unb Gegenftánbe erffredte unb wobei aud) bie &amm: 


.Iungen δε GGymnafiums in (ugenfdjein genommen wmurben, 


Xm 21, u. 22, Sui fanb bie biturienten-SDrüfung für benSXidjaeli$-Z:ermin burd) benfelben fónigl. 
Gommiffarius απ, ὅϑοη 35 angemelbeten €djülern waren 8 freiwillig nad) Anfertigung ber X(tbeiten 
jurüdgetreten,  $8on ben 27 übrig bleibenben vourben vier, Θάδεξε, 9Xid)aelió, 9taude unb Geiberlid) 
wegen ibrer voobl gelungenen 2(vbeiten unb fonftigen ftet8 voad'ern £eiftungen von ber münblidyen 3Drüfung 


bi&penfitt ; fedj$ bagegen Fonnten ba$ Seugnig ber 3teife nid)t erlangen. G8. werben baber folgenbe 21 
al$ reif sur lniverfitàt entlaffen: 


1. rang Gngel au$ 9teiffe 
2, Jeinrid) Stiebrid) aus SBreélau 
3. Demann Gábide au8 9Bollin. . . . 


1) 4 auf ber 3teatjdjule, 5'/, bier. ?) 114 in Oppeln, 1 Bier. ?) 10'/; in Oppeln, '/ in £cobfdjüé, */, bier. 
4) 2 auf bem Glifabetan, 6 bier. 9) 4 in Glogau, δ᾽. bier. 
*) 8 in 9teiffe, 9 bier. 7) 4', auf bem 9Xagbalenáum, 2", bier. 
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, faxl Güttler αὐ 9tamic 61/, Sabr auf bem Gymnofium, ? in S9rima; 
. Gmanuel Grunb αὐ Xrebnit 5s ΤᾺ : 
. Xuguft Gufinbe au$ Syonfawe RIT : 
. Saul .elbig aus Gnid)wit 
Stobert $1e& aus S8aumgarten 
. 9Rorig &orn αὐ fogmin 
. Grnít $raufe αὐ 9SBiefe 
. αι Sretfdymer au SDrotid)fenbayn 
. arl. &ufdjel αὐ -:Derrmannéborf 
. Anton $ugner αἰ Sora 
GCamuel 9Ridjacli$ aus Gbobaiefen 
. Gmil 9Qtaude αὐ 2Banfen 
. Spaul Spiet(d) aus 3Breélau 
. Siobann SRotber au Speisferéborf 
. Víbofpb Cdjeurid) aus 3Breélau 
. S&car πε aus SBreélau 
. ΧΙ τοῦ Ceiberlid) aus 9teumarft wwe d 
. Xtbert SBengler aus 3Breslau δι} ὦ : : 
$Son biefen voollen Gngel, Θ μεν, Grunb, Gufinbe, &leg, fraufe, Sretidymer unb 98Bengler 
&beologie, Gábefe, Sujd)el uno Staufe SDbilologie, Stidpaeti8 9Dbilofopbie, &orn, Sugner unb 3totber 
SRebicin, Sriebrid), -Delbig, Cdeurid, Cdmibt, Griberlid) Suri$prubeny ftubiren, Spietíd) enblid) 
fid bem 3Bergfad)e voibmen.- 
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€. 
Gtati(tif δε Gtmmalfiums., 


L Strequeng beim Beginn be6$ Commerfíemefters 1857. 


aut eingereidter Srequenglifte, mit voelder vorídriftámágig biefe 9tadyridbten übereinftimmen 
-follen, war am Gfdjlufje beó Sinterjemefterá. 1855/5; bie Srequeng fofgenbe, G8 befudyten bi gum 

22. Xprif, an. voeldyem jene ifte eingereidt wourbe: 
tie La u. b. Ila u. b. lll au, b. IVau.b. Vau. b. Vlau b. Sa. 


LÁ À 


95 145 112 108 114 127 701 
Syarunter im 98interfemeftet neu auf: 
genommene 10 10 20 30 
Gà gingen mábrenb be8 9Binteró ab 
a) gur liniverfitát 8 — 
b) auf anbere &dulen — 2 2 10 
c) 3u anberweitiger S8eftimmung 4 6 3 10 34 


1) 1 Sabr auf bem Qriebridjóanmnafium, 8 bier. Ὁ) 8 in 9teiffe, 3 bier. ?) 3 in Glas, 2 bier. ?) 2», in 
Sftromo, 1'/ bier. 5) 3, in Sangig, 17/, auf bem Diefigen jübifdjen Ceminar, ?/, pier. 5) 5 auf bem 9Xagbalendum, 
4'^, bier. 


Musgaben von Xureliuá 98Sictor, auferbem bie Gebrüber fóni 
τῶ Ὁ unb ba$ Gbriftfeff oon $8aron.  linter ben an 


pbide 3Riniaturbilber , γα doriftfid)e XItertbumsÉunbe, 98. 9Xengelá. Staturfunbe, QX(uer&malb unb 
Stofmáglet botanifdje ünterbaltungen, JBilmer$ Gefdjidjte ber 9teligion, Sarnfe SRibelumgenfieb 9teb- 
voit &boma$ 3iorué, Ceibert Gried)entbum unb Gbriftentpum, Cdwinger preug. Gefdjidyte Sim» 
mann ἀμ, Slüpfel SSBegmeifer burd) bie giteratur ber Syeutí&en, Gimrod .elianb, ómentbal 


$m GCommerfemefter traten nod) bingu: , 
: D 
inlau. Ὁ. ΠΠ au b.lllau, b.lVau.b.Vau. δ. Υ1 απ. b. Sa. 


ibulienees "n 7 | .— $ 3.3 "8 
nb alfo im Gangen voábrenb biefe$ Sabres in ben Gomnafialtlafie iler: 
in ben SSotbereitungéflaffen 78, alfo in Alem 802 Cdüler. mm ddp ck s οι 
aon m 
s bie 9totbwenbigfeit sur SSermeifung von ber Cdjule {πὸ wir biefe8 SXabt verfe&t worben bei 


brei Cd)ülern, aufer einer 2ngabl anberer, bie me | 
i ; gen 9tidjtgablung be$.Cdyulgelbe8 au$ 
werben muften; burd) ben ob verloren wir ben Sprimaner X(Ibert 9Riebel. " — : 


II. Sie €ammlíungen vbe8 Gymnafiums, 


Die €ebrerbibliotbe£ entbielt [aut vorjábrigem SDrogramm C. 33 κι: nbe Suli 


4590 9Berfe in 8475 SBánben. 
αλλ famen a) burd) &denfung 1? : - 38 T 


B) so NE. νυ ἐδ 16 i "E ^ 


rie . 4618 3Serfe in 8559 $Sánben. 
5 α8 bobe 9!inifterium fdjenfte £oaupté Seitídrift für beutídjes 2ttertbum XI. 1. sBilberfaal alt 


— Sidter gio SItinnefinger von agen, 9. S beil, Gd beutfd)er €ieberbort, Gerbarba ard)do- 
ogifdbe Seitung, 14. Sabrgang; bie SBerfafjer ober .Derauégeber burd) bie SBebórbe: Cidyweiggers Gie- 
febidbte beé Glectromagnetiómus,, $ayferé griedjijd)e 9Bórter- urib 9Bortfamilien, δὲ SDlinius$ 9tatur Ἢ 
[Φίῴτε überíe&t von Ctrad, Gniiges Θεΐεβε ber frangófifd)en Cpradje; δα ebrercollegium Revue d 


deux Mondes Année XXVI, Geréborfó feipgiger Jtepertorium 14, Sabrgang, SBlátter für literar. 


δ των für 1856; bie vateriánbifde Gefellídyaft ibren 33. SYabre&berid)t pro 1855; err Sprofeffor 
Dr. Cdweigger in -Dalle ba8 Syabrbud) ber Gbemie unb 99bvfiE für 1825 bis 1828 unb fünf anbere von 
tu verfafte 9Berfe; Der $rofeffor Dr. Gigler Dierfelbít €abislaus φϑυτξετδ fámmtlidye 9Berfe. unb 

vein nad) JMfrifa unb θεῖν Sberlebrer Dr, Cpiller in SDofen 1 Gremplar feine8 Girunbriffeó ber 
MAE in tin Vuffage. inter ben neu angefcafften JBerfen befinbet fid) 9tofbadj8 qriedjifdye Stetri£, 
e ffenfen 2nvoenbung ber J(gebra auf Geometrie, 2. SYacob Gntftebung ber “δα unb Sbpfiee; ὅτ 
"acobS .Della$s S. Sr. :Dermanná $ulturgefdjicte ber Grieden unb 9tómer; Giefebredyt Gefdsidite bu 


δε ἐπ Saifer, -Oefpdyii ericon oon Staur. €dmi tof 
; A mif ur δῦ; . : 
arithmeticus E d n . d , G tptbe$ a tagübten von S rie, Sacobi canon 


Sie € dülerbibliotbef sáblte bamals 2990 9Berfe in 5543 $Sánben 
Sagu famen a) turd) &denfung ó - 5 à; 
Ut NRI 68 - 


pon 3063 9Berfe in 5647 $SBánben. 
G6 fdyenften námlid) -:Derr Sbertlebrer &abatb eine alte Cdulausgabe von Sallust. unb 2 bergleidoen 


g au HI. a. unb IV. a. $Solipar von $auc 
gefdafften 9Berfen finb ju ermáfnen: Grube biogra- 


- 
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Éaffifd)e SBorídjute, XtagBmann Ὁ ὧς Jelbenjage , Gidentorr Gefdjid)te bet poet. iterat. Syeut[djlanbs, | i TOES Sranóport. ... 18 9ittblr. 20 gr. 
φύγεν fedbó Sabre preuf. Geídyidyte von 1807 —12, 3Bartbel Etaffifde SDertobe bet beutídben Jlational- 5) baben bitjenigen Cidüfer, weldye bei bem obe δε oer 
literatur im 9Xtittefalter, G. 9Xtüller Bud) ber Soflangenmelt, .Dantbaler SRoralpbilofopbie be& £laffifden Sfareré offmann ei Cit. SXattbias al8 9Xarfdlle 
Xütertbum8, $Bergbaus 98a$ man von ber Grbe voci τι. a. m. ie a fungirt batten, bie inen ertbeitte Builliclih cibi. ... 
«n ben geograpbifden Xpparat (inb angefauft worben: SBrettidoneiber biftoriíd)» geogra- 6) baben bie SberzSDrimaner bem Syirector an. beffen. bief- 
vbifde 9Banbfarten für ba$ 14., 16., 17., 18. unb 19. Sabrbunbert; Siepert$. Grbtorte m Jiterfators jáfrigen Geburtétage für bie Ciiftung überreidt ...... 10. M 
Sprojection, $Bed$ biftori[d) - geograpbijd)er Xtlas, Cvybow$ 9Banbfarten von merita unb Xuftralien. ὋΣ ; | Punta. πῶ Ves 
$3a$ pbvfifali[de fabinet erbielt an Sumadj$ eine. eectromagnetifde Sraftmafdine nod) tm | | Savon ift ein Gtaatéfdulbfebein von 25 Jitblr, angefauft, ber teft, in .:Doffnung, baf fid) fernere 
Sabre 1856; in biefem Syabre blo$ eine GylinberzPoupe. DE | Mí | dSobltbàter finben merben, afferoirt voorben. 
$e naturbiftorifóe Cammlung erbieít burd) Xnfauf eine njabl febteftfeber GCauge: / j 
tbiere unb S$35gel, baruntet Mustela Martes, Myoxus glis, Merops apiaster, Turdus infaustus | 1 ; 2. oie Gyommnafial - StranfenEaffe. 
etc.,-auferbem einige Gepbalopeben, Gdyinobermen unb Siuallen; — burd) Gdcntung mebrere. em: $5on Sobannié 1856 bià babin 1857 ift eingefommen: 
beimifde .ólger von .. Goll. S9Robr; eine Cammlung Gier von £icb HI; 9Rineralien von .. 3p. 90}: 1) χη 3infen von Sapitalien 
mann, SBergeleoe in &arnowitg uno Deren Gde, Sefonom bei Golbberg; einige Sorallen von 3SXabemann | 2) S3eitráge ber Cidjüler 
in VI; ben Sern einer Soéfoónuf von $3obijd) IV. | | 3) &egate unb Cdenfungen 
Sür ben 3eid)nenunterrid)t vourben 140 &tüd verídiebenc SBorgeid)nungen unb gu beren Xufz 


117 Witblr.. 4 Cac. — 3f. 
15 - 7 - 


—— ^ - 


. 910 3itbir. 19 Car. 7 9f. 
97 . 832 : 8: 
. 408 3itblr. 12 Cav... 3 3f. 


bewabrung 13 9Xappen angeícafft. ! ! | Sasu ber vorjáfrige SSeftanb 97 
Jud) ber Mpparat für ben Gej angunterrid)t wourbe tbeiló burd) 2nídjifung, tbeil$ burd) | | | 
Citimmenvervielfáltigung au feinen yonbà vermebtt. Ü ?Iuégegeben vourbe: 


1) -Sonorar ben Xersten 93 9itbít. — Cgr. — 9f 
Hl, ünterftügung armer Cduüter. ) Sur Xorgneien 18- $- 4.4 


3) SSetpflegung 20 e 


: 4) JXinlegung von (ctio &apitalien : 22 6 
1. Qtipenbtett. | | ! 2) Sn$gemein de E 
SBon bem Sónigl. 9DrovingiaL«Cidjul« Gollegium (inb gu S8eibnadjten 7, gu. Sobanneó 6 Giuler ; 


: ^ p MS Sade blr. 24 Car. 10 9f. 
mit Unterftügungen von je 61 3itbr. betbeilt worben, Sie 9Bobitbátbigfeit be$ -Dern Sürftbijdbofs T E . : -" 
unb beó Dod würbigen Somfayitels in Grtbeilung von Gitipenbien an unfere Cdule ift fid gleich 


: € SBleibt SBeffanb.... 79 3ttbir. 17 Cgr.. 9 9f. 
geblieben, wie unfer Dant bafür, benn obne biefe Ünterftügungen fónnte etn grofet θεῖ. bec &düler 


| : à | , (8 ift alfo, voie im vorjábrigen SDrogramme verfprod)en worben, ber fapitalbeftanb auf 3000 9ttb(r, 
bie Xnftalt gar nidjt bejud)en uub mandye$ gute Salent blieb bann einer bófern SBeffimmung entyogen. / gebrad)t woorben. Sie bie .:Derren erste fid) überbaupt mit treuer Gorge ber franfen Gymnafiaften 


sie 2ínftalt felbft bat nur £leine Citipenbien δὲ verleiben αὐ ber C tengelftiftung oon 200 Sitb(r., aus angenommen baben, fo ift bie befonberó bei ber fdyoeren Grfranfung be$ Suintaners αι Gottroalb 
ber Citiftung be8 Pfarrer Sranj $offmann von 400 Sitblr. $apital unb enblid) aus ber nad) bem gefd)eben. 


Sector benannten. 9Biffowa-Gtiftung von je&t 125 Sitblr. (8 baben fid námlid), aufer ben vom 
£ebrer« Gollegium 3um 25jábrigen Syitector- Subiláum be8 Syirectorá. biefem überreidgten 100 3itolr. in 3. Q e$ Gonbictorinm, 
GCitaatéfdjulbfd)einen nadytráglid) nod) einige J)Bobítoáter gefunben, weldje aur Grbóbung biefe$ Sonbs 
gütigft SBeitráge geleiftet baben unb gwat folgenbe: 


Ιεθ ab von obigen 


Sie Cumme ber Sreiftellen ift in bem woblfeileren Sabre um fo eber gleidj geblieben, námíid) 35, 
| is pra im tbeuren Sabre nidjt verminbert voorben ifi, Sie Sfeurungé3ulage bat feit bem 1, Sto: 
| er 1856 wieber aufgebórt; bagegen wirb von ben 9Denfionáren be$ le&ten Sijdoe& (Gommenfalen), unb 
1) Sie ebemaligen Viae p vier e$ finb meift nur foldje vorbanben, wenn fie, ftatt mit ten dunbatiffen gu arbeiten unb gu fdblafen, in 

2 εἰ sao uia btet Fe ik 3immern roobnen wollen, für jebeó Simmer nod) 30 9ttblr. 9Bobnung&mietbe gegablt. offent- 
ert tt u (id) werben baburd) allmália bie Sittel gemonnen b ἱ i i Ü 
2) ett Spráfect SDo&pied) bier 8 8 werben, wmieber eine neue Syreiftelle gu avünben. 
3) err Ῥίαττεν -:Doffmann in Grog -35Determit - 
4) ert βτεϊδρειίδται Sijder in Cd weibni& 20 


Latus.... 13 9tblr. 20 Cg. 
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$SSormittag von 8—12 τἴρτ beibe Xbtbeilungen ber Quarta unb Zertia. 


$8on8 —81/, 3tteligion Steligionslebrer Stunfe( — — IV b. u. IIIb. 
; Gollaborator Stobr ]V a. 
Paro, PE | Ganbibat Dr. Grimm III a. 
9 —95 Staturgefdbidote Gollaborator 9Otobr Illa, u. b. 
Gymnafjíall. Dr. S8aude — 1Vb. 
975-119 Hae Gomnafiall. Dr. Górís ΠΙΡ. 
Gymnaíiall. Sbsifomsfi — IVa. 
Gopmnafíall. Dr. ας IVb. 
| Soberlebrer Syansfe III b. 
ut ees Gollaborator &djned IV a. 
(MAL MA Gomnafial. Dr. Góríig 'HIb. 
z 10114—117/ S3polniíd (Symnajiall. Sbsiforo8fi, unterer Gurfus. 


ὉΠ 


qII 


ἘΠῚ 


4111 


10 —105/, gatein 


"AI 


eA 


$ierauf SSortráge ber SÓuartaner: 


Stobert Grü&ner aus 9tamálau: Golumbus, von €. $S8radymann ; 

Serrmann θυ {εὐ au$ Cdwirflan: Sie &reusfdau, von Gbamifjo; 

Sobanne$ Srómer aus 9teiffe: Staifer 9tubolpb8 3titt gum Grabe, von S. ferner; 
Suliu$ Cbralef aus Srgedye: Ser GCfielaüfer, von δ, SBáfler; 
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unb ber mertiatter: 
Seinrid) S81afdbfe αι $Breélau: Xufruf ber ὁ εἴδει an bie 3Drieffer Guropaó, von Syürft 
S$Balbburg - Seil ; 
Gugen £eilpern aus SBreslau: ὅται itt, von Gbert; 


Jmanb SXalisfe αἰ Owen: 9Dfaumià unb 9Dura$, von 21. δορί: 
Xbolpb Stitter au$ Cagan: $8o35ari, von 98. 9Xtüller. 
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maren am Inf. 
be$ GC duljabres. 


$88on 2—4 br beibe Xbtbeilungen ber Certa unb Suinta. 
$on2  —2, Sfeligion Sieligionélebter &djo( — Vla. u. Va. 
: i Ganbibat SSafdyfe Vib. 
1—39 
ὃ" Geograpbie Gollaborator Θ πε Va. 
Gymnafíall. Dr. Góríí& — Vla. 
3. —31, £at 

ὀΐω: | Gymnafíall. Dr, $S8aumgart V b, 


7* 


gingen ab. 
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$ierauf SBortráge ber. Certaner: ! 
Stubolpb SSrarator au$ $SBeutben: Se$ A naben 3Berglteb, von Ubfanb; 
$Daul .£otbe au8 SBifdjborf: Sie Ctammfrau ber SOontagnani, von G, Górreé; 
SPau( £anbfded aus S8reélau: Ser Stabe unb bie &aube Jioab$ , von Serber; 
Xrtbur SXolinari αὐ $S8reélau: Ser $Sauer im 5oimmel, oon Cimrod ; 
(twin von Ctodfbaufen au$ $Breélau: Ct. Gangolf$ Srunnen, von Cimrod ; 
unb ber Suartaner: 
Sar Subrmann au$ $8res$lau: Ser Ginaug vor bem 3tidyter, von &opi(d); 
Seinrid) 9Ridjalfe auá Srebni&: Ser tuber unb ba$ Grucifir, von 3orut; 
Grnft &ienaff αὐ 98oigmit: Ser &óbler unb bie SDiebe, von 9toad ; 
Grnft 98ilbelm αὐ &antb: Ser Cdneiberjunge von Srippftabt, von δορί [ὦ. 


Oienffag, ben 11. 2[uguft. 
$8oen 8—12 libr beibe Xbtbeilungen ber Cecunba. 


i ( SReligionslebrer οί; Il b. 

Wes 9 τῆ δὴ Malen | : Stunt — Ma. 
815— 9  Smatbematif Sberlebrer Sittrid) IIb. 1, IIa. 
9 — 91, Gejdidte Gipmnafíall. S$baifoméfo — IIb. κι, 118, 
"τὰ eren qo adi | Gymnofial. Dr. στιά, Ib. 
9354—10 . $atein (Livius) j 

10 —107/ £atein (Cic. oratt.) ....... Sober(ebrer S'Ginfler Il b. 

1071/4 —101/, Griedii( (Homer Od.) ... (Gymnafíall. Dr. &u(del ΠΡ. 

1015 —105/, Θυϊε [ὦ (Xen. Cyrop ) .. Sberlebrer 98infler Ila, 
105/,—11 Sprof. Dr. &dmólbere IIa. 


- 
- 
- 
- 
- 
- 
Ls 
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$ierauf SBortrdge ber linter- Cecunbaner: 


Serrmann Stofenberg au$ Gramídü&: Gáfar$ &ob, von arl aftaus; 
Georg S9obl au8 SBreélau 
Sarl Cpyprotte au8 $SBreslau 

unb ber Sber- Cecunbaner: 
Qaul Gerntie-aus esietidam | Ccene au$ 3Sallenftein$ &ob, von Cdjiller ; 
δεῖν Sobler au8 SBresfau 


παν &beinert au8 $8re$fau: — Stonofog au$ Góthe8 Ggmont. 


| Gene au$ Gótbeó Spbigenia; 


$8on 2—415 beibe Xbtbeilungen ber 3Drima. 

Son 2 —21/ SReligion Seeligionslebrer S&unfel ^ — Ib. 
21/44—21/ Religion | Ξ (οί; Ia. 
21,—3 . SRatbemati£ Sberlebrer Sittrid I b. u. Ia. 
8 —3Y, atein (Horat.) ........... | D Ib. 
31/,—29, Griediió (Herodot) ....... | ^" "ore Dr. θοῦ 
31, —35/, Griedji(d) (Sophocles) Syirector la. 

33/, —41/, Srangofi(d . Sprof. Dr. &dymólberà la. u. Ib. 
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$ierauf SBortráge in fremben Cpraden: 
ber Sber- Cecunbaner S8ilfelm S9górner αὐ SBreslau: 
Mickiewicza. 
Serrmann Stafel αὐ Sranfenftein : Jonofog au$ Racine's Iphigénie en Aulide. 
SBruno S$obn αἰ Cdjónjobn&borf: Farewell to the muse, by Byron. 
SDrobefcbriften unb SProbearbeiten werben woábrenb ber Gramentage auéliegen. Sie Xuóftellung 


ber Seidjnungen finbet im Seidynen(aale (in ber gmeiten Gtage, eríte &reppe τοῦ 8) an beiben 9Prüfungs- 
fagen oon 3 — 5 libr ftatt. ! 


Pani Twardowska przez 


εὐ ὦ, ben 12. Siugiu ft 


woitb, nad) SSeenbigung beà feierlicben 9'Xorgengotteábienfte$ unb bim Te deum, bie Cdluffeier in 
nadftebenber Xrt gebalten werben: 
1) SWtetette oon .:6apbn: Su bif'é, bem 9tubm unb Gbre gebübrt. 
2) SSortrag felbftgearbeiteter Sieben ber Xiturienten: 
Gmil 9taude au$ 9Banfen: De illo Livii (XXII. 39) 
saepe, extingui nunquam. 


JOori& orn au$ Sogmin: Shakespear's death of Caesar compared with the 
relation of the historical writers. 


Sarl Sufdel au$ $errmannáborf: Sur les moyens dont le jeune étudiant 
dispose pour former son caractére. 
3) 9Jtetette von 5iller: Sireuen follen fid) alle, bie auf Sid) trauen. 
4) $Sernere SSortráge be Q(biturienten: 
Camuel SXtidaelià au Gbobaiefen: tleber Cdjiller8 9Borte: 
sm engen rei$ verenget fid) ber Ginn: 
G$ wádft ber SRenfd) mit feinen gtófern Sweden; 
berfelbe nimmt im 9tamen ber JXbgebenben von ber Cdyule 2(bfcieb, 
unb be$ lnter-9Sprimaneré : 
JXbolpb £ebmann aus SBre&lau: leber ben Cprudy δε Sidters: 
» Sid) felbft befámpfen ift ber [&:werfte $ríieg, 
Cid) felbft befiegen ift ber fdhónfte Cieg." — Serfelbe fagt ben Xbgebenben 
gebewobl. 
9) Cdlufgdor, 9Xotette von $aybn: ferr, ber Su mir ba £ebén bis biefen &ag gegeben. 


6) Gntlaffung ber X(biturienten, SSertbeilung ber Sprámien, SBefanntmadjung ber SSerfe&ung 
in bóbere $laffen. 


Veritatem laborare nimis 


Sie óffentlide Srüfung ber beiben SSorbereitungsflaffen wirb am 929, Geptember, al8 an 
bem Cdluffe be Cduljabrea für biefe Slaffen ftattfinben, nadjbem biefelben vom 12. 2(uguft bis 
9. Ceptember Serien gebabt. 

3teue Cdüler, fomobl in bie SSotbereitungáf(affen al8 im ba Gymnafium werben Sonnerftag 
ben 24. unb Sreitag ben 25. Ceptember aufgenommen merben, an woelden fid) aud) alle (don auf 
genommene Cüler bei ibren refp. Sorbinarien unb febrern δι melben, aud) ba Cdulgelb au ent- 
riten baben.  Seber folde &düler ift (trajfállig, ber fid) nit an einem biefer beiben &age gemelbet 
bat. 2n benfelben &agen baben bie δι: 9tadprüfungen von una beftimmten biefelben abaulegen. 


8 


Veni sancte spiritus 


Jahres - Bericht 


des 
- ; ΑΔ 4A r δεῖν 
δ (om rlAq1 lov 053 11 YD IH, IDtiU till {τ 
ἡ οἵ Ὁ Yben oreemiaen neue uui νὴ: 
babet. ) | ἱ ' 


^ x 
. H M. ) 
Ὃς : 1 |i 


iur Qnbóruna emer d4njpracbe 06 in 
* ^ B M 


| auben. Gionntag ift bereité ber gemóbnlidye GottesbiemT, 3 &Kóniglichen katholischen Gymnasiums zu Breslau 
&lafie alo cta DI iu Tel | ἰα 0 ἢ onntaa id Dérétlio Ucet ὰ | ' 


| lontaa De beainnt τὰ allen | 
4*4 - at nii l - "S2 1271311. εἰ : s : e 
; Ti 1 δ ον eu xu nep Hi L1 adul. L ς “ hr M 
meldém alle fatboliitien CT M Hafen, ber Unterric für das Schuljahr 1822 
τὸ Guma. forie 1 ibe yorbereitungstlanren r ünterriot. ! 
e$ Gymnaqums, | TET TRTTS 


womit 


zu der am 20. und 21. September abzuhaltenden 


iuwmimalirme 
i»bbpmnauNuHls 


Offentlichen 


Prüfung aller Klassen des Gymnasiums - 


und 


der auf Sonnabend den 22. September früh 9. Uhr festgesetzten 


Sehulfeierlichkeit, 


bei welcher 


Prümien. vertheilt und die Versetzung bekannt gemacht werden 


alle Vorgesetzten, Gónner und Freunde der Anstalt 


ergebenst einladet 


Dr. August Wissowa, 


es Gymnasiums und Professor, Ritter des rothen Adlerordens dritter Klasse mit der Schleife und des Kóniglichen Hausordens 
von Hohenzollern, Mitglied der Gesellschaft für vaterlándische Cultur. 


nbalt: 1) De Euripidis philosophia, pars altera, scr. Jos. Janske, super. ord. magister. 
2) Sehulnachriehten vom Director. 


Breslau, 
Druck von Robert Nischkowskxy. 


1866. 
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' - t . Δ A ^t? ἢ Ὦ "on c πᾷ s ritu: 
Zonnobenb ben 26, wirb ba$ Cduljabr mit feierlidbem 4$odamte unt Veni — : : 
co : à " εὖ HNIC HS ; be& Syirectoró ü Sorufunastaa 
semet, worauf fid) alle Cle sur Jnbórung einer (nfprade beo 3uetor: " ben -— idis E 
(rot , ul J ; "S" ' Z duler aeprüft meroen, meia Ἶ 
telben τοῦτοι otejenigen neuem scc ( — pc 
; eben baben, — 9ad) beríelbe 2 “ἢ Mereità ber aemób e (Sottesbtenif 
M s βίαῇε al& Certa vorbereitet 3u fein glauben. Conntag ift bereité ber ji n i ἫΝ 
hobetr ( 9 | UM M pan 9no ben 25, bean "n à 
* n é d — , à EI ^*0 n hab "- A ontag c 
: n Cdüler &beil su. nebmer 

an weldem alle fatbolijcbe | : —— io era eid. 
fiofjen beá Gpmnafiumé, (owie in beiben SSorbereitungStlaj]en, bet Unterrtd 

i1] B 2 - TR i 


' "6 QE a1 1 0^ 1*0 ^ " ^ t Mm 
f npiaten Süfungen unb Seftlibfeiten labet ergeben]t eu 
2u ten vorftebenb angcfünbigten SPrupumgen umo ὃ 


τς rp ἰμμμμπ 
eer Sirector beá. &ónigl. fatbolijben Gomnajtum 


Dr. 9Gitjoma. 


EL 


cera EE: 
hd ELI RIOT 
ὩΣ y EE 


Jahres- bericht 
des 
kóniglichen katholischen Gymnasiums zu Breslau 


für das Sehuljahr 1825. 
womit 


zu der am 20. und 21. September abzuhaltenden 


Offentlichen 


und 
͵ 


der auf Sonnabend den 22. September früh 9. Uhr festgesetzten - 


Sehulfeierlichkeit, 


bei welcher 


Prámien. vertheilt und die Versetzung bekannt gemacht werden wird, 


alle Vorgesetzten, Gónner und Freunde der Anstalt 


ergebenst einladet 


Dr. August Wissowa, 


des Gymnasiums und Professor, Ritter des rothen Adlerordens dritter Klasse mit der Schleife und des Kóniglichén Hausordens 
von Hohenzollern, Mitglied der Gesellschaft für vaterlindische Cultur. 


1) De Euripidis philosophia, pars altera, ser. Jos, Janske, super. ord. magister. 
2) Sehulnachrijchten vom Director. 


Breslau, 
Druck von Robert Nischkowsxy. 


1866. 


De Euripidis philosophia, 


pars II. 


scrips. J. Janske. 


| 
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De animo. 


——————— 


Kandi sicut in reliquis Euripideae philosophiae partibus, sic in eius sententia de animo 
manifestissima vestigia reperiantur aliorum philosophorum, priusquam ipsius Euripidis de 
animo doctrinam enarrem, quid philosophorum principes, qui aut ante eum aut eiusdem 
aetatis fuerunt, de deo et de hominis animo senserint, paucis praemittendum videtur. Jam 
primus Ánaximander Milesius, qui initio saeculi sexti fuit, docuit, omnium rerum esse prin- 
cipium (ἀρχήν) τὸ ἄπειρον, quod quum πάντα περιέχειν καὶ χυβερνᾶν πάντα, xal τοῦτο slvat τὸ Setoy: 
ἀϑάνατον γὰρ xoi ἀνώλεϑρον diceret, fortasse de aére cogitavit. Aperte autem pro principio 
rerume habuit aérem Anaximenes, item Milesius, Anaximandri discipulus atque amicus, 
docuit enim ex aére omnia fieri et dissoluta iterum in eundem redire, aérem esse nostros 
animos, qui-nos continerent, ac totum mundum spiritum amplecti et aérem!). Cum 
Anaximene consentit Diogenes, Apolloniates Cretensis, qui censuit aérem habere vim et 
movendi et procreandi et cogitandi, subtilissimum enim esse et caussam rerum omnium et 
ideo deuin; eiusdem generis esse animum, in quo inesset eadem et cogitandi (νόησις) et mo- 
vendi vis?). Jam Heraclitus ille Ephesius, qui circa a. 500. floruit (σχοτεινός), omnium 
rerum principium esse voluit ignem, quem neque deus ullus fecisset neque homo. Veram 
vitam esse naturam communem, singulorum animantium vitam morti esse &imilem, multis 
vinculis impedimentisque circumseriptam, et quum diceret, vitam, quam nunc viverent 
homines, revera mortem esse, mortem reditum in vitam, manere homines post mortem, quod 
neque ipsi exspectarent neque crederent, in-quo immortalitatis animi humani significationem 
inesse multi putaverunt, non cogitavit de vita propria et sui conscia (persónliche Fortdauer), 
qua post mortem homines gavisuri essent, neque de compensatione meritorum, sed de vita 
illa communi omnium rerum, in quam mortui redirent?). Illud vero constat, Euripidem 
rationem habere Heracliti dictorum dicentem: τίς δ᾽ οἶδεν, εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι χατϑανεῖν, τὸ 
χατϑανεῖν δὲ ζὴν χάτω νομίζεται" *) quamquam, id quod infra demonstrabimus, aliam atque 
Heraclitus vitam post mortem finxit poéta. Ad Pythagoram quum transimus et Pytha- 
goreos, non multum refert, ut internoscamus ipsius scholae auctoris doctrinam et sententias, 
quas eius discipuli de deo et animo protulerint. Cicero tradit 5), ipsum Pythagoram do- 
cuisse, animum per naturam rerum omnem diffusum et intentum esse neque dubitasse, quin 
ex illa universa mente, quae per omnes res commearet, animi nostri delibati carperentur. 


Hinc illud: Pythagoram censuisse, omnem aéra plenum animorum. Quibus conveniens: 
- a ] 


Diog. Laert. (1, 28): τὴν ψυχήν φησι (Pyth.) ἀπόσπασμα αἰϑέρος, ἀϑάνατον δὲ αὐτὴν εἶναι, ἐπει- 
δήπερ xal τὸ ἀφ᾽ οὗ ἀπέσπασται ἀϑάνατόν ἐστιν. Quae doctrina etiamsi num vere sit Pythagorae 
disputari possit?), nam quod est ἐν τοῖς χρυσοῖς ἔπεσι (v. 66. sq.): ἣν δ᾽ ἀπολείψας σῶμα ἐς 
αἰϑέρ᾽ ἐλεύϑερον ἔλθῃς, ἔσσεαι ἀϑάνατος ϑεὸς, ἄμβροτος οὐχ ἔτι ϑνητός, sine controversia est 
adulterinum, quoniam omnes, quae feruntur, Pythagorae sententiae, a posteriore auctore 
proficiscuntur; sed tamen maxime sunt attendenda, quae alii Pythagorei, imprimis Philolaus, 
acutissimus ille vir, et Empedocles Agrigentinus de deo et de humano animo tradiderunt. 
Ille enim censuit 7), commeare per omnes res vim quandam divinam (Weltseele), conjunctam 
illam quidem eum materia, sed ab hac non oppressam neque obrutam, sese ipsam moventem, 
certis spatii et temporis ab eadem vi proficiscentis legibus infinitam indigestamque molem 
fingentem atque formantem. Illa cum corpore coniunctione Pythagoreorum divina vis per 
totam naturam intenta differt ab Anaxagorae mente, quae exstrinsecus accedens materiam 
regit formatque. Animum humanum vero, decerptum ab illa divina vi, quem alii Pythagorei 
se ipsum moventem numerum nominabant, Philolaus docet esse, concentum quemdam et 
consensum contrariorum (Harmonie von Gegensátzen)*). Depressum autem esse animum 
in corpus humanum, cum quo esset coniugatus, inque idem tanquam in sepulcrum relega- 
tum, ut scelerum quorundam poenas daret?). Itaque extorrem putat esse hominem et 
exsulem, qui defectione quadam a lege divina premeretur neque ad poenas persolvendas, 
id quod disertissime explicavit Empedocles, in uno eodemque corpore commorari, sed 
migrare ab alio in aliud corpus, ita ut eundem hominem plantam, piscem, avem, virum, 
feminam fuisse arbitraretur. Hanc rmnigrationem faciendam esse per triginta milia annorum, 
quibus circumactis omnes animos in priorem felicitatem restitui'^). Jam Anaxagoras, 
euius quae novo tradidisset de rerum natura, de infinita mente cuncta gubernante, de vanis 
vulgi opinionibus, Perielem dicit Plato debere eloquentiae suae sublimitatem, egregiam 
orationis vim et gravitatem, audientium animos mirifice permoventem ! !), haec de divina 
mente et de animo docuit (nam de reliquis eius philosophiae praeceptis infra, ubi de materia 
erit libellus, disputabitur.  Dissentiens igitur ab aliis philosophis Anaxagoras censuit !*?), 
mentem esse divinam (νοῦν) per omnia commeantem quidem, sed liberam a corporum con- 
cretione, accessisse illam extrinsecus ad rudem et indigestam rerum molem, eamque sua 
ipsius vi disposuisse, dispositam in membra atque in ordinem redegisse'?), ipsam esse 
simplicem, nulli rei admixtam, nulli subditam, eius nutu cuncta regi et administrari, eam 
solam suapte se vi movere, alieno imperio non subjectam, in ea esse et cognoscendi et 
intelligendi facultatem, ab illa mente oriundum esse animum vel potius eundem esse animum 
atque mentem ! ^), illum habitare non tantum in hominibus, sed etiam in animalibus et in 
plantis et, in quibuscunque animalibus, sive in magnis sive in parvis, sive in nobilibus sive 
in ignobilibus esset animus, de iis imperare méntem, hanc, ubicunque commoraretur, sui 
esse similem '!^). Hanc sententiam, et maiorem et minorem mentem sui similem esse, for- 
tasse ita intellexit Anaxagoras, ut negaret, aequali ratione mentis esse participes animan- 
tes!9). Itaque secundum Anaxagoram plantae sunt animalía terrae inhaerentia, quae sicut 
homines sentiant, cupiditatibus moveantur, dum crescunt et radices agunt et folia floresque 
emittunt, gaudio, dolore, dum flaccescunt et folia decidunt, afficiantur!?). Prudentissimus 


autem et sollertissimus est homo omnium animalium, quod forma gaudet accommodatissima . 


et maxime idonea, imprimis, quod manibus, quibus cetera animalia carent, utitur!9), Ita, 


qualis esset natura mentis, universe quidem dixit Anaxagoras, unde vero fieret, ut sentiret 
et cognosceret, id non explanavit, neque quid sit mens, ex eius verbis videmus'?). Quam- 
quam nusquam dixit, aérem esse mentem et animum, tamen similem fere aéri utrumque sibi 
finxisse videtur, id quod ex eo efficitur, quod non satis internoscebat mentem ab animo, 
ita ut utruruque confundens mentem pro spiritu, quem pulmonibus ducimus, habere videre- 
tur??), Ex Anaxagorae disciplina apparet, cur deum esse in nobis dixerit Euripides?!) 
Jam immortalitatem animorum affirmavit quidem Anaxagoras, quum mentem, unde originem 
haberent illi, exstingui posse negaret, sed non dixit, utrum post mortem animi vitam sui 
conseii agerent, an coniuncti et confusi cum illa divina mente permanerent??), In horum 
philosophorum, maxime in Anaxagorae vestigiis insistens Euripides docuit, animum ho- 
minis (νοῦν, ψυχὴν, πνεῦμα) 25) divinam originem habere?*), ex aethere enim, ubi illa mens 
oinnes res gubernans habitaret, decerptum eas virtutes in se retinere, quas in summo deo 
admiraremur, ita ut animus hominis ipse deus appellari posset. Aethera, qui sanctissimus 
— maxime asi veram esse animi patriam, unde in terrenum corpus, tanquam alíe- 
nam domum,-ranslatus esset, ubi non eadem felicitate, qua in coelo gauderet. 

quidem optime instructus est, nam in eo est mens et Wisi HH et ig ita m — 
a fugiendo petendum discernere possit, ut, quoscunque fructus terra gignit, prudentia et 
sollertia in suum usum vertat, ut non solum ingenii acumine reliquis Na praestet ??) 
sed etiam perdomuerit illa, mansuefecerit vel maxime fera, sive in terra versantur, sive iu 
aére vel in aqua, ut ex omnibus utilitatem capiat?*?), Animus in causa est, ut ἜΘΕΣΙ uta- 
mur, qua facultate inter nos docemus et admonemus et consolamur et omnis communitatis 
societatisque jucunditate fruimur. In animo etiam ea vis, multo gravissima, quam con- 
scientiam vocamus, inest vigetque, qua virtutem a flagitio, a turpi honestum discernimus 
quae nos gaudio afficit, si quid boni, tristitia, si quid mali fecimus. Suis viribus un 
omnia superat, ne robustissimorum quidem corporum vires cum animi sagacitate et sollertia 
comparari potest, in proeliis autem omnibus temporibus longe superiorem corpere se prae- 
stitit animus??). Jam quaeritur, num Euripides Anaxagoram secutus existimaverit, anima- 
libus quoque et plantis a summo deo copiam factam esse mentis et animi. Nullos qiiis 
locus, ex quo id liqueat, exstat in tragoediis, sed quum aethera genitorem dicat deorum 
hominumque, aethera et terram parentes animalium et plantarum, quum similitudinem 
quandam.statuat inter homines et animalia et plantas, maxime inter homines et animalia 
nam similibus atque homines cibariis animalia aluntur, eundem, quem homines, "idm 
ducunt, eodem fere sanguine, qui venis per totum corpus diffunditur, vivunt vigentque, ut 
hominibus sic animalibus societatis et communitatis est quasi quidam appetitüé dinid 
eadem lex est constituta, ut semet prognatos ament et conservare studeant ?*); probabiliter 
concludi potest, Euripidem in hac quoque re ab Anaxagorae partibus stare. Etiamsi igitur 
inter utrosque, inter homines et bestias similitudo intercedit, tamen discrimen vel maxi- 
mum eo apparet, quod bestiae exigua mentis partieula impertiuntur, multo majorem homines 


accipiunt, sicut ipsi homines alii aliis sunt prüdentiores et sollertiores et magnam ingenio- 


rum dissimilitudinem ostendunt. Fabula de Minervae et Bacchi ortu docet, quomodo illa 
differentia explicanda sit. A summo enim aethere, ἢ, e. ab aére maxime pub Juppiter par- 
ticulam dissolvit, ex dissoluta finxit illam deam mentis. acutissimae, maxime subtilis cit 
ad Bacchum formandum medii i.e. densioris aéris particula suffecit. Sie EE EI. imis 
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sunt animorum genera neque omnes eodem sunt perfectionis gradu. Qui sapientiores sunt, 
ii ex superiore aethere, qui hebetiores, ex inferiore aethere sunt decerpti??). Sic quoniam 
secundum Euripidem alios philosophos sequentem omnes animi vel ex aére vel ex materia 
aéri simili constant, ab adversariis huius philosophiae animorum immortalitas in dubita- 
tionem vocari potest. Quodcunque enim corpus est, id necesse est aliquando in partes 
dissolvi et natura sua abjecta velut auram evanescere. Sed ex ejusdem philosophiae fonte 
elucet, nihil omnino earum rerum, quae sunt, interire, sed res mutatis tantum formis aliam 


in aliam converti et, simulatque aliquid sit mortuum in aliam vitam transire, ita ut omnia - 


cursu suo circulum quendam et orbem expleant ??). 

Omnes animi tanquam ex patria sunt expulsi et in alienum locum translati, in terram, 
quae genitrix est omnium malorum et vitiorum ?!). Sic qui Dircen fontem draco custodit, 
qui ab aliis Martis filius, certe Marti sacratus habetur, ab Euripide dicitur terra prognatus??); 
item, quem alii tradunt esse Neptuni progeniem, immanem illum Polyphemum, qui divina 
humanaque jura permiscebat, terrae filium appellat Euripides??). Quid, quod in Trojanis 
Andromache Helenam, quae immerito Jovis filia habeatur, natam esse dicit ex Furia, ex 
Invidia, ex Caede, ex Morte et quaecunque mala terra gignat?*). Dum igitur in terra tan- 
quam hospes versatur animus, ea libertate et felicitate, qua in coelesti domicilio usus fuerat, 
destituitur, omnia mala atque vitia trahit terrae??), cui in aliquod temporis spatium ad- 
scribitur. Cum illo optimo coelestis vitae statu comparata hujus terrestris exsilii conditio 
haud dubie molesta est atque calamitosa?9). Etenim corporis mole ac pondere aggravatus 
animus vehementer impeditur, quominus virtuti operam navet eamque vitam degat, qua 
mens in capite collocata summam imperii habeat atque tum cupiditates coérceat, tum volun- 
tatem regat et ad meliora semper ducat. Ita saepe homines animi perturbationibus oppressi 
et malis cupiditatibus tanquam demersi mentes suas spissa caligine offundi patiuntur neque 
amplius legem illam, qua honestum et contrarium discernant, agnoscunt?^*). Atqui male 
vivere pejus est, quam omnino non nasci aut ipsam mortem subire?"). Adde fortunae 
vicissitudines, quae quotidie homini impendent, fragilitatem corporis, infinitam morborum 
multitudinem, amicos et liberos aut parentes vel morte vel alio casu ereptos, injurias et 
incommoda ab aliis illata, facultatum bonorumque jacturas, ita ut ab hac parte ante vitae 
finem beatus esse possit nemo??). Nihilo tamen minus plerique omnes optabilem esse 
putant vitam terrestrem *?^), mortem, que sit summum malum, perhorrescunt. Scilicet igno- 
rant*'), quae post mortem futura sint et propter fabulas, quae feruntur vanis terroribus 
implentur, ne, quum vita exierint, aut apud inferos miseram vitam trahant aut omnino nulli 


sint*?). Hac rerum futurarum ignorantia ducti gratulantes conveniunt homines, quum cui - 


filius recens natus est, haud cogitantes, quantis molestiis, quantis aerumnis referta sit vita 
humana. Contra lamentantes et ejulantes efferimus eos, qui morte nobis sunt erepti 5), 
Nonne multo rectius est, deplorare eos, qui hanc vitae conditionem pefversam incipiunt, 
felices praedicare, qui peractis his laboribus in aliam vitae formam transeunt**) Sunt 
sane, qui quum vitae miseriis depressi ingemiscunt aut aetate provecti omnes conditionis 
humanae vicissitudines ad satietatem in semet ipsis experti Sunt, mortem, utpote quae 
certum: malis finem imponat *?^), vehementer exoptent. Verum iidem, si vel paullulum 
respirarunt, in eandem perversitatem recidunt, ut cupiant vivere, haud cogitantes, hanc 
nostram vitam proprie mortem esse, mortem, quam dicunt, vitam 45). . Nesciunt fore ut 


: 


secreta erant, motionis celeritate et vehementia dissoluta sint et separata 


hane vitam calamitosam melior consequatur, persimilis ei, quam ipsi dii degunt. Immortalis 
enim est animus neque tollitur morte, sed necesse est redire eum in illam regionem, unde 
profectus erat, m aethera^*). Tum compensatio erit eorum, quae in terris feceris, et boni 
quae praemia virtutis, dum inter vivos versabantur, frustra speraverant 4 8) accipient Ἄν: 
mali pro sceleribus poenas dabunt. "Tum illi, corporis vinculis liberati, una nijat cum iis 
quoscunque in terris dilexerant, eum uxoribus, liberis, amicis *?), quid quod cum i νὰ 
divino numine summa felicitate fruentur in omnem aeternitatem 59), non tamen ita, ut aes 
alius cum alio confundantur et tanquam in unum coalescant, sed ut sui conscii infit alios 
cumque iis veram et gaudiorum plenam vitam transigant?!). — Exstat locus in hanc rem 
maximi momenti in. fab. Helen.: xai γὰρ τίσις τῶνδ᾽ ἐστὶ τοῖς τε νερτέροις, xai τοῖς ἄνωϑεν πᾶσιν 
ἀνϑρώποις" ὃ νοῦς τῶν κατϑανόντων ζῇ μὲν οὐ, γνώμεν δ᾽ ἔχει düdvazoy, εἰς d9dvatov aib£o' eter 
laud dubie his verbis Euripides se Anaxagorae discipulum ostendit, sed non ita it dicieef, 
animum post mortem hominis prorsus coalescere cum divino numine ejusque ditis ouai 
confundi cum dei sensibus. Donner verba ita interpretatus est: Zwar lebt er nicht d 
Geist der Todten, aber hat ein ewiges Gefübl, sobald er ew'gem Aether sich vermáhlt. 
ieetius Fritze: Das Herz der Todten unten fühlt zwar nicht, ihe Geist jedoch ist evi: 
dens dem ew'gen Aether floss er zu. Verba ita intelligenda esse videntur: animus post 
ujortem non eo modo vivit, quo quum corpore inclusus erat, sed tamen sui conscius sentit 
ac viget, non quia in aethera ascendit, sed postquam ascendit??), Quae quum ita sint, ait 
Euripides, quid mortem timemus? Nonne satius est, aequo atque hilari animo in αὐ 


illam vitam transire, quam cum anxietate et trepidatione diem supremum obire 53). Etenim 
qui bene mortui sunt, vivunt potius, quam qui male vivunt ?*), ' 


De materia. 


———— 


Sententiae Euripidis, quae ad hane physicorum partem spectant, quarum complures 
supra commemoravimus, demonstrant, in hac quoqué re poétam consentire.cum Anaxa ies 
praeceptis; neque desunt aliorum scriptorum testimonia, quae Euripidem βιδέασσεςς ἐπ) sui 
doctrinam comprobasse docent, Itaque quae significata in fabulis poétae leguntur, ex 
illius philosophi decretis suppleri possunt. — Menti sive deo (νοῦς) 2) contraria est m t ia 
(ὅλη), quae a nullo procreata, nam de nihilo nihil umquam effici potest?) jam inde 2i i 
rerum fuit. Sed antequam res, quae nunc oculorum sensu percipiuntur ἐκοϊώ, surft y τ 
matae, nihil erat nisi pondus iners atque rudis indigestaque moles, ái semina dida 
omnium rerum tum animantium, tum, quae inanimatae sunt, continebat, sed iade erat 
discrimen neque inter siccum et humidum neque inter frigidum et calidum, inter lucidum 
et obscurum, neque inter parvum et magnum *). Ad hanc veluti farraginem mens sive deus 
accessit et movit (ἐκίνησεν) ?). Α minoribus autem incepit movere, transiit ad maiora. ita t 
calida a frigidis secernerentur, a siccis humida, a crassis tenuia, terrena ab aéreis*) '"Motio 
autem, quae in circuli modum fiebat (περιχώρησις) 7), sensim crescebat, ita ut, quae nondum 


5). Hac ratione, 


quae leviora erant et tenuiora, calida, lucida, sicca, sursum lata sunt, quae graviora erant 
et densiora, crassa, humida, terrena, et motu impulsa et suapte natura deciderunt et medium 
mundi loeum petierunt?) Sic omnia dirempta sunt in coelum et terram ' ^), ut graviora a 
levioribus et subtilioribus magno ambitu cireumidarentur. Neque tamen, ubi primum mota 
est illa congeries, dissimilium et imparium secretio, conjunctio similium absoluta est et 
perfecta'!). Nam nunquam cessat illud mentis munus movendi et secernendi et compo- 
nendi'?); et hac ratione (συγχρίσει et διαχρίσει) res aut intereunt aut oriuntur, nihil enim ex 
nihilo nascitur, neque quidquam, quod unquam fuit, plane deletur'?), "Totius materiae 
copia neque minuitur neque augetur et numerus elementorum vel principiorum, ut fuit ab 
initio rerum infinitus, semper idem manet'^). Pro elementis autem ea habenda sunt! ?), 
quae vocantur δμοιομέρειαι, ὁμοιομερῆ, διιοιομερῇ στοιχεῖα. Quae autem sint homoeomeriae 
Anaxagorae, jam veteres dissentiunt, Aristoteles (d. generat. et corrupt. I. 1.) ita scribit: 
τὰ ὁμοιουερῇ στοιχεῖα τίϑησιν, οἷον ὀστοῦν aal σάρχα χαὶ μυελὸν xal τῶν ἄλλων, ὧν ἑχαάστου τὸ 
μέρος συνώνυμόν ἐστιν. Aliter Cicero Anaxagoram intellexisse videtur (Acad. quaest. prior. 
IL. 37), scribens: Anaxagoras infinitam materiam (dixit), sed ex ea particulas similes inter se 
minutas, eas primum confusas, postea in ordinem adductas a mente divina. Audiendus 
videtur Aristoteles potius, quam Cicero et homoeomeriae ea sunt corpuseula, quorum 
partes toti ideoque sibimet ipsis similes sunt, sic ossis partes ossicula, sic carnis carun- 
culae'?). Multis modis homoeomeriae componi possunt: hinc infinita rerum multitudo, 
hine summa et admirabilis varietas. Haud recte dicuntur animalia nasci et mori, siquidem 
componendo oriuntur, animam efflant dissolvendo. Animalia, quum moriuntur, quidquid 
terrenarum humidarumque partium habent, terrae reddunt, in coelum sive aethera dimittunt, 
quidquid puri est et splendidi et subtilis in corporibus, Natura et forma rerum a natura 
homoeomeriarum proficiscitur, nulla enim res ceteris calidior esset aut vehementior, nisi 
homoeomeriae, ex quibus illa constat, calidam haberent et vehementem naturam; tardiores 
autem et segniores res sunt, si ex ejusmodi homoeomeriis componuntur !7). Quamcunque 
naturam elementa semel acceperunt, ea nunquam privari possunt; nam non eo mentis vis 


cernitur, ut elementorum naturam deleat vel aliud in aliud convertat, sed eo, ut moveat et- 


componat'9) Rursus elementa, etsi eam vim insitam habebant, ut res cujusvis generis 
formare et exprimere possent, tamen ea vi carebant, quae moveret, dissimilia secerneret, 
conjungeret copularetque similia atque in ordinem euncta redigeret (διεχόσμησε) ). Hae 
quidem vi praedita erat mens divina, nullius imperio parens, nulli rei adstricta, quae post- 
quam elementa confusa, permixtá, propter insitam inertiam sine ullo ordine jacentia movit, 
leviora in coelum ascendere, medium mundi locum petere graviora jussit, ad res procreandas 
effüciendasque et ad mundum exornandum ac distinguendum duo quasi adjutores et mi- 
nistros adjunxit, aethera et terram ??). Atque hi, quamvis separati, tamen quasi quodam 
amoris vinculo et connubio conjuncti τίχτουσι πάντα χἀνέδωχαν εἰς φάος δένδρη, πετεινὰ, ϑῆρας, 
οὖς Ü' ἅλμη τρέφει, γένος τε ϑνητῶν (Melan. frg. 6.)?') et: γαῖα μεγίστη καὶ Διὸς αἰϑὴρ, ὃ μὲν 
ἀνθρώπων καὶ ϑεῶν γενέτωρ, f, δ᾽ ὑγροβόλους ὁταγόνας νοτίους παιαδεξαμένη τίχτει ϑνατοὺς, τίχτει δὲ 
βορὰν, φῦλά τε ϑηρῶν, ὅϑεν οὐχ ἀδίχως μήτηρ πάντων νενόμισται (Chrysipp. frg. 6.) *?). — Terra 
aütem in medio mundo, quo eam circumfusus aér fert atque continet 2 5), ita collocata est, 
ut, quum primis temporibus coeli axis ab axe terrae recta linea distaret, postquam animalia, 


ex terra procreata sunt, paullum ad meridiem inclinaverit atque hunc, quem tenet, obliquum 


loeum occupaverit?*). Effecta est, quo magis habitalis terra esset, coeli temperatio tum 
illa inelinatione, tum solis radiis, qui quum extentionibus porrecti ad trigoni formam line- 
antur, efficiunt, ut loea a soli remotiora calidiora sint, temperata propiora?^) | Namque si 
in eireuli modum per totum mundum moverentur, propiora soli flagrarent. Solautem, quasi 
suspensus ex coelo globus?*), igni ardet?) et dum maxima celeritate per aéra movetur, 
cursum tenet a reliquis sideribus diversum ??), neque tamen ipse deus est, sed ut reliqua 
corpora coelestia ex materia constat??). Stellae autem factae sunt, ubi primum mentis vi 
et consilio ille omnium elementorum motus effectus est. Magna enim partium densarum et 
spissarum copia motus celeritate a reliquis abrepta est et longe lateque per aérem lata, 
donec eonglomeratae conglobataeque astra formarunt, quae quoniam per igneas regiones 
(αἰϑέρα) feruntur, et ipsa ignea esse videntur??). Quod autem non decidunt in terram, id 
eo accidit, quod impetu maxime concitato moventur?!) Non sola terra apta est ad ani- 
malia procreanda et sustentanda, sed alia quoque coeli corpora, ut luna, campos habent et 
montes et convalles et habitationes et homines alunt, similibus, atque haec nostra sunt, 
studiis operibusque deditos ??). — Fluvii autem terrae aluntur pluvia et illa aqua, quae in 
cavernis est collecta. Jam Nili aquae quotannis diffuuduntur, quod nives Aethiopiae solis 
ardore liquefiunt ??). | 


De finibus bonorum et malorum. 


Omnes homines suo ipsorum impetu eo vehuntur, ut vitae beatae operam navent. 
Quoniam vero ex animo et ex corpore constant, modo, ea sectantur, quae animum gaudiis 


. afficiant, modo ea quaerunt, quae corpori jucunda sint, nonnulli in utrisque spem vitae 


beatae positam esse putant. Multi divitias laudant, quas si adepti sint, felicissimos se fore 
opinantur. Divitias enim nobiles reddere homines, neque quemquam magni aestimari, 
etiamsi honestissimo loco natus sit, nisi qui opibus excellat, neminem esse sapientem, nemi- 
nem doctum neque formosum, nisi divitem ac locupletem !), nummos, non virtutem valere 
ad principatus et regna adipiscenda, infortunato homine et bene nummato esse ingenium?) 
atque animum, eum nihil non efficere posse, ipsos ab eo deos muneribus et donis moveri?) 
et quum Orphea mirifice fidibus canentem arbores tantum, flumina, bruta animalia secuta 
sint, universam terram atque etiam inferos cum ipso Plutone parere divitiis. In bellis autem 
non eorum esse victoriam, quos Mars adjuvet, sed eorum, qui maximam pecuniam habeant *). 
Quid multa, omnium rerum tyrannum esse divitias, quarum amore nemo non veheméntissime 
flagret. Quare homines, quantumvis in ceteris dissentiant, in eo certe et litteratos et illit- 
teratos consentire, ut nihil antiquius habeant, quam ut summo studio divitias venentur et 
corradant?). Etenim si quis nummis valet et pecunia, quamvis servili animo sit, eum ab 
omnibus magni aestimari vident, contra, qui tenuis est et egens, eum licet omni virtutum 
genere sit exornatus, despiciunt ac negligunt?). Sed simulatque unus alterve ex istis dives 
factus est, curae oboriuntur, quomodo divitias a furibus defendat et conservet atque 
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etiam augeat"); simul aliorum invidiam excitat et ex summa rerum abundantia non plus 
fructus capere potest, quam qui illis utuntur, quae ad vitam sustentandam sufficiunt ?). 
Copiae quam maximae satietatem quandam afferunt et multi exstiterunt, qui lautarum epu- 
larum taedio ducti ex vili et simplici cibo satis oblectamenti superque ceperint?). Nibil 
praeterea prosunt divitiae ei, qui semper est infirma et aegra váletudine!?). Quid, quod 
omnibus copiis cireumfluens non abstinet ab insolentia et injuria !!) et-tantum abest, ut 
egestate oppressos adjuvet et sublevet, ut vel maxime offendat et fraudibus circumscribat ! ?), 
denique scelerum conscientia et animi morsibus miserrime agitatur ac torquetur. Postremo 
temporis puncto iis spoliatur, quae pro fundamento habuerat vitae beatae!?); idque eo 
citius, quo injustius comparata fuerant!^), Nam incerta solet esse fortuna et mutabilis ' Ἵ 
alternis humi prostratos et animo dejectos erigit sospitatque, evertit'9) et conficit divitiis 
confidentes ac tumentes!?). Verum fac per longum tempus fortunam tibi faventem, paulla- 
tim te inscio ad ignaviam descendes et desidiam, quae prima habetur causa omnium malo- 
rum'?), Alii libidinibus et voluptatibus indulgent, quibus abrepti.ad omnes animi pertuz- 
bationes deducuntur et ad extremum, ut ille nefarius Cyclops, verecundia deorum deposita 
et aequitate in alios neglecta, pessimis quibusque facinoribus demersi turpissime pereunt" Ὧν 
Sunt, qui in honoribus et imperiis felicitatis fastigium videre sibi videantur neque quidquam 
prius agendum arbitreatur, quam ut aliis imperent??). Habent illa quidem primo adspectu 


tantum splendoris ac dulcedinis, ut multi alliciantur et magnam tyrannidem deam praedi- 


cent?!), sed accuratius si consideraveris, plena reperies periculorum et calamitatum ??). 
Etenim quum quis regnandi cupiditatem explevit, tum demum sentit, quantas quamque 
molestas curas susceperit et quum rem familiarem, cognatos, ipsos amicos, denique otium 
atque tranquillitatem animi ad illud opinabile regni bonum comparandum, omne jus fasque 
projecit 25), nihil aliud peregit, nisi ut invidiam inferiorum excitet, quoniam omnium odia 
conversa sunt in superiores??), ut-dies noctesque timeat, ne in insidias ab adulatoribus 
structas incidat aut ab aemulo quodam regno expellatur?*). In quo retinendo quamvis 
omne genus cautionis adhibuerit, tamen perniciem evitare non potest. Scilicet quum in 
dies longius honoribus procedere cupiat, tanquam occaecatus omnia perverse et praepostere 
facit, neque vera regui firmamenta invenire potest??), Et quo altior honoris gradus est, 
in quem quis sublatus fuerat, eo magis timendum, ne vel puncto temporis graviore casu 
affligatur?"). Quid mirum? omnium rerum hominumque salus in illa lege divina consistit, 
quae ipsa summa aequitas est, qua violata necesse est omnia perturbari ac pessumdari 25). 
Multi laudibus efferunt amicos, libertatem, patriam ??). Fac te abundantem divitiis, hono- 
ribus et imperiis conspicuum, plurimos numerabis amicos, sed horum magna pars, simul te 
animadverterit pauperem et ignobilem et gratia populi destitutum, omissa fide et constantia 
aufugiet et amicitiae tibi rebus adversis oppresso longe aberunt??) Veri amici, quales 
exemplo sunt Orestes et Pylades, Admetus et Hercules, quum omnium δὲ secundarum et 
adversarum rerum participes sunt et summa cum amico discrimina subeunt, ne mortem qui- 
dem ipsam recusant? '!), afferunt illi quidem magnam vitae jucunditatem et suavitatem, modo 
sint justi homines atque probi??), cum quibus comparata nihili aestimanda sunt neque 
. divitiae neque imperia neque regna aut popularis aura ??), sed quia vel morte vel alio casu 
eripi possunt, beatam vitam non efficiunt. At libertas aut patria beatos reddere potest 
homines. . Libertas et nobilitas haud dubie favet litteris et artibus et in libertate optime 
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excoluntur animi?*) et scientia, qua etsi summüm bonum non contineatur, tamen excitat 
amorem virtutum, quarum complurium auctor exsistit. Patria autem ea est optabilis, quae 
excellit elegantia victus et cultus et litteras artesque alit et aéris tenuitate et candore fertilis 
habetur argutorum et sagacium ingeniorum, qualia non exsistant in aéris crassitudine 55). 
Attamen non soli liberi et ingenui ad summum bonum perfruendum nati sunt et vere bonum 
non tantum in certis quibusdam regionibus invenitur?9). At ipsa vita merito summum 
bonum habetur??). Multa sane commoda nobis praebuit numen divinum, quippe quod ex 
barbaris et feris nos fecerit politos et eruditos. Primum enim nobis largitus est deus men- 
tem et prudentiam, deinde linguam, qua cogitata cum aliis communicaremus, agriculturam 
nos edocuit, qua omne genus terrae fructuum perciperemus, instituit nos, domos aedificare, 
quibus defenderemus frigora et calores, denique erudivit ad navigationem, qua oras remo- 
tissimas peteremus et quibus quaeque rebus abundaret, iis inter nos sublevaremus?*). Sed 
ex altera parte, quot quantisque malis in hac terrestri vita stipati sunt homines??). Quan- 
tis matri subeundis doloribus infans nascitur*?^). Simulatque dispexit, propter infirmitatem 
et imbecillitatem ipso bruto animali tardior est et hebetior. Quanta illico imminet multi- 
tudo morborum, qui jam per totam vitam non cessant minitari! Quantae calamitates eum 
obsident vel fortunae vel.aliorum hominum vel ipsius culpa! Quum parentibus pericula 
anxie defendentibus adolevit, spei plenissimus summa quaeque tentat atque periclitatur, 
nihil non suscipit et molitur *!); sed brevi temporis intervallo interposito omni spe dejectus 
conqueritur perfracta consilia, irritos labores, cognatos calamitosos, amicos aut perfidos 
aut amissos, insidiarum plenos inimicos, bella, otia non otiosa, rei familiaris jacturas, mo- 
lestias calumniarum et criminationum ^?). His interim malis cireumsepto obrepit senectus, - 
quasi quendam cumulum aerumnarum afferens*?). Ab adolescentibus irrisus, neglectus a 
viris, corpore languido et affecto aggravatus jam nihil exspectat, nisi mortem et ipsam for- 
midolosam, qua tandem dissolutus, sive in nihilum occidit, sive in aliam ignotam vitam 
transit, tot tantisque laboribus liberatur **). Quaecunque a deo dantur, dantur autem bona 
corporis et fortunae et ipsa vita, ab eodem deo possunt auferri ^*). Omnia mutabilia sunt 
et fluxa, exceptis iis, quae in ipsius hominis potestate sunt**). Quare rectius ii agunt, qui 
in animi bonis vitam beatam quaerunt. Atque reperiuntur, qui scientia et sollertia excel- 
lere cupiant. Quod quidem bonum, quamvis stabile sit et firmum, tamen felices reddere 
homines non potest *?). Nam etiam prudentibus sollertibusque multi exsistunt obtrectato- 
res, quorum fraudes illi eo gravius et molestius ferunt, quo prudentiores sunt. Haud pauci, 
quorum sapientia maxime praedicabatur, sicut illa Medea, liberos ab animi perturbationibus 
se praestare non potuerunt ^*), donec pravis cupiditatibus et libidinibus obruti foedissime 
perierunt. Ne illi quidem, qui virtutis unius alteriusve compotes facti erant, tutum otium 
sibi comparaverunt et animi tranquillitatem, quae certe necessaria habetur ad beate viven- Ὁ 
dum. Facile enim, qui aut pietate aut castitate aut fortitudine insignes sunt, inducuntur, 
ut elatius se gerant et ceteris virtutibus neglectis alios despiciant. Quo fit, ut ob insolen- 
tiam multa mala perpeti cogantur, aut sicut Hippolytus miserrime occidant. Quae quum 
ita sint, omues virtutes justa et recta ratione conjunctas esse oportet in homine, ut animi 
affectio quasi quandam hormoniam efficiat, tum mentis, tum voluntatis, prorsus conferen- 
dam eum chordis suaviter sonantibus. Hunc autem animi concentum ille habebit, qui 
tenebit τὸ σωφροτεῖν xal σέβειν τὰ τῶν ϑεῶν 49), quod non cum certa quadam externa condi- 
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tione conjunctum est, neque enim, si quis dives est aut pauper aut robusto corpore vel nobi- 
libus parentibus natus,.hoc tibi documento erit, in eo esse animi magnitudinem vel virtu- 
tem5?). Prima virtutum est et fundamentum pietas erga deum?!), σωφροσύνη autem non 
tantum iis virtutibus continetur, quae in cognitione, sed etiam iis, quae in actione et in 
appetitu vertuntur??). Quae σωφροσύνη constare non poterit, nisi homo medium quiddam 
in omni re servabit?^?). Nam sunt ,certi fines, quos ultra citraque nequit consistere 


rectum.*' 


In hac de temperantia (σωφροσύνη) doctrina consentire videtur Euripides cum Socrate, 


qui et ipse inter sapientiam et temperantiam nullum discrimen statuebat; nam qui honesta 
(καλὰ xai ἀγαϑά) cognovisset et illis uteretur et turpia sciret et caveret, eum sapientem et 
temperantem jndicabat. Jam qui, quodeunque bonum esset et rectum, cognovisset atque 
exerceret, eum εὐπραξίαν censebat habere?*). Haec εὐπραξία Euripidi est nummus pretio- 
sissimus, quo qui utetur, multo majora commoda habebit, quam qui auro et argento satis 
superque instructus erit??). Illud bonum neque furibus neque divitiis neque aurae popu- 
lari obnoxium est et ipsi vitae praeponitur?*). At invidiam homidum non effugiet. Est 
istud quidem, nam haec sors communis habetur omnium virtutum, ut suspiciantur, non dili- 
gantur, dum incolumes sunt, sublatae desiderentur^*). Euripidis praeceptum: ne quid 
nimis, non pertinet ad amicitias neque ad patriam ab hostibus defendendam. Admonentur 
quidem homines in fab. Hip. ne arctius amicitiarum vincula adducant, sint modicae et 
laxiores, ne curae intimum pectus commoveant, grave et molestum esse, alteri non minus, 
quam sibi ipsi consulere, detrimento potius, quam oblectamento esse nimium alterius stu- 
dium, labefaetari valetudinem, si quis de duobus simul laboret. Sed in illo colloquio inter 
Phaedram et nutricem habito non suam poéta de amicitiis judicium interponit, aperte enim 
addit: xat ξυμφήσουσιν σοφοί uot (nutrici). Eodemque modo e chori verbis apparet, ea, quae 
nutrix profert, non esse ex Euripidis animo dicta (v. 460. sqq.): 

Qaiópa, λέγε: μὲν ἥδε χρησιμώτερα 

Πρὸς τὴν παροῦσαν ξυμφορὰν, αἰνῶ δὲ σέ. 

*() &' αἶνος οὗτος δυςχερέστερος λόγων 

Τῶν τῆςδε, καὶ σοὶ μᾶλλον ἀλγίων χλύειν. 

Contra aliis locis Euripides amico pro amico omnia pericula subeunda esse dicit, sum- 
mis laudibus eos effert, qui pro suis, pro patria morte occumbere non recusaverunt. — 
Item de finibus malorum in diversissimas partes abeunt sententiae, Magna hominum 

pars paupertatem summum malum esse putat. Quasi vero is, qui contentus vivit iis, quae 
ad vitam sustentandam sufficiunt, non possit esse σώφρων, neve possit consequi animi tran- 
quillitatem et aequitatem ^*). Nam quid certi habent et explorati de futuro tempore divi- 
tes ^?)? Fortunam, qua nihil est injustius et iniquius immerito deam vocant, quippe quae 
augeat ornetque scelestos??), insontes spoliet et privet re familiari atque, quae est ejus 
mobilitas; in orbem circumvagetur et promiscue dignis indignis, insipientibus sapientibus 
caeca sorte munera largiatur, modo huic, modo illi benigna?!). Jam et divitem et paupe- 
rem fac dejici in summam inopiam, utrum tu, quaeso, gravius censes afflictatum iri, paupe- 
rem an divitem, utrum minus moleste adversam fortunam laturum? Alter, qui rebus 
attenuatis assueverat, aequitatem animi servabit, alterius animo semper obversabitur: qualis 
quantusque fui! nunc quam sum infelix, quam calamitosus??)! At ignobiles, humili loco 


nati, servi, exsules nonne maxime deplorandi sunt??)? Nonne omnia servi vitia trahunt, 
ut in depravatis et corporibus et animis paene exstincta videatur virtus ?*)? Nonne ipsa 
morte pejus est exsilium, tristissimum malorum??)? "Verumenimvero ipse.deus nullum in 
procreandis hominibus discrimen statuit, similes ad unum omnes finxit, simili facie formavit, 
similibus donavit et corporis et animi facultatibus9?). Ita instructis terram domicilium 
dedit, cujus plagae, ut aér volucribus, piscibus mare, ac fluvii, quoquo versus paterent. 
Quaecunque terrae pars fructus gignit, ea patria est"), neque impedit, quominus virtutis 
compos fias atque beatus evadas??). Quamquam negari non potest, eruditorum hominum 
et bene moratorum terram praeferendam esse barbarorum et immanium. Ibi enim virtutes, 
quae praeter indolem institutionem exigunt, facilius et commodius edocemur. Servo prae- 
ter nomen exprobrari potest nihil 55). Divites autem et principes et nobiles eos habemus, 
qui per aliquod temporis spatium iis rebus,quae vulgo magni aestimantur, exornati sunt 79). 
Sicut enim saepe in venusto corpore offendit animi pravitas, sie in liberis corporibus insunt 
mentes maxime illiberales, ingenia vitiis valde obnoxia*!), contra saepe elucet ea animi 
praestantia, quae cum ipso deo conferri potest, in servo obscuro atque sordide??). Quum 
vero in magno servorum numero animum humilem et abjectum animadvertimus, profecto 
causa est ejus rei inopia et egestas et vilis rerum conditio, quae solet esse fons et origo 
malorum facinorum ??), sed non minora pericula ad degenerandum hominibus impendent a 
divitiis et honoribus et imperiis*^). Quamquam enim summis laudibus effertur libertas et: 
nobilitas, tamen multi, qui videntur liberi et ingenui, revera miseram in turpissimo servitio 
vitam trahunt, unus servit divitiis, alius fortunae, alios movet aura popularis, plurimi 
seriptis legibus prohibentur, quominus ad suum arbitrium agant. Atqui coactum: facere, 
quod officium jubet, servitus est flagitiosa"?). Ergo non in externis rebus summum malum 
quaerendum est, sed in turpi et inhonesto, quod hominem omni modo impedit, ne sit 
beatus?*). Inhonestum autem non semper unum est idemque omnibus hominibus, sed quod 
cuique videtur??). Quod qui sectabitur, is etiamsi omnibus terrae bonis exornatus sit, 
suapte natura beatus esse non poterit?^?). Sua ipsius conscientia male factorum in summa 
rerum copia miserrime eum vexabit et infelicissimum reddet atque etiamsi nemo accusator 
exsistat injuriarum, tamen ipsi parietes loquentur et tanquam vindices agitabunt opibus 
affluentem *?). Qui vero virtute praeditus erit, is etiam in summis fortunae cruciatibus 
aequitatem animi, quod fundamentum est vitae beatae, adipiscetur et servabit*?). Qui a 
rebus dubiis et incertis felicitatem petit, is queretur, umbram esse hominem, nihil esse 
funesti, nihil doloris, nihil mali, quod non subeundum sit et tolerandum homini, ita ut deni- 
que confiteatur, non esse coneessam vitam beatam generi mortalium *!), postremo omnium 
malorum summum hominem exspectare, ipsam mortem ?), Sed qui temperans est, qui 
fortitudinem exercet, qui justitiae finibus tenetur, is confidet felicem esse probum hominem 
oportere *?), nunquam injustum s$celestumque cognovisse vitam beatam, salutis opem esse 
positam in una justitia*^). Is nunquam se superbe geret et insolenter, nunquam ipso deo 
sapientior volet esse, neque vitam degere similem dei9?); is meminerit, ut in ceteris, sic in 
hoc de vita humana consilio dei sapientiam ingenio suo obtuso atque hebeti assequi non 
posse homines*?). Homo virtutis compos non luctabitur cum deo, quae necessitate coacti 
ferre debemus, aequo animo feret??), mortalem se esse reminiscetur, sibi persuadebit, 


neminem subterfugere posse ne ratione quidem et consilio labores a diis sibi impositos, 
b* 
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omnem sive prosperam sive adversam fortunam a deo proficisci, atque etiam nefas esse, si 
quis temere conetur obsistere divino numini??); quodam solatii genere utetur cogitans, 
non se solum implicatum vicissitudinibus vitae humanae??), considerans, quanta rerum 
externarum despicientia alii calamitates vitae pertulerint. Sic illi patri de morte filii non 
consolabili in mentem revocari potuit, respiceret eos, qui vinculis premerentur, qui sene- 
scerent sine liberis, sine progenie, denique eos reges, qui a summo potentiae fastigio dejecti 
essent in miseriam et egestatem ??), Sic Anaxagoras, quum aetate jam esset provectior et 
funeri maturus, nuntio de unius filii morte accepto exclamavit: Mortalem eum sciebam ?!), 
Qui se totum deo sapientissimo justissimo tradiderit, aequo animo feret ea, quae evitari non 
possunt??), neque summum malum mortem habebit??), et forte pectus opponet malis 
humano generi destinatis?^) semper considerans, homines propter praeclaram indolem 
magnis rebus natos nunquam secunda fortuna usos esse??) et omnino, quicunque beatus 
fieri velit, ei antea laborandum esse et contendendum 95), quamquam interdum lacrimas non 
retinebit??), semper, ut ille vir edoctus a sapiente, secum commentabitur futuras miserias, 
aut mortem acerbam, aut moestam exsilii fugam, aut aliquam mali molem meditabitur, ne, 
si qua forte invecta sit calamitas, cura subita se nimis laceret ?*), denique comitem vitae 
habebit spem, quae suaviter hominem sopit et senem tanquam recoquit et revirescere jubet ??) 
et sua voluntate gubernat vacillantes hominum animos, Quin etiam, qui tenax est spei, 
laetus hilarisque frui poterit iis, quae possidet, securus de futuro tempore, ut ille Hercules, 
qui in domo Admeti servam adhortatur, ut omissa maestitia, neglectis, quae non possint 
reparari, voluptatibus se committat, quae concedantur!??) Nam malum vicissim cessat 
neque semper eaedem procellae saeviunt'?!'). Fortunati homines non sunt perpetuo for- 
tunati neque infelices semper infelices'??), omnia mutabilitati subjecta sunt fortunae ! ??), 
bonus vir is est, qui spem alit et sustentat, desperatio tanquam hereditas est ignavi ! ^4). 
Nonne sperando vitam transigit sapiens ! ^»)? denique num quid est, quin sperari possit ! ^9)? 
Vivamus igitur, nutriamur spe, quoniam res ipsae tam amarae sunt'?7); prima res est, 
quam teneamus, sine ira et repugnantia vitae casus tolerare 28), maxime differt a reliquis 
hominibus is, quem minime mollem deprehendit et iracundum res adversa et occultans 
lacrimas, ut ille Admetus, dicere potest accipiendo hospiti: mortui sunt mortui 29), Quam- 
quam haec omnia ejusmodi sunt, quae dicere possumus, non possumus facere 19). Verum- 
enimvero omni virium contentione laborandum est, ut quod rectum bonumque judicaveri- 
mus, consectemur. Sin vitam ex omni parte beatam, ad quam nostro ipsorum impetu duci- 
mur cuncti,'dum in hac terra commoramur, adipisci non possumus, quoniam terreni corporis 
mole cireumscribimur ! ! 1), manet nos vita aeterna, in quam quum subvolaverimus, praemiis, 
quae meritis proposita sunt, afficiemur et quo quis magis praestiterit virtutibus, eo beatiore 
conditione perfruetur ! ! ?), 


De virtutibus earumque officiis. De virtutibus universe. 


—— 


Quum animus, separatus a puro tenuique aethere, conjungeretur cum corpore ex 
crassis et terrenis partibus constanti, fieri non potuit, quin magnopere obscuraretur et in- 
quinaretur. Ex hac animi et corporis conjunctione duplex homini natura data est, quarum 
una divinam originem et aeternitatem demonstrat, altera imbecillitatem et fragilitatem, ut 
qui illam secutus fuerit, virtutis particeps fiat atque bonus, virtutis expers et improbus, qui 
alteram. In se ipso quisque et virtutum et peccatorum habet semina. Tota uniuscujusque 
vita consistit in perpetua contentione et certamine, ex hac parte ad honestum impellitur, 
ex altera ad turpe et pravum revocatur; hine pugnat consilium et ratio, illinc temeritas et 
cupiditas, hinc ardor ille divinus ad optima quaeque enitens, illinc libidinum impetus, qui 
ad pejora et deteriora detrudit, hinc sceleris commissi poenitentia, illinc major sive irae 
explendae sive voluptatis adipiscendae aviditas. In sua cujusque est potestate, utrum 
meliora an pejora eligat. Post multa demum et acria proelia homo fit aut bonus aut sce- 
lestus*). Quanta dubitatione Medea laborat, antequam nefariam caedem perpetrat; modo 
irae dulcedine incitata facinus decernit, modo ad sanam mentem revocatur, liberorum amore 
dueta. Quos dum adspicit, recordatur dolores, quibus eos paruisset, curas, quibus aluisset, 
spes, quibus exspectasset, fore aliquando, nt se senescentem curarent ac foverent. Jam 
quum sibi arridentes videt, mollitur durus animus, abjicit mala consilia, constituit liberos 
servare, servatos secum educere, ne illis necatis duplici moerore afficiatur. Mox subit 
recordatio inimicorum et irae, mutato consilio, misericordia omissa iterum statuit, gravis- 
simis poenis adversarios afficere, exprobrat sibi ignaviam, sed obdurescente in mitiora verba 
animo non tolerat miserorum adspectum, abire jubet. Dum recedunt, denuo vacillat, 
deflectit ad meliorem sententiam, parcere innoxiis constat. At rursus inflammatur ulci- 
scendi cupiditate, per inferos jurat, neutiquam fore, ut inimicis sit ludibrio. Saepe suc- 
eumbit perturbationum tormentis. Quamquam se detestabile scelus facturam esse sentit, 
tamen comprimendam esse censet misericordiam ira, quae semper maxima mala hominibus 
afferat). Sic item Phaedra (fab. Hippol) quamdiu restitit incesto in privignum amori! 
Probe sciebat, quid feminam deceret, quid minus, quae mali essent caussae, quid potissimum 
cavere deberet, quam acerbum patefacta re conjugi comparatura esset dolorem, quantam 
sibimet ipsi impudicitiae famam conflatura, neque ignorabat, etiamsi per longum tempus 
latuisset scelus, tamen fore aliquando, ut detegeretur, ceterum principum peccata, mala 


eivium imitatione, in immensum augere perniciem. Quare primo constituit patienter ferre 


nefandum amorem, temperando coércere, nemini quidquam patefacere, deinde quum id 
minus potuisset, morte quaesita miseram vitam finire, Tamen antequam hoc consilium 
exsequitur, rem aperit nutrici de dominae salute sollicitae, quae, qua erat calliditate, brevi 
tempore blandis suis fallacibusque sermonibus eo perducit amore captam, ut illa rem cum 
Hippolyto communicari seque ipsam magica arte sanari patiatur. Scilicet suboriebatur 
spes Phaedrae, fore, ut in animum privigni se insinuaret. Ab hac spe dejecta, nam ne 
digitum quidem a castitate recessit Hippolytus, turpissimo consilio turpius etiam flagitium 
addidit. Quam enim semel ingressa erat malam viam, in ea ita perrexit, ut priusquam 


- 


suspendio se interimeret, in litteris Theseo tradendis de vi a privigno sibi intentata que- 
reretur, quo implacabile patris odium in filium converteret. — Ex altera parte per vias 
laborum periculorumque plenissimas pedetentim homines in summum virtutis fastigium 
evehuntur. Quis animi magnitudinei Iphigeniae Aulidensis non summa admiratione dignam 
habeat? Illa in spem matrimonii cum clarissimo Graecorum principe Achille ineundi a 
matre in castra ad Aulidem adducitur. Vita omnibus, quicunque in terra versantur, cara, 
carior etiam virgini ob juvenilem aetatem atque ob patrem post longum tempus receptum, 
carissima propter nuptias, in quibus suavissimas spes posuerat, illico eripienda est Iphi- 
geniae, illo tempore nihil minus quam mortem timenti, lpse pater per speciem prosperi 
belli eventus, quem ex mactata filia speraret, revera gloriae cupiditate ductus eam inter- 
féere constituerat. Neque matris preces, neque filiae, per Orestem parvulum, quem in 
manibus gestabat, per deum hominumque fidem obtestantis, quidquam perficiunt. Per- 
manet pater in proposito consilio. Ne Achilles quidem intercedens neque Agamemnonis 
tem Iphigeniae importune poscentium pertinaces animos movet. Jam- 
a ad aram traheretur, quum eccé! procedit gene- 
rosa virgo, coram omnibus patri denuntiat, quandoquidem omnes Graeci in se una spem 
salutis positam haberent, sese sua sponte tradituram pro patria immolandam, neque con- 
cessuram, ut morte non voluntaria sua de upiversis Graecis merita imminuerentur ?). Inutile 
esse auxilium ab Achille sibi oblatum, se unicam et immortalem gloriam praeferre vitae 
omni suavitate et amoenitate exornatae. Ceterum ut Iphigenia virtutis laudem, quam 
petebat, adepta est, sic Agamemnon malae ambitioni succubuit, quantumvis et ipse multum 
diuque cupiditati restitisset. Iphigeniae simillima exstitit Polyxena (fab. Helen.) *), exstitit 


neque militum mor 
que res in eo erat, ut per vim puella regi 


Macaria (Heraclid.. Haec post patris mortem cum fratribus sororibusque exsul per omnes 


errores, per omnia fugae mala honesti semina servaverat. Quum fugitivi, inimicorum iram 
timentes, in Atheniensium terram venissent, a Demophonte rege liberaliter excipiuntur, 
neque eum poenitet, miseros ab injuriis defendere, dummodo, ut ex deorum voluntate esset 
constitutum, nobilis aliqua virgo inveniretur, quae pro illis mortem subiret. Dum hanc 
novam calamitatem deplorat Jolaus jamque de salute desperat, se diis morem gesturam 
affirmat illa vetatque tutorem Jolaum rem sorti committere. Suo ipsius impetu, non coacta, 
pro sua gente mortem perpetitur et sempiternam magni animi laudem sibi comparat. In 
eadem tragoedia quanta est Jolai continentia! Is, quum Argis vitam umbratilem ae deli- 
eatam agere posset, maluit suorum commodorum immemor summa quaeque pericula subire, 
ut Herculis amici et cognati pietatem ostenderet. Quum Hercules exantlatis laboribus 
interisset, tum vero cognosceres fidelissimi amici per omnes casus atque aerumnas patien- 
tiam atque constantiam. Nusquam cessavit a laboribus, nullo loco Herculis progeniem a 
malitia insequentium non defendit, donec Demophontis opera omnes conservati sünt. — 
Plurima reperias in hominibus tum virtutum, tum vitiorum genera, illae proficiscuntur ἃ 
meliore hominis parte, iu qua lex divina habitat, haec a corpore, quod est elementum menti 
contrarium et auctor suasorque omnium peccatorum. Qui res graviores ac coelestes 
tractat, qui rerum originem investigat et quaerit, unde gubernentur et conserventur, cujus 
nutu et imperio sol terras collustret, quae vis corpora coelestia moveat, quid sit animus, 
qui fons mali atque honesti, quae conditio, qui status hominum post mortem, ejus sapientia 


(σοφία) praedicatur?) Justitia (διχαιοσύνη) exornatus est, qui scit, quid cuique sit trib 
dum, qui ab alterius rebus manus abstinet, neque tantum GRE in non sss si " uen- 
quum potest, arcet ac repellit, qui non sectatur honores aut imperia, quibus ὧν ad (uie 
vertitur 9). Fortitudinem (ἀνδρείαν) autem non tantum ejus Re soses. ui h eie S "S 
alacri animo invadit neque recusat vitam profundere pro salute vioue sed indi mies 
ejue, qui adversae fortunae plagas patienter tolerat neque, quum ichs. egestate τ EP 
alio miseriarum genere torquetur, frangitur aut debilitatur?). Denique ἡ iiid As Dd 
avaritiae resistit et invidiam ex animo expellit et voluptates omnesque turpes cu ES et 
in se supprimit, ei temperantiae (ἐγχρατείας) laus tribuitur?). E vitiis dii VIAE E 
traria sunt maxime patet injustitia (29:xía).  Quotus enim.quisque Re qui non o us con- 
commodo metiatur, qui non lucri caussa pessima quaeque tentet - nos 2m mnia suo 
ipesm patriam prodat, dummodo honores aut opes sibi comiparet), Illius vitii did 
invidentia ! "), quae exsistit, quum homines ab aliis se vel honore vel opibus acu 
ferunt! ") quam nisi quis, nt primum animo obrepsit, exstirpaverit, in in egeo "EET 
ne mox in pejora labatur. Non minor neque minus vulgaris gébenis nd τῶι eram 
ira, quae simulac furoris instar animos hominum occupavit, rabidorum Weis " : etur 
orsa gene agit, ut longe lateque omnia devastantes sibi ipsis summa mala (lora E eee 
Hoc vitio exstirpato nullum amplius inter homines bellum gereretur. Intem πῶς "εχ ο 
e incontinentiae malum ut maxime inhaeret terrenarum partium naturam ἐς ἐς δ ΠΣ 
maxime impedit, quominus altioribus rebus et sublimioribus operam navent " τς di τε 
ut in dies similiores exsistant brutorum animalium!*). Quam quidem bes i Rue 
auget stultitia et insipientia, quae plerumque comes est intemperantiae 1 ja inem etiam 
ipse deus nos iisdem cum animalibus cibariis uti, eundem spiritum ducens, eod wi ner EE 
in totum corpus diffuso sanguine vigere, nonnullas praeterea bestias vibasdesi. τ eau 
ut amore pullorum, memoria, quodam prudentiae genere praestare vale p utibus, 
ginis particula exornatae esse videantur, tamen maximum discrimen eo sint it Meist 
honesto, a vitio virtutem discerneremus, futura provideremus, dei Bau ἀν Marius 
prehenderemus atque colloquendi facultate praediti societatum civitatumque vi xdi ie 
vissimis teneremur. Inferiores animi vires animalibus concessae sunt api i i: 
quae 1n capite, tanquam in arce, collocatae a patribus in liberos tini E 3 acd 
iccatpri xn creantur et boni, quamqum saepe fit, ut homines virtutibus et e 
ati us a unde instructi pravos et exigua indole praeditos gignant, cont l 3 
filii exsistant generosi et honesti. Quod ingenii deest, id instituti "a oru 2... τ 
potest et compleri'?). Nam ut multis tum dn itatis esp " Denptn refor 
mantur, sic virtutem doceri posse nemo infitias ni ΠΕ, ero € 5e 
» moliitie τὴ minora exoriantur peccata!?), quam ex inscitia et seis ceni s os 
ocuisse, quid sit honestum, quid turpe, quae virtutes sint, quae vitia, siquid us 
simus quisque non semper idem est optimus, sed necesse est, i epi rues prr 
virtutum hostem oppugnare ac Rn et constantem st fiitnin ved CD inm 
dre v malorum hominum vel detestabilium cupiditatum impetu SA 
de ur neve iterum ac tertio perfugium habeat scelerum. — iei ὍΣ 
i hac disputatione feci virtutem Euripidis, hac re, credo, neminem apio 
, , 
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dissentíens a Socrate'?), identidem neget, qui quod rectum sit sciat, eundem, quod per- 
spexerit, continuo facere. Ex Socratis doctrina tres sunt virtutes: justitia, fortitudo, tem- 
perantia, quae conjunctae sapientiam efficiunt *"). — 


Postquam haec conscripta sunt, tres aliorum auctorum libellos, qui eandem fere rem 
tractant, inspiciendi occasio mihi data est, quorum quidem primus est in annalibus gymnas. 
August. Trevir. 1862: Der Todesgedanke bei den Griechen. Eine historische Entwickelung, 
mit besonderer Rücksicht auf Epikur und den rómischen Dichter Lucrez. scrips. Dir. 
Dr. Reisacker, ubi de Euripide disputatur p. 16. sqq., alter in annalibus gymn. Cathol. ad 
eccles. Apost. Colon. 1863: Theologumena Euripidis tragici. scrips. Dr. Spengler (de 
origine mundi et interitu. de natura deorum); tertius in annal. gymn. Parchim. 1863: Zur 
Theologie und Ethik des Euripides. Vom Dir. Dr. Fr. Lübker, has partes continens: 
1. Die Macht und das Wesen der Gótter. 2. Der Gótterstaat und Gótterdienst. 3. Die Ver- 
bindungen der Gótter- und Menschenwelt. 4. Verhángniss und Tod. 5. Fluch und Rache, 
Schuld und Strafe. 6. Die Welt und das Leben. 7. Die sittliche Gemeinschaft. Jam hunc 
virum doct. de duabus rebus, de quibus maxime agitur, mecum consentire video. Summum 
enim bonum Euripidis supra posui: τὸ σωφρονεῖν xai σέβειν τὰ τῶν ϑεῶν. Simili modo Lübker 
(p. 44.) judieat: Man darf kühn behaupten, dass der Dichter in dem σώφρων den wesent- 
lichen Vollbegriff der Tugend erfasst, insofern Gerechtigkeit und Keuschheit, ja der ganze 
sittliche Adel darin befasst erscheint, sqq. — Deinde persuadere mihi non possum, id quod 
a plerisque affirmatur, fabulam Bacehas Euripidem composuisse eo consilio, ut se suam de 
deorum cultu sententiam mutasse et ad vulgi superstitionem redisse demonstraret. Praeter- 
quam enim quod illa horribilia, quae Bacchum sequentes perpetrant, poéta sic depingit et 
illustrat, ut deterrere potius a dei caerimoniis, quam commendare eas videatur, etiam sal- 
tantes in dei honorem in eadem fabula facit Tiresiam et Cadmum, utrumque senem, ut irri- 
dendos potius, quam imitandos representare voluerit. Constat autem, illo tempore Athe- 
nienses in duas partes divisos fuisse, alteros morum priscorum et obsoletorum laudatores, 
alteros novarum rerum cupidos, et illis favisse inter alios Aristophanem, Niciam, his Socra- 
tem, Aleibiadem, Euripidem. Jam ubicunque occasio offerebatur, irrisioni objiciebat poéta 
veterum consuetudinum amantes, ita ut omnino aetate provectiores garrulos induceret et 
nugatores et cum studio quodam et amore partes vel ridiculas vel odiosas senibus, ut Jolao, 
Amphitryoni, servo Créusae (cfr. Maign. p. 73. sq.) tribueret. Rectius igitur de consilio 
fabulae Baccharum Lübker (p. 19.) judicat: Mit besonderer Vorliebe hat der Dichter den 
Mythos des Dionysos in den Bacchen behandelt und man fühlt sich versucht anzunehmen, 
dass dieses geflissentliche Eingehen darauf besondere Gründe gehabt haben müsse, wie 
denn Einige es schon als eine seinem spüten Lebensalter angehórende Retraktation früherer 
Bekümpfung des überlieferten Glaubens aufgefasst haben. Es treten aber auch hier die 
religiósen Gegensátze schroff hervor und es lüsst sich kaum mit Bestimmtheit sagen, ob der 
Dichter mit dem Ausgange der Handlung die Wahrheit des Mythos mehr habe bestátigen 
oder durch ihre furchtbare Wirkung von ihr abschrecken wollen. Die rationalisirende 
Neigung des Dichters lásst sich in dem Ganzen nicht verkennen; der Gegenstand bot ihm 


reiche Gélegenheit dazu, denn er spiegelte ihm allgemeine Wahrheiten in angemessener 
mythischer Form etc. 


Adnotationes. De animo. 


1) Plut. de plac. phil. I, 3. Cfr. Cic. nat. deor. I, 10. 


2) Arist. I, 2. Cic. de nat. deor. I. 12.: aére utitur deo. Cfr. Steinhart in prooemio ad Plat. Phaed. not. 12, 


ubi censet, accuratiorem de aére et de animo definitionem non esse ipsius Diogenis, sed Aristotelis doctrinam illius 
interpretantis. 


3) V. Steinhart in prooem. ad Plat. Phaed. pag. 379 et adn. 30. Docuit Heraclitus: et vitam et mortem 
utramque et in vita et in morte nostra esse, homines mortem deorum vivere eorumque vitam mori, homines morta- 
ies deos esse, immortales homines deos. Cic. de nat. deor. 3, 14.: ,,omnia Stoici solent ad igneam vim referre, 
Heraclitum, ut opinor, sequentes, Huius philosophi doctrinam respicientes commenti sunt, hominum animos 
post mortem steliarum formis indutos in coelo splendere idque eo clariores, quo purior eorum ignis esset. (Cfr. 


Arist, pax. v. 186. sq. 


: 4) Polyid. frg. 7. et Phrixus. frg. 14, unde exorta est Aristoph. in Ran. irrisio Euripidis. (Tragoediarum loci 
Euripidis citantur seeundum Bothium. Lips. 1825. 1826. fragmenta secundum Matthiae. Lips. 1829.) E 


5) De nat. deor, I, 11. addit Cic.: si animi humani ex animo divino carperentur, discerpi deum et dilacerari 
neque quidquam ignorare hominem, si deus esset etc. 


6) Complures affirmarunt, Ciceronem tradentem, Pythagoram docuisse, deum essé animum per omnem rerum 
naturam diffusum, ex posteriore fonte minus certo hausisse. Quin etiam Susemihl (v. Steinhart. ad Platon. IV 
pag. 552, adnot. 24) conjecit, illius mentis per totam rerum naturam commeantis auctorem esse Platonem, non 
Pythagoreos. Quam sententiam nimis audacem esse Steinhart l. s. l. docuit, quum Pythagorei, in primis Philolaus, 
multo magis Empedocles, dilucida perspicuitate illam doctrinam perhibeant. 


7) v. Steinhart ad Plat, IV. p. 377. Ipsum Philolaum animum dixisse numerum, praeterea hormoniam quan- 
dam corporis. v. ibid. p. 552. adnot. 25. Quod vitium traxerit illa de animo doctrina obscura et perplexa, ita ut, 
num esset animus et viveret, num simplex esset, quaeri posset, idem Steinhart docuit p. 371. | 


8) v. Steinhart ad Plat. IV. p. 5. 


9) v. Steinhart ad Plat. IV. p. 547. adnot. 1. Cic. illam doctrinam, animum in vinculis humani corporis teneri, 
Pythagorae attribuit, Tuscul. I, 30. De republ. VI, 14: ,,Si vivunt, qui ex corporum vinculis tanquam e carcere 
evolaverunt: vestra vero, quae dicitur, vita mors est. De senect. c. 20. 73. Cicero dicit: vetat Pythagoras, injussu 
imperatoris, id est dei, de praesidio et statione vitae decedere. Hoc loco igitur Cicero illam Platonis φρουράν 


(Phaed. P. 62.), quae sine controversia est career, ut recte animadvertit Steinhart, neglecto illius loci Platonici 
contextu interpretatus est ,,praesidium, stationem.* 


10) In his sibi non constitisse Empedoclem, quum modo hominum defectione a lege divina, modo sempiterna 
quadam necessitate factum esse diceret, ut animi humani ad illam diuturnam migrationem damnarentur, monuit 


. Steinhart ad Plat. IV, p. 163. adnot. 5. 


11) Plato in Phaedr. p. 270. Simul eodem loco depravatam Socratis imaginem, quam Aristophanes in Nubibus 
depinxit nugas et ineptias philosophiam Anaxagorae appellando, significavit. 


e 
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12) , Anaxagoras, primus summi et veri de& inter Graecos sacerdos, frustra hactenus quaesitam veritatem ex 
intimo naturae sacrario in lucem proferre ausus est.^ Sunt verba Meinersii; v. Schneither. disputatio de Euripide 
philosopho. Groningae. p. 17. 

13} v. priorem ἢ. l. partem in program. Gymn. cathol. 1857. p. 10. Cfr. Steinhart ad Plat. IV, p. 376, ubi Àna- 
xagoras auctor nominatur rectae rationis, quae intercedat inter mentem et materiam. 

14) Cfr. Steinhart 1. l. IV. p. 581. — Plat. Cratylus, p. 413. C.: τὸ δίχαιον, ὃ λέγει ἀναξαγόρας νοῦν εἶναι 
τοῦτο, αὐτοκράτορα γὰρ αὐτὸν ὄντα καὶ οὐδενὶ μεμιγμένον, πάντα φησὶν αὐτὸν κοσμεῖν τὰ πράγματα διὰ 
πάντων ἰόντα. 

15) Aristot. de anima. I, 2. ᾿ἀναξαγόρας δὲ ἧττον διασαφεῖ περὶ αὐτῶν. πολλαχοῦ μὲν γὰρ τὸ αἴτιον τοῦ καλῶς 
xal ὀρϑῶς τὸν νοῦν λέγει. ἑτέρωϑι δὲ τὸν νοῦν εἶναι τὸν αὐτὸν τῇ ψυχῇ" ἐν ἅπασι γὰρ ὑπάρχειν αὐτὸν τοῖς ξώοις 
καὶ μεγάλοις καὶ μικροῖς καὶ τεμίοις καὶ ἀτιμεωτέροις. — Aristot. de plant, I. 1. ὁ δὲ ᾿ἀναξαγόρας καὶ ὁ “ημόκριτος 
καὶ ὃ Ἐμπεδοκλῆς καὶ νοῦν καὶ γνῶσιν ἔχειν εἶπον τὰ φυτὰ. | Cfr, schol. ad Aristoph. Nub. v. 234 et 265. — Cfr. 
Anaxag. frg. 7. (ed. Schaubach.) et frgm. 8. Plut. quaest. nat. 1. (ed. Hutten) vol. XIII. p. 1. £60» γὰρ ἔγγειον τὸ 
φυτὸν εἶναι, οἱ περὶ Πλάτωνα καὶ ᾿ἀναξαγόραν καὶ 4ημόκριτον οἴονται. 

16) v, Steinhart ad Plat. IV. p. 553. adnot. 29. 

17) v. adnot, 15. Cfr. Aristot, plant. I, 1. '4v«&eyógeg μὲν οὖν καί Ἐμπεδοκλῆς, ἐπιθυμίᾳ ταῦτα (quta) κινεῖς- 
σϑαι λέγουσιν, αἴσϑάνεσϑαί τε καὶ λυπεῖσϑαι καί ἥδεσθαι διαβεβαιοῦνται" ὧν ὁ μὲν ᾿ἀναξαγόρας καὶ ξῶα εἶναι καὶ 
ἤδεσϑαι καὶ λυπεῖσϑαι εἶπε, τῇ τε ἀποῤῥοῇ τῶν φύλλων καὶ τῇ αὐξήσει τοῦτο ἐκλαμβάνων. 

18) Aristot. de part. anim. IV, 10: ᾿ἀναξαγόρας μὲν οὖν φησι διὰ τὸ χεῖρας ἔχειν φρονιμώτατον εἶναι τῶν 
ξώων τὸν ἄνϑρωπον. | Cfr. Schaubach. l. c. p. 188. sq. 

19) Cfr. Steinhart ad Plat. IV, p. 551. adnot. 22, ubi Aristoteles citatur de anim, I, 2. ,,Solus Anaxagoras 
mentem nominat omnis doloris expertem.*' 

20) Cfr. Plut.: οἱ δ᾽ ἀπὸ ᾿ἀναξογόρου τὴν ψυχὴν ἀεροειδῇ ἔλεγόν τε καὶ σῶμα. — Cfr. Schneither. 1.1. p. 42. sq 
et Bouterweck l. l. p. 12. Cfr. Barnes. ad Helen. v. 964: Ambigue Anaxagoram nec satis accurate disputasse de 
vocibus νοῦς et ψυχή. v. Schaubach. l. c. p. 186. sq. 

21) In hac re longius processisse Euripidem, quam Anaxagoram, docet Jessen in prgrm.: Ueber den reli- 
giósen Standpunkt des Euripides, 2. Abschnitt. Flensburg. 1849. (pag. 13.) 

22) Cfr. Schneither. l. 1. p. 18 sqq, 

23) Quod Euripides, utpote poéta, vocibus πνεῦμα, ψυχή, νοῦς multis locis eandem vim tribuit, ut animum 
significent, in eo, qui offendatur, nemo reperietur. 

24) [ncert. tragoed. frg. 183: ϑεὸς γάρ τις ἐν ἡμῖν. — Cfr. Cic. Tuscul. I. c. 26. 

25) "Trojan. v. 640—45. 

26) Aeol, frg. 24. cfr. Fickert: Senec. de nat, deor. (progr. Elisabeth. gymn. 1857) p. 20, ubi similis locus 
citatur. Bnf. II. 29, 4, coniparatus cum loco Scripturae Sacr. 

21) Cfr. Cic, N. D.1.2. c. 59. Kuehner (Ciceronisin philosophiam merita. Hamburg. 1825.) p. 212. Jessen. l.l. p. 13. 

28) Dictys. frg. IV. — Tragoed. incert. frg. 183. 

29) Quin etiam illam vanam imaginem, quae speciem Helenae gerebat, secundum Euripidem Juppiter finxisse 
dicitur ex aére. Cfr. Helen. v. 1161, aliis locis. 

30) Steinhart in prooem. ad Phaedon. Plat, IV. p. 435. ; 

31) Belleroph. frg. 3. Orest. v. 126.: ὦ φύσις, ἐν ἀνθρώποισιν ὡς μέγ᾽ εἶ κακὸν, σωτήριόν τε τοῖς καλῶς 
κεκτημένοις. 

32) Phoeniss. v. S71. 


33) Cyclops. v. 621. 

34) Trojan. v. 739. sqq. Imprimis conferendus est Hasse: Ursprung, Gegensatz und Kampf des Guten und 
Bósen im Menschen. Entwickelt aus der physischen Lehre des Euripides. Magdeburg. 1859. p. 19. sqq. Omnino 
hic libellus dignissimus est, qui legatur, tum propter diligentiam, qua compositus est, tum propter doctrinae subti- 


litatem et dicendi facultatem et elegantiam, 


35). Belleroph. frg. 3: ὡς ἔμφυτος μὲν πᾶσιν ἀνθρώποις κάκη. Phoenix frg. 12. — De duplici hominis 
natura, de illa coelesti et hae terrestri, quae seníper secum pugnant, v. Hass. l. l. p. 11. adnot, 2. 


36) Hippol. v. 167.- Hercul. fur. 1147. sqq.  Belleroph. frg. 20. — Hypsipl. frg. 6. — Incert. tragoed. 
frg. 150 et 160. Cfr. Hasse. p. 25. sq. Plato censet, animum humanum jam fuisse, antequam in corpus detru- 
deretur, malas autem cupiditates, in quas incidisset, efficisse, ut in terram tanquam in exsilium mitteretur, Speck. 
l. l. p. 4. — Euripidis doctrina de infelici hominum in terra conditione comparari potest cum Empedoclis de eadem 
re sententiis. — Quod contristabatur poéta hominum fragilitate et imbecillitate, hinc Euripidis morositas animi et 
maestitia: v. prior. part. meam de Eur. p. 20. Cfr. Moschop. vit. Eur.: σκυϑρωπὸς δὲ τὸ εἶδος ἦν καὶ ἀμειδὴς 
καὶ φεύγων τὰς συνουσίας. ὅϑεν καὶ μισογύνης ἐδοξάσϑη. et vit. Euripid. ex cod. Havniens. Thom. M, vit, Εαυτίρ.: 
ἦν δὲ σύννους καὶ στρυφνὸς τὸ ἢϑος καὶ σχυϑρωπὸς, καϑὰ xol'Agigroq ἄνης σκώπτων φησί: στρυφνὸς δὲ ἔμοιγε 
προσειπεῖν Ἐὐριπίδης. Cfr. Hass. pars I. p. 5. et 25. - 

37) Ad Hecub. v. 284. scholiasta adnotat.: εἰς τρία μεριξομένης τῆς ψυχῆς, sic λογικὸν, ϑυμικὸν καὶ ἐπιϑυμη- 
τικὸψ. . . τὸ μὲν ϑυμικὸν ἔγκειται πιαρὰ τὴν καρδίαν" τὸ δὲ ἐπιϑυμητιχὸν παρὰ τὸ ἧπαρ' τὸ δὲ λογιστικὸν παρὰ 
τὸ ἐγκέφαλον, ὃ καὶ λόγον αὐτοχράτορα ἔχει πρὸς ἐκεῖνα. Hunc animum tripartitum, de quo apud Platona legitur 
(Cfr. Dr. Speck l. l. p. 2), Euripidi quoque notum fuisse probabile est. — Illam Platonis de animo doctrinam 
magis excoluit Aristoteles. Xenophon (Cyrop. VI, l. 41.) duplicem animum, bonum et malum, internoscit. Cfr. 
Hass. pars II. p. 14. adn. 2. — Commixtio igitur quaedam est in homine duarum naturarum, illius melioris divinae 
et deterioris ex corpore proficiscentis, quae semper secum pugnant et maxime refert, utra ex illo certamine 
superior evadat; ovx ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσϑλὰ καὶ κακὰ, ἀλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις, ὥςτ᾽ ἔχειν καλῶς. Cfr. Valcken. 
l. c. p. 238. 

38) Hecub. v. 357. sqq.: μῆτερ, σὺ δ᾽ ἡμῖν μηδὲν ἐμποδὼν γένῃ λέγουσα, μηδὲ δρῶσα: συμβούλου δὲ μοι 
ϑανεῖν, πρὶν αἰσχρῶν μὴ κατ᾽ ἀξίαν τυχεῖν... ϑανὼν δ᾽ἂν εἴη μᾶλλον εὐτυχέστερος ἣ ξῶν᾽ τὸ γὰρ ξῆν μὴ καλῶς 
μέγας πονος. 

3 39) Androm. v. 99—101: χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν, πρὶν ἂν ϑανόντος τὴν τελευταίαν ἴδῃς. 
ὅπως περάσας ἡμέραν ἥξει κάτω. Cfr. Heraclid. v. 836—839. Jon. v. 343 sqq. Verba: ἕν δ᾽ ἂν εὐτυχὲς μόλις 
ποτ᾽ ἐξεύροι τις ἀνθρώπων βίῳ recté videtur explicare Matthiae: felicitatem unius generis, ideoque unam eandem- 
que felicitatem, quae sine varietate perdurat, continuam, et similiter Grotius. Cír. Hass. 1. l. p. 25. adn. 1. — 
Incert. tragoed. frg. 160. — Iphig. Taur. v. 425. sqq. — Orest. v. 948. Hippol. v. 185.- Phoenix, frg. 9. Kiypelp 
frg. 6. — In omnium aetatum scriptis leguntur querelae de miseriis, de vanitate vitae humanae. Thales Ais 
mortem et vitam nullum discrimen statuit. Quaerenti enim ex eo, cur non moreretur, respondit: Quod indien 
discrimen est, v. Thudichum in interpretatione Sophocl. tom. I. p. 311. sqq. — Trojan. v. 609. sqq. — Cfr. Εἷς 
de senect. c. 93. Cfr, Steinhart ad Plat, Phaed. 1, e. IV. p. 563. adn. 65. ER 


40) Alecest. v. 666. 

41) Phoenix. frg. 9.: τὸ ξῆν γὰρ ἴσμεν" τοῦ ϑανεῖν δ᾽ ἀπειρίᾳ πᾶς τις φοβεῖται φῶς λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίου. 
42) Phoenix. frg. 9. — Hippol. v. 163—74. Cfr. schol. ad h. 1. 

43) Melanip. frg. 8. 


44) Alcest. v. 905. sqq. --- Hecub. v. 186. sqq.: Polyxena, postquam sibi moriendum esse audivit, matris 
calamitatem deplorat, ut superstitis, ipsius, quippe quae moritura sit, fortunam esse meliorem, — Iphig Taur 
v. 435. sq. — Incert. trag. frg. 148. — Cfr. Cic. Tusc. I. 49. Cfr. Hass. l. c. p. 10: Quoniam mors ab € 
miseria homines liberat, Talthybius praeco respectu habito laborum, quos filia effugiat, de hae morti destinata 
Hecubam senem consolatur: ἔχει πότμος viv, ὥςτ᾽ ἀπηλλάχϑαι κακῶν. — Cresphont. frg. 13., quem locum latine 
interpretatus est Cicero in Tusc, I. 48, ubi Silenus docuisse dicitur regem Midam, non nasci homini longe optimum 
esse, proximum autem, quam primum mori. — Jam veteres Thraces non laetabundi, sed lamentantes recens natos 
accipiebant. v. Steinhart. prooem. ad Phaed. IV. p. 563. adn. 65. — Mortem bonum potius esse, quam malum 
cfr. Nuesslin. l. l. p. 102. sq. Supplic. v. 964. sqq. — Melanip. frg. 8. 

45) Heracl. v. 578. sqq. 


1 46) Erech. frg. 11. — Incert. trag. frg. 148. — Polyid. frg. 7: τίς δ᾽ οἶδεν, εἰ τὸ ξῆν, x. t. À., quae sententia 
iisdem verbis repetitur Phrix. 14. Cfr. Aristoph. Ran. 1082 (ed, Teubn.). ibid. v. 1404. sq. — Incert. trag. frg 
198. Aristoph. Ran. v. 420: Athenienses viventes mortui dicuntur, — Plat. Gorg. p. 492. Cie. Tusc. I. c. 31. — 
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Cfr. Hass. prs. II. p. 9. adn. 2: Merkwürdiger Weise haben solche und áhnliche, die Wahrheit allerdings nieht un- 
bedingt aussprechende Fragen Veranlassung gegeben, den Euripides den skeptischen Naturen beizuzáhlen, die an 
allem Ueberlieferten zweifeln, ohne ein Positives an seine Stelle zu setzen. Mit entschiedenem Unrecht. Dass 
er mit vielen seiner Zeitgenossen dem überlieferten Volksglauben untreu geworden, ist keinem Zweifel unter- 
worfen: aber ebensowenig, dass er allmáhlig eine durchgebildete und consequente philosophische Ansicht gewon- 
nen habe, wenn auch vielleicht zuzugeben ist, dass dieselbe am spáten Abend seines Lebens wieder wankend 
geworden (Bernhardy, griech. Litt. I, 329. II, 878). 


4T) Orest. v. 1058. sqq., quae verba ex Euripidis sensu unus scholiast. ita interpretatur: μήτε τὸ σῶμά μου 
ἀποθανόντος ἡ γῆ παραδέξαιτο, μήτε εἰς αἰϑέρα ἡ ἐμὴ ψυχὴ χωρήσει, εἴ σε προδοίην. ». τ. A, alter: 0 ἐστιν 
ἀποθανὼν μὴ ἑνωθείην στοιχείοις, ἐξ ὧν εἰμὶ, ἀλλὰ πλανῴμην εἰκῆ, ὑπ᾽ οὐδενὸς τῶν στοιχείων λαμβανόμενος. --- 
Hippol. v. 984. sq. Suppl. v. 818---20.  Chrysip. frag. 6. χωρεῖ δ’ ὀπίσω τὰ uiv ἐκ γαίας φύντ᾽ εἰς γαῖαν, τὰ 
. & ἀπ’ αἰϑερίου βλαστόντα γονῆς εἰς οὐράνιον πόλον ἦλϑε πάλιν: ϑνήσχει δ᾽ οὐδὲν τῶν γιγνομένων, διακρινόμενον 
δ’ ἄλλο πρὸς ἄλλου μορφὴν ἰδίαν ἀπέδειξεν. Incert. trag. frg. 154. 127. — Med, v. 982: ἐς ἄλλο σχῆμ᾽ ἀποστάντες 
βίου. — Jon. v. 979. sq. — Supplic. v. 1093. sq. Helen. v. 561. 569. sq. v. 1511—33: hoc loco virtutibus prae- 
diti homines, quos dii non odio persequantur, malis potius labores imponentes, non ex more Euripidis in insulis 
fortunatis post mortem collocantur. Hae insulae plerumque ad occidentem versus finguntur (Cfr. Horat. Epod. 16. 
v.39. sqq... Homerus ' Hivciov πεδίον (Odyss. IV. v. 563. sqq.) ad extremum occidentem situm ita describit, ut 
ejus descriptio plane consentiat cum posteriorum poétarum insulis fortunatis, Herodotus eas Aegypto attribuit 
(Thal.). — Cfr. Incert. trag. frg. 127. — Cfr. Cic. de amic. c. IV. — Per ironiam Euripidem illudens Aristophanes 
(Pax. v. 188. ed. Bothe) sententias poétae perverse interpretatur: homines mortui in stellas mutati in coelo splen- 
dent. — Orest, v. 657. sq.: Animi mortuorum supra terram suspensi pendent, sentientes, quae homines prope 
sepulchra loquuntur. — Iphig. Aul. v. 1460. sqq.: hic dies filiam tuam vidit mortuam et viventem, h. e. in aliam 
vitam euntem (βλέπειν saepe eodem sensu, quo ζῆν). — Electr, v. 637. — Iphig. Aul. v. 1359—62. — Ofr. Cie. 
senect, S. 79. — Tusc. I. c. 11. 


48) Sic Hesiodus in Dieb. et Oper. (v. 213—380) magni esse momenti censet remunerationem mortuorum, — 
Pindarus pluribus locis dicit, animos hominum permansuros et fore, ut in alia vita praemiis afficiantur. v. Stein- 


hart. prooem. ad Phaed, Plat. IV. p. 548. adn. 5. — Bono homini nihil mali accidere potest neque viventi neque. 


mortuo. v. Nuesslin. l. l. p. 110. sq. — Cfr. Speck. l. c. p. 14. 


49) Hecub. v. 407: post mortem cum iis, quos in vita dilexeramus, conveniemus. Trojan. v. 1177: Astyanax 
post mortem cum patre suo una erit. — Cfr. Plat. Apol. Socr. p. 40. 


50) Phoeniss. v. 952. — Alcest. v. 666. — Stoici diu mansuros ajunt animos, semper negant: Cic, Tusc. I, 
c. 31. — Cfr. Nuesslin (Platons Apologie des Socrates. Mannheim 1838) p. 109. sq. — Kuehner l 1. p. 215. — 
Plato tantum veri philosophi immortalitatem animi demonstrat: v. Speck l.l. p. 6. — Alcest. v. 718. sqq.: chorus 
morienti Alcestidi exoptat, ut, si qui major ibi sit bonis fructus, horum particeps Proserpinae assideat, Qui locus 
eo magis est respiciendus, quod, quum dii inferi alias implacabiles dicuntur, iidem mites et benevoli describuntur 
erga bonos. 

51) Irridetur propter has sententias Euripides ab Aristophane (Ran. 1082 et 1476. Pax. v. 819. sqq.). — 
Plato quoque vitam post mortem ita sibi fingit, non ut animi alius cum alio confundantur, sed ut singuli sui conscii 


sint. v. Speck. l. c. p. 14. et 16. 


52) Non magis de immortalitate animorum deque vita meliore post mortem futura dubitasse Euripidem, quam 
Platonem (Phaed.) aut Ciceronem (Tusc.) ex poétae locis ad hanc rem pertinentibus elucere videtur. 

53) Iphig. Taur. v. 435. sqq. Liceat mihi ipsa Hassii verba afferre verissima (prs. II. p. 9.) Wührend der 
Eintritt in das irdische Leben vielleicht besser und richtiger Tod zu nennen wáre, ist umgekehrt der Tod d. i. die 
Trennung der Seele vom Leibe die Geburtsstunde, der Uebergang zu einem neuen Leben. Denn Leib und Seele 
sind niclit zusammen im Verein zu einem unvergünglichen Dasein bestimmt. Euripides weiss nichts und kann 
nichts wissen von einem σῶμα πνευματικόν des ἄνϑρωπος πνευματικός, von einem durch das Sakrament der 
Taufe und durch die so begründete Wiedergeburt im heiligen Geist gewonnenen Leibe, der, obwohl gestorben, 
begraben, zur Erde und Asche geworden, dennoch am jüngsten Tage zur Auferweckung, zur Verklárung kommen 
und zur Herrlichkeit eingehen soll durch den Gebieter über Leib, Seele und Geist, durch; den Machthaber über alle 
Kráfte Himmels ünd der Erden. Die Seele dagegen findet sich nach des Euripides Auffassung durch die voll- 


- 


stándige und ewige Trennung vom Leibe, der ihr nur etwas Fremdes, eine ihren Aufschwung hemmende Last war, 
nicht gehindert an ihrer individuellen Fortdauer mit Bewusstsein und Erinnerung — ja noch mehr, 
«ie wird in diesem freien Zustande erst recht geschickt und fühig zu einer ungetrübten Glückseligkeit. Daher tritt - 
der Tod in Wahrheit selten oder nie als ein schweres Geschick, als ein Bild des Schreckens vor seine Seele, son- 
dern vielmehr als eine Erlósung, als eine Befreiung von jeglicher Erdennoth und allem Uebel, als eine Genesung 
von schmerzhafter, leidensvoller Krankheit ; nirgends erscheint der Aufenthaltsort der Todten als das óde, reiz- 
lose Schattenreich. Die'Sterbenden werden entlassen aus langer Gefangenschaft in die Freiheit, aus dem dunklen 
11ause der Mühe und Arbeit in die helleren Ráume der Erkenntniss, der Ruhe, des Friedens, in Gefilde, wohin nur 
darum so wenige mit wahrem Verlangen gezogen werden, weil sie in einem verborgenen, hienieden noch unbe- 


kannten Lande liegen. 


54) Erechth. frg. 11. Pirith. frg. 8. — Ut Plato immortalitatem animi, quam omnium hominum propriam esse 
docet ratio, sic Horatius vitam beatam sapienti adjudicat (Epist. I. 16, 20.). 


Adnotationes. De materia. 


1) Anaxagoras capitis damnatus Lampsacum aufugit, ubi mortuus est. Duae ibi exstructae arae, Veritati et 
Menti inscriptae, testimonio sunt, quantopere eum cives dilexerint. Cfr. Nuesslin l. ]. p. 72. sq. — Cfr. Xenoph. 
Memor. Socr. IV. c. T. 

2) De discrimine inter ὁμοιομερείας, imprimis inter aéra et inter mentem v. Schaub, l. e. p. 102. sq. 


3) Haec sententia constans antiquorum philosophorum fuit. Summam Anaxagoreae philosophiae Hassius, 
qua est perspicuitate et coneinnitate, allatis locis ad rem spectantibus comprehendit et discrimen, quod de'aedi- 
ficato mundo inter Graecos philosophos et inter libros divinos intercedit, illustravit: prs. IL. p. 5. et 7. — Lucret. 
I. 151: nullam rem ex nihilo gigni divinitus unquam; cfr. Pers. III. 84. 


4) v. Anaxag. frg. I. cfr. Sehaub. p. 15. " 

5) Anaxag. frg. 17. — Cavillatur hane Anaxagorae doctrinam Aristophanes: Aves v. 667. sqq. (ed. Both). 

6) Anaxag. frg. 8. cfr. Ovid. l. I. Initium Metam. 

Τὴ v. adn. 6. — περιχώρησις est motus in orbem, motus circularis. ldeirco in Socratis persona Anaxagoras 


illuditur ab Aristoph. Nub. 380: αὐϑέριος δῖνος: cfr. Nub. 828: divos βασιλεύει, τὸν Δί᾽ ἐξεληλακώς;; v. Schaub. 
p. 107. — Cfr. H. Mueller ad Aristoph. Nub. v. 1476 (interpret. German. tom. I. p. 306.). 


8) v. adn. 6. cfr. Anaxag. frg. 18. 
9) Anaxag. frg. 19. 

10) Anaxag. frg. 20. 

11) v. adn. 6. 

12) Anaxag. frg. 8. 


13) Orest. v. 1058—60. Hippol. v. 984; cfr. schol. ad Orest. 1058. Hypsip. frg. 6, quem loeum interpre- 
tatus est Cicero Tusc. III c. 95. efr. Valcken. l. e. p. 56. 57. 35. b. c. — Anaxag. frg. 22. — Nullam omnino rem 
exstingui, ne corpora quidem, apparet ex frgm. Chrysip. VI. cfr. Cie. Lael. c. 4. Tusc. I, c. 11. c. 49. cfr. Ritter, 
Geschichte der Philosophie. tom. I, p. 292. 298. sq. 304. 520. — Supplic. 518. sqq. 


14) v. Schaub, ad. Anaxag. frg. 14. 


15) Thales aquam, Anaximander naturam quandam aqua subtiliorem, aére crassiorem, alii philosophi aliud 
principium esse omnium rerum creatarum arbitrati sunt. v. Cie. Acad, prior. II, 87; de Nat. Deor. I, 10. 11. 
Aristot. de Coelo. III, 8. v. Schneither. l. c. p. 34. sqq. p. 40. sq. — Quum Steinhart in prooem. ad Tim. (tom. VI. 
p. 253. adn. 233) dicit: Nach Anaxagoras sonderten sich die Elemente aus den Homóomerien erst aus, und 
nahmen die ihnen zukommende Stelle im Weltraume, als der Geist sie zu bewegen angefangen hatte (Simplie. zur 
Physik des Aristot. p. 88, b. Bruchst, b. Schaubach) intelliguntur elementa ignis, aér, aqua, terra, quae appellantur. 
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16) v, Schaub. 1. c. p. 81. sq. cfr. Dr. Ed. Zeller, die Philosophie der Griechen, 1856. 2. Aufl. I. Thl. p. 672: 
Aristoteles sagt, Anaxagoras halte die gleichtheiligen Kórper (τὰ ὁμοιομερῆ) für die Elemente der Dinge. cfr. 
"Tennemann, Gesch. d. Philosophie, I. p. 310: Die Aehnlichkeit bezieht sich daher nicht auf alle Stoffe zusammen 
(eolleetive), sondern auf jeden einzelnen Stoff (distributive). Alii interpretantur, homoeomerias ita esse compa- 
ratas, ut in unaquaque homoeomeria omnium reliquarum particulae insint, Documento autem.esse, homoeomerias 
esse mixtas omniumque rerum semina continere, quod, quum pane nutriatur homo et aqua, tamen caro et ossa 
corporis crescant et augeantur, id quod non fieret, nisi et in pane et in aqua paftieulae essent carni ossibusque 
similes, Nomen ducere quamlibet rem a majore et poticre parte, qua contineatur. Sic aurum appellari, quod 
major partium multitudo auro similis sit. cfr. Schneit. 1. e. p. 34. sq. — cfr. Schaub. 1. e. p. 87. sq. Dissentiunt 
etiam viri docti, utrum vocabulum ὁμοιομερῆ ab ipso Anaxagora proficiscatur, an ab Aristotele laut alio quodam 
philosopho inventum sit. Ex iis, qui Anaxagoreum vocabulum esse negant, imprimis nominandi sunt Schleier- 
macherus, Ritterus, Hegelius et qui nuperrime philosophiae antiquae historiam scripsit, Zellerus l, c. p. 672 hoc 
judicium fecit: Er selbst kann jedoch diese Ausdrücke (ὁμοιομερῇ etc.) nicht gebraucht haben, denn sie fehlen 
nicht blos in den uns erhaltenen Bruchstücken gànzlich, sondern sie finden überhaupt nur im aristotelischen Sprach- 
gebrauch ihre Erklàrung. Contrariam sententiam defendunt Wendtius, Brandis, Tiedemannus, Carus, Schau- 
bachius. Offendit quidem, quod non leguntur illa vocabula in fragmentis Anaxagorae, sed satis magni momenti 
videntur esse ipsorum veterum testimonia, v, Simplic, in phys. Aristot. p. 258. a. τὰ εἰδῆ, ἅπερ ὁμοιομερείας καλεῖ. 
Stob. Eclog. phys. I. 11. 12. p. 296 (ed. Heeren) ὁμοιομερείας αὐτὰς ἐκάλεσεν καὶ ἀρχὰς τῶν ὄντων. Plut. plac. 
phil. I. 8. ὁμοιομερείας αὐτὰς ἐκάλεσεν. In eundem modum multi tum priorum tum posteriorum temporum. ὃ 
non ab ipso Anaxagora profecta essent illa vocabula, saltem unus aliquis scriptorum id attigisset. efr. Schaub. 
l.c. p. 89. Ex Latinis primus vocabulo ὁμοιομερείας usus est Lucretius. Nat. Deor. I. 830. sqq.: 

Nunc et Anaxagorae Scrutemur ὁμοιομέρειαν, 

Quam Graji memorant, nec nostra dicere lingua 

Concedit nobis patrii sermonis egestas: 

Sed tamen ipsam rem facile est exponere verbis, 

Principium rerum, quam dixit ὁμοιομέρειαν. — 
Quomodo in singulis homoeomeriis omnes reliquae inesse possint v, Schaub, p. 94. — Vitiositatem Anaxagoreae 
de homoeomeriis doctrinae idem Schaub., attigit p. 148. sq. 


17) Anaxag. frg. ὃ. 


18) Anaxagoras non existimat fieri posse, ut unum elementum in alterum commutetur ac proinde ex uno ele- 
mento omnia oriantur, sed propter infinitam rerum, quas videmus, copiam jam ante aedificatam mundum innume- 


rabilia fuisse elementa. v. Schaub. l, c. 146. sq. — De diversa res creatas explicandi ratione philosophorum v. 
Schaub. l. c. p. 79. sq. 


19). Διακοσμεῖν et διακόσμησις sunt vocabula propria, ubi de descriptione mundi disputatur, v. Schaub. p. 111.114. 


20) De inordinata rerum congerie, de rebus in coelum et terram separatis cum Anaxagora Euripidem consen- 
sisse, testis est Diod. Sic. 1. p. 11. cfr. Melan. frg. 6, de cujus frg. primo versu Dionys. Halic, art, rhet, p. 85, 21: 


ἡ ἀρχὴ τοῦ λόγου αὐτῷ αἰνίττεται τὴν πρὸς τὸν διδάσκαλον εὔνοιαν; et omnino totam tragoediam Melanippen in 
Anaxagorae honorem scriptam esse probabile est, v. Schneith. l. c. p. 36. 


21) frg. incert. trag. III. b.; sic item Anaxagoram docuisse, acre et aethere in terram delapsis ex hac secer- 
nendo omnes res procreari, testes proferri possunt Varro d. R. Rust., Diog. Laért., Irenaeus, Theophrastus, quos 
v. Hass. l. c. p. 12. efr. Natal. Com. mythol. VII. 13. cfr. Sehneith. l. c. p. 20. 


22) De generatione animalium v. Schaub. p. 181. sq. 
23) Schaub. p. 174. 


24) Electr. v. 669. sqq.: Sol ex medio coelo occidentem versus h. 6. meridiem versus motus est, ut ex eo 
tempore septentrionalis regio nubibus obducta torpeat ac rigeat, aestuosa sit et fervida australis. cfr. Hartung. 
ad hunc locum. cfr. Schaub. p. 175. 


25) Quod Euripides dicit (Phaéth. frg. 11.): καίει τὰ πόῤδω᾽ τἀγγύϑεν δ᾽ εὔκρατ᾽ ἔχει, hoc eum παράδοξον in 
Anaxagorae schola fortasse didicisse censet Valcken. p. 33. sqq. — De radiis solis temperationem coeli efficienti- 
bus v. Vitruv. lib. 8. c. 4. Eadem sententia Euripidem fuisse, frg. docet Phaéth. 11. cfr. Valcken. l. c. p. 32. 
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26) Euripidem, quoniam non apud inferos Tantalum, Ixiona, alios homines scelestos torqueri, sed in coelo 
cireumvagantes poenas dare demonstravit, Hartung. censet cogitasse de aériis lapidibus, de stellis transvolantibus, 
aliis phaenomenis, fortasse etiam de stellis errantibus, v. Hartung. ad Orest. v. 5. sqq. — Exstat locus difficilis 
huc spectans, Orest. v. 954- sqq., euius loci sensus ad illud redit, quod scholiastes scripsit: sire παραγενοίμην 
εἰς τὴν μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ τεταμένην πέτραν, ἥτις αἰωρεῖται καὶ φέρεται μυρίαις στρεφομένη χρυσαῖς ἁλύσε- 
σιν ἐξ οὐρανοῦ x. τ. 4, Hartung. censet, descriptionem prorsus convenire stellae erranti, quae certis circulis circa 
solem moveatur et ideo tamquam mille catenis aureis alligata circa illum feratur, Solere Euripidem philosophiae 
praecepta fabulis ornata persequi et ipsum scholiasten adnotare: τὰ φυσικὰ τοῖς μυϑικοῖς καταμίγνυσιν 0 Εὐριπί- 
δης. Atenim cur poétae descriptio magis conveniat stellae erranti, quam ipsi soli, Hartung. non explanavit. 

27) Anaxag. frg. 24. 

28) v, Orest. v. 973. sqq. et Hartung. ad ἢ. c. 

29) Anaxagoras solem massam lepideam ignitam (uvàgov διάπυρον) appellavit. v. Anax, frg. 24., eumque 
secutus Euripides solem lapidem esse censet (πέτρον καὶ βῶλον). v. Schaub, ad Anax. frg. 24. scholiast. ad Orest. 
v. 954. schol. Pindar. ΟἹ. I, 97, qui idem tradit, jam olim Tantalum sclem uvógov appellasse et ob eam rem poenas, 
pependisse, ita ut sol impendens perpetuo eum terrore impleret. Similiter de reliquis corporibus coelestibus 
Clazomenium statuisse, v. Schaub. 1, c. p. 142. cfr. Valcken, l. c. p. 30. 31. 


30) v. Schaub. p. 160. 


31) v, Valcken. 1. l. p. 39. — Circum terram feruntur corpora coelestia, quae, quamvis graviora, non decidunt 
in terram propterea, quod maxima moventur celeritate, unde major vis exsistit, quam ea, qua suo pondere in terram 
versus trahuntur. v. Schaub. p. 157, 158. 


32) Anaxag. frg. 4, quae quidem verba ad alla corpora coelestia cum Rittero (p. 260. 287.) retulerim, quam- 
quam aliter interpretatur Schaub, 1. c. p. 93. cfr. Schaub. p. 161. — Lunam coli et quasi alteram terram esse, 
multis montibus et urbibus ornatam, Xenophanes, alii philosophi docuerunt, cfr. Fabric. Bibl, Graec. I, 20. p. 131. 
sq. — Magnam ingenii vim et mentis acumen Anaxagorae probabile est maxime movisse ipsius Socratis animum, 
qui quamvis alienus esset a rebus physicis tractandis, tamen iterum ae tertio hujus mundi, in quo ómnia ad volu- 
ptatem et usum incolarum instructa essent sapientissime, ordinem laudavit atque pulchritudinem. v. Xenoph. Me- 


mor. I, 4. 7—18. IV, 3. 13. Socrates deinceps hac re maximam vim exercuit in ipsum Platonem. v. Steinhart. 
prooem. ad Plat. Phileb. (IV. p. 582). 


33) v, Archel. frg. 2. cfr, Schaub. p. 179. sqq. — Increscentis Nili causam Aéschylus quoque quaesivit in 


nivibus Aethiopiae solis calore liquefactis, Euripidem Anaxagorae de ea re sententiam secutum esse, v. Diod. Sic. 
I. p. 46. v. Helen. init. 


Adnotationes. De finibus bonorum et malorum. 


1) frg. incert. 16.: κάλλιστα Μουσῶν φϑέγγεται πλουτῶν ἀνήρ. — Phoeniss. v. 404. sqq. 

2) Incert. trag. frg. 204. 

3) Med. v. 912. sq. 

4) frgm. dub. 34. 

5) Danac. frg. 9. 

9) Androm. frg. 23. — Palamed. frg. 1. — Belleroph. frg. 20. 21. 32. (ed. Both., quamquam hic locus ab aliis 


"Danaés fragmentis adnumeratur, in quibus est: 13, secund. Matth.). Omnino fabula Bellerophon plena erat sen- 


tentiarum perversitate et impietate in deos insignium, ita quidem, ut quum loco quodam divitiae virtuti et omnibus, 


quaecunque homini sunt carissima, praeponerentur, spectantium indignatione tantus tumultus exoriretur, ut secun- 


dum Senecam (ep. 115.) ipse poéta in scenam prodire cogeretur tumultuantes sedaturus et rogaturus, finem fabulae 
exspectarent, priusquam de sententiarum consilio et ratione arroganter praejudicarent. Euripidis Bellerophontem 


Pegaso vehentem describit in fabula Pace Aristophanes Trygaeum inducens in scarabaeo sedentem, admonitum a 


filia, ne decidat neve materiam praebeat claudus Euripidi tragoediam scribendi, cfr. H. Mueller in prooem. ad 
, Arist. Pac. vol. II. p. 125. sqq. 


XXIV 


τὴ Plisthen. frg. ὃ. | XOLG DE Dec AU 

8) Incert. trag. frg. 14: ἐπεὶ τί δεῖ βροτοῖσι πλὴν δυοῖν μόνον Δήμητρος ἀκτῆς πώματος 3 ὑδρηχόου, ἅπερ 
πάρεστι καὶ πέφυχ᾽ ἡμᾶς τρέφειν' ὧν οὐκ ἀπαρκεῖ πλησμονὴ, τρυφῇ δέ τοι ἄλλων Host pniaves ceti i 
quem locum Gellius 1. VI. (VIL) c. 16. citavit. — Med. v. 570. sq. — Supplic. v. 839. sq.: she v 4: - 
τὸ χρηστὸν εἶναι, μέτρια δ᾽ ἐξαρκεῖν ἔφη (Capaneus). — Jon. v. 586: ἴση γὰρ ἡ χάρις μεγάλοισι χαίρειν, σμικρ 
8 ἡδέως ἔχειν. 

9) Antiop. frg. 45. — 

10) Teleph. frg. 28. 

11) Alexand, frg. 14. — Archel. frg. 18. — Incert, trg. frag. 216. r3 EB 

12) Orest. v. 1510. sq. — Ipse Plato (Leg. II. p. 661. sq.) censet, valetudinem, pulchritudinem, divitias, cetera 
vere bona esse justo homini, qui illis recte utatur, inutilia injusto, qui abutatur. : pt. ἥ 

13) Ino. frg. 22. Peleus. frg. 4.: τὸν ὄλβον οὐδὲν οὐδαμοῦ κρίνω βροτοῖς, ὃν γ᾽ ἐξαλείφει oa. * febtsr 
ϑεός. — Orest. v. 323. sqq. Andromed. frg. 26. Meleag. frg. 20. — Incert. trag. frg. 296. — Hecub. v. ZiV. 
Alem. frg. 15. 

14) Electr. v. 876. sq. 

15) Jon. v. 887. — Heracl. v. 836. sqq. — Helen. v. 274. sq. — Aegeus. frg. 11. 

16) Alexand. frg. 3. — Archel. frg. 26. — Auge. frg. 9. — Belleroph. frg. 27. — m 55. 18. 

17) Scyriae. frg. 2. — Hecub. v. 598— 603. — Heracl, v. 595. sqq. — Hercul. fur. v. 415. — Incert. trag. frg. 68. 


18) Phoeniss. v. 562. — Alemen. frg. 9.: σκαιόν τι χρῆμα πλοῦτος ἥτ᾽ ἀπειρία. — Archel. frg. 33. 


19) Cycl. v. 302. sqq. 
20) Incert. trag. frg. 239. 
21) Phoeniss. v. 472. — Bacch. v. 268, sqq. — Troad. v. 1114. i 
22) Aeg. frg. 7. — Iphig. Aul. v. 171-27. 339. sqq. — Hecub. v. 598. sqq. — Hippol. v. side Bacch. 
v. 268. sqq. — Troad. v. 1114. — Electr. v. 31. sq.: nobilitas sine nummis magna vanitas. SC E rg. c 
23) Herc. fur. v. 702. sq. — Iphig. Aul. v. 295—900.: quum quis tyrannus factus est, alios mores induit, non 
amplius amicis, quos tum maxime adjuvare debet, aditum dat conveniendi, "rie : 
24) Jon. v. 536. sq.: ξητῶ τις εἶναι, τῶν μὲν ἀδυνάτων ὕπο μισησόμεσϑα' λυπρὰ γὰρ τὰ κρείσσονα. --- Iphig. 
Aul. v. 17. sq.: ab omni periculo remota est vita pauperum ignobiliumque. cfr. illud: λαϑέ uoces. s 
25) Peliad. frg. 5. — Phoeniss. v. 497. sqq. — Jon. v. 561—68: τυραννίδος δὲ τῆς μάτην αἰνουμένης το μὲν 
) ἡδὺ, τὰ ) ὲ Ἵ ίς yo t ὑτυγὴς. ὅςτις δεδοικὼς, καὶ περιβλέπων βίαν, 
πρόσωπον ἡδὺ, τἀν δομοισι δὲ λυπηρὰ. Τίς γὰρ μακάριος, zig εὐτυχὴς, OS J » leet T 
αἰῶνα τείνει. δημότης δ᾽ ἂν εὐτυχὴς Qv ἂν ϑέλοιμι μᾶλλον ἡ τύραννος ὧν, ᾧ TOUS πονηροὺς ἡδονὴ φ - X ; , 
ἐσϑλοὺς δὲ μισεῖ, κατϑανεῖν φοβούμενος. Εἴποις ἂν, ὡς ὁ χρυσὸς ἐκνικᾷ τάδε, πλουτεῖν τε τερπνόν. Ov φιλῶ 
ψογοὺς κλύειν, ἐν χερσὶ σώξων ὄλβον, οὐδ᾽ ἔχειν πόνους" εἴη γ᾽ ἐμοὶ μὲν μπῶ μὴ λυπουμένῳ. dit : 
26) Antig. frg. 12.: saepe cum opibus insipientia est conjuncta, — Phaéth. frg. 11.: qui divitiis comparandis 
; nam caeca fortuna, quibus favet, non tantum oculis sed etiam mente captos 


Melanip. frg. 25. — cfr. Hor. Od. IV. 9. s. fin. II. 10, 5. sqq. Epist. I. 18, 101. sqq. 


gaudent, plerumque perversi sunt 
reddit. à 1 : : 
aT) Med. v. 127. sqq.: τὰ δ᾽ ὑπερβάλλονι᾽ οὐδένα καιρὸν δύναται ϑνατοῖς, μείξους δ᾽ ἄτας, ὅταν ὀργισϑῆ 
δαίμων, οἴκοις ἀπέδωκεν. — Herc. fur. v. 795. — Alcmaeon. frg. 11.: τὰ μεγαλα μεγάλα καὶ πάσχει κακά. — eti 
frg. 4. — Heracl. v. 233. — Herc. fur. v. 61—63: exemplo est Hercules, qui momento temporis ex summo g'oriae 
et fortunae fastigio in maximam miseriam detrusus est. 
28) Phoeniss. v. 501. sqq. In versu 504 pro ψόμεμον, quod reperitur in codd., legendum videtur μόνεμον tum 
propter veterum interpretationes, tum propter sententiarum rationem. 
29) Med. v. 611. sqq. — Phoeniss. v. 325. sqq. 355. sq. 313. — Phoenix. frg. 10. | 
30) Phoeniss. v. 370.: ἀνδρὸς κακῶς πράσσοντος ἐκποδὼν φίλοι (cfr. schol.). — Hecub. v. 1165. sq: : 
31) Orest. v. 1041. sq. — Androm. v. 371. sq. — Supplic. v. 256. sq. v. 841. sq.: Capaneus et praesentibus et 
absentibus amicus erat, anima simplex, sincera, candida. 


32) Theseus. frg. 9.: κρεῖσσον δὲ πλούτου καὶ πολυχρύσου χλιδῆς ἀνδρῶν δικαίων κἀγαϑῶν παρουσίαι. 
33) Orest, v. 1127. sqq. 
34) Hecub. v. 364. sq.: magni est, nobili et ingenuo loco natum esse, sed pluris, dignum esse nomine ingenui. 


35) Med. verss. 787—800 summas laudes continent regionis Atticae, invictam esse terram dicit poéta, felices 
praedicat incolas, ibi florere litteras et artes, quae studium gignant virtutum. Atticam esse patriam Musarum, 
quas prorsus recedens ab aliis auctoribus Harmoniae filias vocat, que scilicet, si conjunctae coluntur, animi con- 
centum quendam et harmoniam efficiant. Ad verba: αἰεὶ διὰ λαμπροτάτου βαίνοντες ἁβρῶς αἰϑέρος schol. 
adnotat,: ἅτε δὴ τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς ἀέρος εἰς τοῦτο (τὸ σοφίξειν) πεφυκότος. cír, Cic, Nat. Deor. II. 16: etenim 
licet vi *re acutiora ingenia et ad intelligendum, aptiora eorum, qui terras incolant eas, in quibus aér sit purus ac 
tenuis, quam illorum, qui utantur erasso coelo et concreto, — cfr. Hor. Ep. II. 1, 244. — Ceterum verss. Med. 
781. sqq., qui laudes Atheniensium continent, quod optimum fructum, qui ex artibus et litteris in mores ipsamque 
vitam redundet, perceperiut, Medea opponitur, in qua, quantumvis prudentia antecedat, non eadem σωφροσύνη, 
quae in Atheniensibus animadvertatur. — Med, v. 509. sqq.: a terra eruditorum hominum abest immoderata 
licentia et vis et arbitrium, sed ex legibus omnia disceptantur, neque quum quis virtutibus excellit, obscurus ver- 
satur inter cives et ignobilis, sed praedicatur ab omnibus. 


36) Incert. trag. frg. 37: ἅπας μὲν ἀὴρ ἀετῷ περάσιμος, ἅπασα δὲ χϑὼν ἀνδρὶ γενναίῳ πατρίς. — cfr. Horat. 
Ep. I. 11, ubi pro γενναίῳ incolumis legitur. — Sic Socrates apud Ciceronem mundanum se esse arbitratur 
(Tusc. V. e, 87). cfr. illud proverbium: Biedermanus Erbe liegt in allen Landen (Agricol. proverb, ed. Eisleben. 
1529. p. 165). 

37) Hippol. frg. S. — Alcest. v. 643—406. v. 696. 292. — Iphig. Aul. v. 1132—35. — Meleag. frg. 13. — 
Phoenix. frg. 9. — Orest. v. 1478. sq. 


38) Suppl. v. 182. sqq. — Hac doctrina, deos terram praeclare exornasse et homini tot bona tribuisse, ut 
beatus vivere posset, si contentus esset iis, quae a diis data essent, Euripidem oppugnasse Prodiei doctrinam 
Welckerus vidisse sibi videtur: efr. Zastra in progr.: Ueber des Euripides Hiketiden. ^ Neisse. 1848. — cfr. 
Xenoph. Memor. IV. 3, 10. sqq. — Cic. Nat. Deor. II. c. 60. 


39) Androm. v. 99. sqq.: χρὴ δ᾽ οὔποτ᾽ εἰπεῖν οὐδέν᾽ ὄλβιον βροτῶν, πρὶν ἂν ϑανόντος τὴν τελευταίαν ἴδης, 
ὅπως περάσας ἡμέραν ἥξει κάτω. --- Heracl. v. 838. sq. — Troad. v. 610. — Antiop. frg. 41. 42. — Chrysipyp. 
frg. 4.: οὐδεὶς oiüsv ἄνϑρωπος γεγὼς οὔτ᾽ εὐτυχοῦς ἀριϑμὸν οὔτε δυστυχοῦς. — Temenid. frg. 14. — Protesilas. 
frg. 4. — Hippol, v. 935. 

40) Incert., trag. frg. 148. 

41) Androm. v. 180. sq. . 

42) Hecub. v. 625. 635. sqq. — Alcest. v. 869. sq. — Helen. v. 274. — Troad. v. 498. sq. 

43) Phoeniss. v. 494. 


44) Incert. trag. frg. 160. — Hippol. v. 165. sqq. — Troad. v. 498. sq. — Bacch. v. 782. sqq. — cfr. Cieero 
Tusc.1.1.48. - 


45) Supplic. v. 520.: οὔτε yog κεκτήμεθα ἡμέτερον αὐτὸ, πλὴν ἐνοικῆσαι βίον, κἄπειτα τὴν ϑρέψασαν αὐτὸ δεῖ 
λαβεῖν. cfr. Hass. ad ἢ. l. ,,hic quidem locus aptissimam suppeditat materiam, qua, quos in usus physicam philo- 
sophiam verterit Euripides, appareat; vult enim eos redarguere, qui hostes caesos antiquitus sanxerant terra non 
contegendos esse. — Phoeniss. v. 521: οὗτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται βροτοὶ, τὰ τῶν ϑεῶν δ' ἔχοντες ἐπι- 
μελούμεϑα. 4 


46) Orest. v. 951. sqq. — Hecub. v. 904. sqq. — Supplic. v. 535. sqq.: omnes fortunam venerantes sectantur, 
sed illud semper cogitandum, quam sit mutabilis dea et inconstans. cfr. Horat. Od, I. 35. — Jon. v. 343. sqq. — 
Troad. v. 1148. sqq. — Herc. fur. v. 62: ὡς οὐδὲν ἀνϑρώποισιν τῶν ϑεῶν σαφές (efr. Horat. Ep. 1. 18, 111.): 
,Dona deorum sunt mutabilia, incerta. Ergo virtutes sunt hominis propriae neque pendent ex deorum voluntate, 
Vides insolentiam veterum, quos Christianorum modestia deficiebat. Haec modestiae virtus comparari non potest 
nisi penitus perspecta summa dei potentia ac majestate, — Alexand. frg. 16. — Androm. frg. 24. — cfr. Hass. 


. prs. II. p. 2. — Anaxagoras quaerenti cuidam, quisnam esset beatus, nemo, inquit, ex his, quos tu felices existimas, 


sed eum in illo numero reperies, qui a te in miseriis constare creditur (Valer, Max. 7. 2. 12.).. — Socrates quoque 


(Xenoph. Memor. 1. IV.) raro homines felices fieri dicebat, quia plerumque in rebus dubiis et incertis vitam 


beatam quaererent. 

4T) Med. v. 1168. sqq. 

48) "Troad. v. 400. sq. 

49) Helen. v. 980. sq. — Archel. frg, 36. — Incert. trag. frg. 13.: ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν πρεσβύτερον vouíto σωφρο- 
σύνας, ἐπεὶ τοῖς ἀγαϑοῖς ἀεὶ ξύνεστιν. --- Bacch. 876. — Med. v. 605. — Jon. v. 1505. — Hippol. v. 950. 1054. — 
Alcest. v. 176. 797. — phig. Aul. v. 360. 496. 1091. — Hel. v. 47. — Androm. v. 860. — Hippol. v. 72. 695. — 
Saepissime vocabula σώφρων, σωφροσύνη, σωφρονεῖν angustiore significatione continentiae, pudicitiae ab 
Euripide usurpantur: Orest. v. 540. 1104. Phoeniss.520. Med. $62. Hippol. 377. Iphig. Aul. 727. "Troad. 339.: 
opp. furori divino. 411. 989. 1018. Bacch. 274. 452: opp. insipientiae, Hel. S82. 1510. 1578. Here. 769. 
,Eleetr. 233. Hippol.frg. 17. Melan. frg. 17. Oed, frg. 4. Incert. trag. frg. 163. Androm. 574. 581. Hippol. 
631. 949. 988. — Sic item Plato censet, qui beatus esse velit, eum temperantem esse oportere et imitari totum 
mundum, in quo coelum et terra, dii et homines temperantia et justitia contineantur, unde mundum, utpote qui 
bene ordinatus sit, nomen (κόσμον) duxisse: cfr. Wenkel: Platos Lehre über das hóchste Gut oder die Glückselig- 
keit (Programm. Sondershausen, 1857) p. 10. 22. — efr. Steinhart, prooem. ad Phileb. IV. p. 598. 


50) Electr. v. 339. sqq. 504. sq. — Jon. v. 201: quamquam ex ingenui forma saepe conjici potest generosus 
animus. — Oed, frg. 9: argento et auro melior nummus est virtus, qua utendum est. 

51) Heracl. v. 595. sq. efr. Cic. Nat. Deor. II. c. 617: pietas, cui conjuncta justitia est reliquaeque virtutes, 
e quibus vita beata exsistit par et similis deorum. ἢ 

52) Incert. trag. frg. 27. — Eadem de summo bono fuit Platonis doctrina. cfr. Wenkel.l. s.l. efr, Cic. de 
fin. bon. et mal. I. c. 9.: extremum, ultimum bonorum omnium philosophorum sententia tale esse debet, ut ad id 


omnia referri oporteat, ipsum autem nusquam. 

53) Med. v. 605. sqq.: στέργοι δέ ue σωφροσύνα, δώρημα κάλλιστον ϑεῶν. ibid. v. 125. sqq. — Bacch. 879. 
sqq.: his versibus, quantumvis dissentiant in explicandis singulis viri docti, praedicatur aurea mediocritas. In 
hac est illud καλόν, ut nunquam homines elatius se gerant, nunquam imperii eupiditate, ambitione, alliis animi per- 
turbationibus jus violent, sed pie casteque explendis officiis. deos venerentur. Ibid. v. 1019.'sqq.: τὸ σωφρονεῖν 
δὲ καὶ σέβειν và τῶν ϑεῶν, κάλλιστον οἶμαί γ᾽ αὐτὸ καὶ σοφώτατον ϑνητοῖσιν εἶναι χρῆμα τοῖσι χρωμένοις. — 
Antiop. frg. 8. — Hippol. v. 496. — Phoeniss. v. 520. Incert. trag. frg. 117. — Med. v. 125. — Phoeniss. 500. sqq. 
Iphig. Aul. v. 16. sq. 

$4) Xenoph. Memor. III. 9, 14. IV. 1. IV. 8, 6—8. — Xenoph. Apol. Socr, $. 14: oraculum Apollinis est: 
μηδένα εἶναι ἀνθρώπων μήτε ἐλευϑεριώτερον μήτε δικαιότερον μήτε σωφρονέστερον. Etiam hoc loco σωφροσύνη 
continet societatem illam virtutum et cognoscendi et agendi et Socrates σώφρων appellatur, quod homo perfectus 
et omnibus numeris absolutus est, qui, si quisquam, vitam beatam adipisci possit. Quod autem notio δικαίου ἃ 
σώφρων sejungitur, id ob eam rem factum est, quod δικαιοσύνη, quamvis cum σωφροσύνῃ coaluerit (cfr. Memor.III. 
9, 4. 5.), virtus est primaria. — Socrates illum optime censebat vivere, qui maxime id ageret, ut quam optimus 
fieret, jucundissime illum, qui maxime sentiret, se meliorem fieri: v. l. s. l. 

55) Aegeus. frg. 7: ἧπου κρεῖσσον τῆς εὐγενίας τὸ καλῶς πράσσειν. — Socrati quoque non ex nummis nascitur 
virtus, sed e virtute nummi. v. Plat. Apol. Socr. p. 30. — Nüsslin. ad l. s, l. — Androm. v. 752. sq. 


56) Incert. trg. frg. 5. — Frg. Dub. 36: ἀρετὴ δ᾽ ἑαυτὴν ἀϑλα τῶν πόνων ἔχει. — Electr. v. 812. sqq. — 
Pirith. frg. 8. — Hippol.-v. 404: μόνον δέ φασι τοῦϑ᾽ ἁμιλλᾶσϑαι βίῳ, γνώμην δικαίαν κἀγαϑὴν, ὅτῳ παρῇ. Incert. 
trag. frg. 4. et 61. — cfr. Plat. Apol. Socr. p. 41: bono homini neque vivo neque mortuo quidquam mali accidere 
potest atque dii ejus saluti prospiciunt, — cfr. Apol. Socr. p. 30. et Nuesslin. 1. l. p. 85. — Non prorsus neglexisse 
Euripidem externa bona, valetudinem, facultates, reliqua, multi demonstrant loci tragoediarum, ut facile dixeris, 
Euripidem, sicut postea Peripateticos felicem praedicasse virtutibus praeditum, feliciorem, qui virtutibus ad- 
junxisset externa bona. : 

5T) Phoenix. frg. 6: φϑόνον ov σέβω, φϑονεῖσϑαι δ᾽ ἐϑέλοιμ᾽ ἂν ἐπ’ ἐσϑλοῖς. cfr. Horat, Od. III. 24, 21-sq. 

58): Polyid. frg. 10: πλουτεῖς" và δ᾽ ἀλλ᾿ οὔ μοι δοκεῖς ξυνιέναι, ἐν τῷ γὰρ ὄλβῳ φαυλότης ἔνεστί τις, πενίᾳ δὲ 
δοφίαν ἔλαχε διὰ τὸ δυςτυχές. à; “ 

..59) Ino. frg. 22. — Aeol. frg. 4. — Oed. frg. 12. — Simillimum locum affert Fickert ]. 1. p. 20. ex Senec. 
Ep. 101, 5. comparatum cum loco Script. Sacr. , 


$0) Hel. v. 1155. — Aeol. frg. 5. — Incert. trag. frg. 68. 

$1) Troad. v. 585. — Archel. frg. 26. — Aug. frg. 9. — Belleroph. frg. 25 et 27. 
52). Belleroph. frg. 20. v. 11. sqq. — Iphig. Taur. v. 1034. sq. — Hecub. v. 360. sq. 
53) Hecub. v, 317. 340. sqq. — Alcest. 578. sq. 

54) Orest. v. 1087. 

65) Med. v. 611. sqq. 


96) Alex. frg. 16: Περισούμυϑος ὃ λόγος, εἰ 
Βροτεῖον εὐγένειαν εὐλογήσομεν. 
Τὸ γὰρ πάλαι καὶ πρῶϑ᾽ ὅτ᾽ ἐγενόμεσϑά γ᾽, οὐ 
2i δή γ᾽ ἔκρινεν ἡ τεκοῦσα γῆ βροτοὺς, 
Ὅμοιω δὲ χϑὼν ὄψιν εἰς ἅπασαν ἂν 
Παντ᾽ ἐξεπαίδευσ᾽. ἴδιον οὐδὲν ἔσχομεν, 
Μία δ᾽ ἦν γονὴ τὸ συςγενὲς. τό τ᾽ εὐγενὲς" 
Νόμῳ δὲ γαῦρον αὔτ᾽ ἔκρινεν ὃ χρόνος. 
Τό φρόνιμον εὐγένεια καὶ τὸ συνετὸν, c 
Θεὸς δίδωσιν, οὐχ ὁ πλοῦτος. 
67) Phaéth. frg. 14: ὡς πανταχοῦ γε πατρὶς ἡ βόσκουσα γῆ. 
68) Incert. trag. frg. 37. 
69) Antig. frg. 9: ὀνόματι μεμπτὸν τὸ νόϑον, ἣ φύσις δ᾽ ἴση. — Phrix. frg. 17.: 
Πολλοῖδι δούλοις τοὔνομ᾽ αἰσχρὸν, ἡ δὲ φρὴν 
Τῶν οὐχὶ δούλουνν ἐστ᾽ ἐλευϑερωτέρα. 
70) Aeol. frg. 4. 
71) Oedip. frg. 6. 
| -. Hel. y. 679—84. — Eléctr. v. 339—46. — Meleag. frg. 12, — Jon. v. 785; £v γάρ τι τοῖς δούλοισιν αἰσχύ- 
γην φέρει, τοὔνομα' τὰ δ᾽ ἀλλα παντα τῶν ἐλευϑέρων οὐδεὶς κακίων δοῦλος, ὅςτις ἐσϑλὸς 7. — Melan. frg. 10: 
Ζοῦλον γὰρ ἐσϑλὸν τοὔνομ᾽ οὐ διαφϑεβθεῖ, ; 
Πολλοὶ δ᾽ ἀμείνους εἰσὶ τῶν ἐλευϑέρων. 
ibid. frg. 11: Justi et fortes servi vanis nobilibus sunt anteponendi, — Euripides, quum multo meliora et rectiora de 
vita et de moribus ac de fortuna hominum sibi persuasisset, aliquantum differt ab Homero, qui ubique praedicat 
ingenuos homines, ignobiles et servos elevat vitnperatque. 


73) Electr. v. 341. Sq.: ἔχει νόσον πενία, διδάσκει δ᾽ ἄνδρα τῇ χρείᾳ κακόν. -τ: Antig. frg. 11. — Incert. trag. 
159: νικᾷ δὲ χρεία μ᾽ ἡ κακῶς τ᾽ ὀλουμένη γαστὴρ͵ ἀφ᾽ ἧς δὴ πάντα γίγνεται κακά. 

74) Iphig. Aul. v. 899. sqq. 

75) Hecub. v. 823. sqq.: * Ovx ἔστι ϑνητῶν, ὅςτις ἔστ᾽ ἐλευϑερος" 

Ἢ χρημάτων γὰρ δοῦλός ἐστιν, ἢ τύχης, 
Ἢ πλῆϑος αὐτὸν πόλεος, ἢ νόμων γραφαὶ 
Εἴργουσι χρῆσϑαι μὴ κατὰ γνώμην τρόποις. 

76) Iphig. ΑἸ]. v. 89: πονηροῦ φωτὸς ἡδοναὶ κακαί. --- Hermiones exemplum docet, ut mala facinora mala 
conscientia sequatur. cfr. Androm. v. 790. sqq. — Hel. v. 980. sq.: οὐδείς ποτ᾽ εὐτύχησεν, Exdixog γεγώς, ἐν τῷ δικαίῳ 
δ᾽ ἐλπίδες σωτηρίας. — Orest. v. 318. sqq. — Androm, v. 180. sq. — cfr. Cic. de fin. bon. et m. I. c. NE ac Hor. 
Od. IV. 9, 45. sqq. — cfr. Hass. prs. II. p. 11. 


7T) Aeol. frg. 11.: τί δ᾽ αἰσχρὸν, ἂν μὴ τοῖσι χρωμένοις δοκῇ. Secundum Stobaeum (V. p. 10): Πλάτων 
ἐντυχὼν αὐτῷ, à Εὐριπίδη, ἔφη, αἰσχρὸν τὸ γ᾽ αἰσχρὸν, κἂν δοκῇ, κἂν μὴ δοκῇ. -- Herc. v. 467. sqq. — Euripidis 
illudendi causa Aristoph. versum illum exhibuit: Ran. v. 1402. (Both.) — Phoeniss. v. 465. sqq.: | 
Ei πᾶσι ταὐτὸ καλὸν ἔφυ σοφόν v ἅμα, 
Οὐκ ἦν ἂν ἀμφίλεκτος ἀνθρώποις ἔρις" 
NNàv à' ovv? ὅμοιον οὐδὲν οὔτ᾽ ἴσον βροτοῖς 
Πλὴν ὀνομάσαι; τὸ δ᾽ ἔργον οὐκ ἔστιν τόδε. 


XXVIII 


 Wmitatus est locum Schillerus (Wallenstein: II. Akt. II. Afzg.): 
Schnell fertig ist die Jugend mit dem Wort, 
Das schwer sich handhabt, wie des Messers Schneide; 
Aus ihrem heissen Kopfe nimmt sie keck 
Der Dinge Maass, die nur sich selber richten, 
Gleich heisst er Alles schándlich oder würdig, 
Bós' oder gut — und was die Einbildung 
Phantastisch schleppt in diesen dunklen Namen, 
Das bürdet sie den Sachen auf und Wesen, 

78) Hel: v. 980. sq. ibid. v. 1165. Jon. v. 1505. sqq.: οἱ κακοὶ δ᾽ ὥςπερ πεφύκασ᾽, οὔποτ᾽ εὖ πράξειαν dy. 

79) Androm. v. 889. 

80) Incert. trag. frg. 4.: Οὐκ ἔστιν ἀρετῆς κτῆμα τιμιώτερον᾽ 

Οὐ γὰρ πέφυκε δοῦλον οὔτε χρημάτων, 

Οὔτ᾽ ἀσφαλείας, οὔτε ϑωπείας ὄχλου. 
ibid. frg. 5.: ἀρετὴ μέγιστον τῶν ἐν ἀνθρώποις καλόν. — εἶτ, Goebel: Euripides de vita privata ac domestica quid 
senserit. Monast, 1849. p. 9. sq. 

81) Med. v. 1168. sqq. — Orest. v. 1. sqq. — Maignen in libro: Morale d'Euripide, à Paris. 1857. p. 75. 
et 82. — Ceterum Cicero (Tusc. IV. 29.) narrat; Socratem, quum fabulam Orestem doceret Euripides, primos tres 
versus revocasse, quod in eundem sensum poétae verba accepisset, quo ipse verteret: ,, Neque tam terribilis ulla 
fando oratio est, nec sors nec ira coelitum invectum malum, quod non natura humana patiendo efferat.* [Ita 
vertendo prorsus alium sensum Cicero Euripidi obtrusit atque revera hic versibus suis expressit. Contextus enim 
docet, id Euripidem dixisse, nihil mali unquam esse in terris, quod non hominibus accideret, — Herc, v. 466. sqq. 
— Aug. frg. 9. — Ino. frg. 18. — Supplic. v. 535. sqq. — Sthenob. frg. 1. 


82) Iphig. Aul. v. 1281. 


83) Hecub. v. 317. 340. sqq. 


84) Aleest, v. 578. sq. — Hel. 980. sq. — Quod tam saepe Euripides infirmitatem generis humani et fragili- 
tatem, fortunae vicissitudines queritur, quod meliorem post mortem vitam obscuram dicit et caligine obduetam, 
ita ut mortem timeant homines, adhaereant huic vitae calamitosae, ob eam rem censet Maignen l. l. p. 76. sq. 
Euripidem fluctuasse de vi atque efficacitate virtutis neque firmiter virtute comparari beatam vitam sibi persuasisse. 
Immerito. 


85) Verba in Supplic. v. 201. sqq. continent sententiam Christiano dignissimam: hominem decere adversus 
deum submissum esse et modestum, neque poscere, quae dei sint. cfr. Maigu. l. c. p. 78. — Incert. trag. frg. 70: 
ϑνητὸς γὰρ ὧν καὶ ϑνητὰ πείσεσϑαι δόκει. Θεοῦ βίον ξῆν ἀξιοῖς ἄνϑρωπος ὦν; cfr. Jessen. l. c. p. 5: ,,Wie 
Sokrates seine Freunde σώφρονας περὶ ϑεούς zu machen strebte, so auch Euripides in solchen Stellen erhabene 
Vorstellungen beizubringen von dem góttlichen Wesen und von dem Verháltniss zwischen Góttern und Menschen, 
verschmühend alle μετεωρολόγων σκολιὰς ἀπάτας, frg. incert. trag. 158.* — Similitudinem Socraticae et Euripideae 
doctrinae ad erudiendos homines testatur etiam illa opinio, Soeratem in componendis tragoediis Euripidem ad- 
juvisse. Maign. l. c. p. 7. citat Aelian. Var. Hist. II, 13. Diog. Laért. II, 18. Athen, IV, 134. — Ceterum verum 
et germanum Socraticae doctrinae interpretem esse Xenophontem non tantum Maign. l. c. p. 8, sed etiam nuper 
probavit Krueger in edit. comment. Socrat. (Gothae et Erford. 1858.) p. 13. sqq. 


96) Supplíc. v. 203. sqq. — Hippol. v. 112. — Hecub. v. 904. sqq.: ὡς ἀγνωσίᾳ σέβωμεν ϑεούς. — Hel. 
v. 662. sqq. 


87) Hypsip. frg. 6; quem locum Cicero interpretatus est (Tusc. III. 25.), simul commonefecit, hoc genus 
Euripideum consolationis a necessitate deductum valde placuisse Chrysippo Stoico, displicuisse Academico 
Carneadi, qui diceret, scelestorum esse se consolari ratione habita necessitatis. Cicero in hac re cum Chrysippo 
recte consentit. — Iphig. Aul. v. 28—33. — Heracl. 595. sqq. — Hereul. fur. v. 304. sq. Dictys. frg. 7. Prioris 
loci ἐκμοχϑεῖν non est perpeti, sed, ut contextus docet, contendendo avertere, eodem sensu, quo afterius 
loci ἐἄάσϑαι, avertendo rebus suis mederi. Herc. fur. 277.: và δ᾽ ἀναγκαίῳ τρόπῳ ὃς ἀντιτείνει, σκαιὸν 
ἡγοῦμαι βροτόν. --- cfr. Cic. Tusc. I. 42, 100. — 49. 118. 


$8) Heracl. v. 595—602. — Alcest. v. 869. sq. — Helen. v. 662. sqq. 

89) Ino. frg. 21.: γίγνωσκε τἀνϑρώπεια, μήδ᾽ $ ὑπερμέτρως Aye κακοῖς γὰρ οὐ σὺ πρόςκεισαι μόνη. --- Hypsip. 2 
frg. 6.: τί ταῦτα δεῖ στένειν, ἅπερ δεῖ κατὰ φύσιν διεκπερᾶν; δεινὸν γὰρ οὐδὲν τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς. --- Ores, / 
frg. 1. 

90) Dietys, frg. 1. — Ino. frg. 21. — Cresphont. frg. 10. cfr. Maignen. l. c. p. 79., ubi alios ex Euripide 
locos citavit. 

91) Alcest. v. 879—84. — Jacobsii est conjectura, Anaxagoram his versibus a poéta designari. cfr. Cic. 
Tusc. III. 14, 30. 

92) Electr. v. 875.: ἡ μὲν γὰρ (φύσις, bona indoles, virtus) «sl παραμένουσ᾽ αἱρεῖ κακά. In his sive legis 
αἱρεῖ sive αἴρει, nam fluctuant editores, sensus ex sententia idem fere esse debet: virtute, quae perdurat, elevantur 
mala. Aiosi: tanquam captiva reddit mala, αἴρει: tollit, aufert. — Troad. v. 459. 


93) Hecub. v. 186: Polyxena, quum se immolatum iri audivit, matrem, non se ipsam commiseratur, meliore se 
esse conditione, si moriatur. — Troad. v. 580. — Socrates (Plat. Apol. Socr. p. 29.) summum bonum mortem 
ducit, nedum malum habeat. — Cfr. Cic, Tusc. I. 42. — Plat. Apol, Socr. p. 40. — Cfr. Hass. prs. II. p..10. sq. 

94) Jon. v. 1505. sqq. — Teleph. frg. 27: μοχϑεῖν ἀνάγκη τοὺς ϑέλοντας εὐτυχεῖν. 

95) Jon. v. 448. sq. cfr. Horat. Od. III. 3. Epist. II. 1, 7. sqq. 

96) 'T'eleph. frg. 27. 

97) Androm. frg. 3. — Oenom. frg. 5. — Hel. v. 900. Quamquam forti homini lacrimas profundere licet in 
rebus adversis, tamen magis decet anmnosum virum lacrimas retinere: Hel. v. 940. sqq. cfr. Androm. frg. 28. 

98) "Thes. frg. 5., quem loeum Cicero in Latinum convertit (Tuse. III. 14.) et addit: quod Theseus a docto se 
audisse dicit, id de se ipso loquitur Euripides, 

99) Crr. Maign. l. c. p. 80. 

100) Alcest. v. 756. sqq. — Bacch. v. 782. sqq. Antiop. frg. 44. 
101) Iphig. Aul. v. 31. — Hercul. fur. v. 101: 
,*CuvovoL γάρ τοι καὶ βροτῶν αἱ ξυμφοραὶ, 
»καὶ πνεύματ᾽ ἀνέμων οὐκ ἀεὶ δώμην ἔχει, 
»οὲ τ᾽ εὐτυχοῦντες διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς. 
»κξξίσταται γὰρ πάντ᾽ ἀπ᾿ ἀλλήλων δίχα.“ --- 
Cír. Horat. Od. II. 9. II. 10, 15. 

102) Alexandr, frg. ὃ. — Archel. frg. 26. — Aug. frg. 9. — Belleroph. frg. 27. — Ino. frg. 18. — Supplic. 

v. 254—951. 


103) Antiop. frg. 44. — Heracl. v. 838. sq. Alex. frg. ὃ. — Danaé. frg. 4. — Supplic. v. 256, sq. — Hel. 
v. 1396. sqq. — Supplic. v. 535. sqq. 

104) Troad, v. 654. sqq. — Hercul. fur. v. 106: τὸ δ᾽ ἀπορεῖν ἀνδρὸς κακοῦ. 

105) Ino. frg. 19. — Hercul. fur. v. 105.: οὗτος δ᾽ ἀνὴρ ἄριστος, ὅςτις ἐλπίσιν πέποιϑεν ais. 

106) Bacch. v. 785. 

107) Phrix, frg. 15.: zi ἐλπίδος ζῆ καὶ àv ἐλπίδος voégov. 

108) Oenom. frg. 3. — Hercul. fur. v. 277. τῷ δ᾽ ἀναγκαίῳ τρόπῳ ὃς ἀντιτείνει, σκαιὸν ἡγοῦμαι βροτόν. 

109) Alcest. v. 521. — Incert. trag. frg. 175. 

110) Oenom. frg. ὃ. — Socrates de hac re aiter judicat: qui, quod utile sibi esse videretur, non faceret, eum 


rem nondum satis perspexisse, alioquin enim, quod intellexisset, facturum, v. Xeneph. Memor. III. 9, 4, et Plat. 
Charmid. 


111) Iphig. Aul. v. 151. — Ino. frg. 18. — Protesil. frg. 4. — Incert. trag. frg. 69. 192. 148. 149. — Androm. 

v. 99. sqq. — Med. v. 1168. sqq. — Troad. v. 498. sq. — Orest. 948—53. — Hippol. v. 167. sq. — Troad. v. 1195. 
sqq. — Antiop. frg. 41. — Sthenob. frg. 1: 

Οὐκ ἔστιν, ὅςτις πάντ᾽ ἀνὴρ εὐδαιμονεῖ" 

gj γὰρ πεφυκὼς ἐσϑλὸς οὐκ ἔχει βιὸν, 

ἢ δυςγενὴς ὧν πλουσίαν ἀροῖ πλάκα. --- 
Incert, trag. frg. 228. — Iphig. Aul. v. 1198. sq. — Incert, trag. frg. 160. — Cfr. Herod. I. 86: μηδένα εἶναι τῶν 
ξώντων ὄλβιον. — Cfr. supra de animo. — Secundum Euripidis igitur doctrinam ipse deus, quandoquidem divinum 


., 1nimum cum terrenarum partium fragilitate conjunctum esse voluit, auetor exstitit vitae humanae, si cum divina 
—. eofgparaveris, miserae. Contra plerique omnes populi fabulis, quae de aurea aetate feruntur, demonstrant, 
meliorem fuisse priuuorum hominum statum, liberum et a laboribus et a peccatis, prorsus diversum ab hac nostra 

conditione deplorabili. Atque docet ratio, non impetrasse a se summum deum, utpote qui sit optimus sapientis- 


ut homines: formaret omni vitiositati et imbecillitati obnoxios, concessisse eum hominibus, 


simus, potentissimus, 
qua illos abusos paullatim degenerasse 


quos tanquam sua ipsius exemplaria esse voluit, voluntatis libertatem, 
atque deperdita dei similitudine se ipsos detrusisse in hane vitam calamitatis fragilitatisque plenam. efr. Elyenich. 


Moralphilosophie. Bonn. 1830. I. p. 156. sqq. : | 
112) Jon. v. 1506. sqq.: ὅτῳ δ᾽ ἐλαύνεται ξυμφοραῖς οἶκος, σέβοντα δαίμονας ϑαῤῥεῖν χρεών᾽ εἰς τέλος γὰρ oí 


μὲν ἐσθλοὶ τυγχάνουσιν ἀξίων. — Hippol. v. 406. sqq. — Phrix, frg. 10.: φοσοῦσι οἱ βλέποντες, oi δ᾽ ὀλωλότες 
οὐδὲν νοσοῦσιν, οὐδὲ κέκτηνται κακά, — Polyid. frg. 7. 


Adnotationes. De virtutibus earumque officiis. De virtutibus universe. 


1) Hermione (in fab. Androm.), Menelai filia, quum Andromachae, Neoptolemi amicae, vehementer irasceretur, 
per patrem insidiarum ac doli plenum adjuta, malis artibus, absente marito, infelieem captivam morti tradere 
voluit. Sed quum Pelei, grandioris natu, domestica jura acriter defendentis, minis perterrefactus domum pro- 
fectus esset Menelaus et Hermione, sola relieta, secum reputasset, quantam patefacta re motura esset conjugis 
iram, quod innocenti Andromachae hujusque filio parvulo interitum parasset, adeo eam sceleris tentati poenituit, 
ut salute desperata sibi ipsa vel gladio vil suspendio vim inferre vellet. A voluntaria morte vix retenta querelas 
emittit et lamentationes, quod malarum consuetudine mulierum se corrumpi passa esset. Illas in ipsius domo se 
frequentasse atque blandis colloquiis captiosisque argumentis, quae assidue repeterent, accendisse. — Non minus 
vere in tr&goediis Oreste et Electra illam divinae legis omnium animis insitae cum prava indole contentionem 
describit. Matricidio enim perpetrato, quanto dolore, quanto angore uterque et Orestes et Electra vexatur et 
agitatur (in Orest.). Majoribus animi morsibus Orestes, utpote qui sua manu scelus commiserit, torquetur, ut 
paullatim amentiae perniciosissimae implieatus gravissime laboraverit, Sed ne tum quidem, quum de matris caede 
inter utrumque convenisset, Orestes a natura descivit (cfr. Electr.). Quum enim Acgisthus per dolum interfectus 
esset, et matre, quae adventabat, proeul conspecta in eo esset Orestes, ut facinus aggrederetur, in dubitationem 
incidit ac metum, ne suam matrem occidens flagitium committeret, adeo, ut a sorore haesitantem confirmari 
oporteret, Nimirum aliud est rem constituere, aliud perficere. Itaque animi affectiones depingens Euripides a 
naturae veritate non aberravit (cfr. Munk, Griech. Litteraturgesch. p. I. p. 238: Es ist dem Euripides eine tiefe 
Kenntniss des menschlichen Herzens nicht abzusprechen). Illud offendere possit, quod in ipso discrimine, quum 
Orestis animus flecteretur, omnem Electra humanitatem exuerit, ut cessantem fratrem ad matrem occidendam 
cohortari posset. Sed primum est attendendum, feminam viro imperfectiorem (de quo infra disputabitur) magis 
ad deteriora inclinare, deinde, suadere Electram, non ipsam agere, — Cfr. Eleetr. v. 355. sqq.: ex moribus et 
animo et agendi ratione aestimandi sunt homines, i E 

2) Med, v. 1022. sq.: ϑυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, ὅςπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. --- 
"Totam pugnam terribilem, quam in animo Medeae pugnant bona et mala natura, antequam nefanda facinora per- 
petrantur, mirifice explanavit Hassius (p. 11. p. 26. sqq.), qui, quomodo in eadem re Euripidem imitati sint Romani 
poétae, Seneca et Ovidius, p. 32 significavit. 

* $) Euripides volentes et Polyxenam et Iphigeniam ad mortem duci fingit, ut ostendat, libertatem constare 
posse cum necessitate, cum dei voluntate. Nam si quis ut servus aut aninral flagellis coactus patitur, quae patienda 
sunt, meritum ejus est nullum. Nemo enim, ut ait Lessingius, debet debere (cfr. Hartung. ad verss. 332. sq. Hecub., 
ubi ex Cleanthis hujus loci imitatione scripsit: κακὴ φανοῦμαι κοὐδὲν ἧσσον ἕψομαι, dum alii codd. auctoritate 
ducti legunt: κακὴ φανοῦμαι καὶ φιλόψυχος γυνή. Vide, ne mutatio sit audàcior, quam sententiae ratio non flagitat). 

4) Excelsior Polyxenae animus quam Iphigeniae videtur, nam illa, simulatque nuntiatum est, sibi moriendum 
ésse, non rectisat mortem; at utriusque puellae conditio vitae plane diversa: illam servitus exspectat foeda, liuic 
omnes vitae amoenitátes arrident, Quam ob rem non mirum, hanc primum vitae amore motam queri de infelici 
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sorte palamque confiteri, se invitam necéssitate opprimi, post magnum demum animi certamen et repugnantiam pro- 
nuntiare sese mactari velle; llla dimicatio in duplici hominis natura posita.est. "CTerrenum eorpus vitam amat, 
profundere vitam ad patriae salutem non recusat altiora et immortalia petens animi pars melior. lniquum igitur 
de Euripide judicium fecit Bouterweckius l. 1, p. 25: ,quod in morum descriptione tragica peceavit (Eurip.), 
admirábiliter correxit in Iphigenia Aulidensi. Primum enim generosam virginem morti devotam tam timidam tam- 
que pusilli animi inducit, ut dolori non temperans vitaeque amore abrepta exclamet: male vivere melius esse, quam 
bene mori (1135). Qua illiberali sententia poétam nihil aliud, quam naturalem vitae amorem animo imprimis 
puellari insitum exprimere voluisse certissimum est; sed eandem rem aliter verbisque Agamemnonis filia minus 
indignis exprimere potuisset.^ Iniquius etiam de hac re judicavit Sehlegelius l; l. p. 146.: Iphigenia in Aulis ist 
ein den Neigungen und Kráften des Euripides besonders angemessener Gegenstand; es kam hier darauf an, eine 
sanfte Rührung für die unschuldige Jugend und Kiudlichkeit zu erregen.  Indessen ist Iphigenia noch lange keine 
Antigone; schon Aristoteles bemerkt, dass der Charakter nicht gehalten ist: ,,die flehende Iphigenia sei der nach- 
her sich willig aufopfernden durchaus nicht áhnlich.* cfr. Arist. poét. c. 15. Rectius, ut ait Hass. 1. 1. p. 94. adn. 2., 
judicavit Sophocles, quum diceret, se personas, quales esse oporteret, proponere, Euripidem, quales essent. cfr. 
Arist. poét. c. 25. 

5) Antiop. frg. 31. — Licymn. frg. 1. 

9) Med. v. 126. sqq. — Phoeniss. v. 513. sqq. — Heracl v. 412.::qui justitiam exercet, in eum justos se 
praebent alii, — Dictys. frg. 2.: τὸ δίκαιον ἰσχύει μέγα. 

7) Helen. v. 764. 

8) Phoeniss. v. 520. sqq. — In colloquio cum Ulixe habito (fab. Hecub. v. 286 -- 80) Hecuba victores adhorta- 
tur, ut continentes sint; verba ,xyà γὰρ ἦν ποτ᾽, ἀλλὰ νῦν οὐκ x. τ. 1^ in mentem revocant verba Schilleri ,, Auch 
mir ist Alles wohlgerathen ete.* — Supplie. v. 495. sq. Bacch. v. 537. πρὸς σοφοῦ γὰρ ἀνδρὸς ἀσκεῖν σώφρον᾽ 
εὐοργησίαν. Εὐοργησίαν schol. ad Hippol. 993 dicit πρᾳότητα. — cfr. Valekenar. p. 241. sq. Etiam in amore 
temperatio est servanda. Honestum amorem eundem virtutis cultorem commendat Euripides. — Helen. v. 1055: 

9) Summae injustitiae et perfidiae exemplum videmus in Menelao (trag. Orest.), qui insidiose Oresti imperium 
eripere studet, — Heracl. v. 2. sqq.: ὃ μὲν δίκαιος τοῖς πέλας πέφυκ᾽͵ ἀνήρ, 0 δ᾽ ig τὸ κέρδος λῆμ᾽ ἔχων ἀνειμένον 
πόλει τ᾽ ἄχρηστος καὶ συναλλάξαι βαρύς, αὑτῷ δ᾽ ἄριστος. --- Med. v. 552. sqq.: qui quamvis sit injustus sapientiam 
simulat, summis suppliciis dignus est. 

10) Ino. frg. 10: utinam medicis contingeret, ut invidentiam, pessimam generis humani luem vel ferro vel 
herba vel salubri potione auferrent. Oedip. frg. 10. 

11) Belleroph. frg. 5. : 

12) Med. v. 1022. sq.: ϑυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων, ὅσπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. --- 
Aeol. frg. 13. — Incert. trag. frg. 244.: ὦ ϑερμόβουλον σπλάγχνον. 

13) Med. v. 84. sqq. Recte Hartung, ejecit versum 86: o£ μὲν δικαίως, οἱ δὲ καὶ κέρδους χάριν et propter for- 
mam et propter rationem sententiae, neque in hac re a schol, auctoritate recessit. — Hippol. v. 505. sqq. 

14) Androm. frg. 15. Antig. frg. 7. Dictys. frg. 6. 

15) Iphig. Aulid. v. 634.: σοφός γ᾽ ὁ ϑρέψας, y διδοὺς σοφωτέροις. 

16) Hecub. v. 575. sqq.: ἔχει γε μέντοι καὶ τὸ τρεφϑῆναι καλῶς δίδαξιν ἐσϑλοῦ" τοῦτο δ᾽ ἦν τις εὖ μάϑῃ, οἷδεν 
τό γ᾽ αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαϑών. Generositatem animi a parentibus ad liberos transire, ergo hereditate 
homines virtutem adipisci, jam inde ab Homero vulgatum erat (cfr. Theognis. v. 436), quamquam ipse Homerus (Odyss.1. 
IL. v. 276. sq.) dicit: παῦροι γάρ τοι παῖδες ὁμοῖοι πατρὶ πέλονται, οἱ πλέονες κακίους, παῦροι δὲ πατρὸς ἀρείους. 
Euripidis et ejus aetatis philosophorum multum intererat, ut sententiam illustrarent, magnam in bonos mores vim 
exercere rectam institutionem et eruditionem. — Iphig. Aulid. v. 504. sqq.: diversi quidem sunt moribus et natura 
homines et facile agnosci potest vera non aliunde petita bonitas, sed tamen magnam vim habet ad virtutem com- 
parandam educatio, nam et pudor, quo imbuit homines educatio, nihil aliud est, nisi sapientia et ratione cognoscere 
honestum oblectantem gratiam affert, Hartung. locum ita explicat: Die angeborne Scheu vor dem Unedleren und 
Schlechten ist so gut wie Weisheit (Vgl. Hippol. v. 70. sqq.); aber das bewusste Erkennen der Pflicht (τὸ ὑπὸ 
γνώμης ἐφορᾶν τὸ δέον, vgl. v. 829), welches Sache der Bildung und Erziehung ist, muss mit der Anlage zum Guten 
wenigstens als gleichwiegend geachtet werden (τὰν ἐξαλλάσσουσαν ἔχει χάριν). Pudorem innatum intelligendum 
esse in vers, ex Hippol. allato, ratio loci docet, $ed hoc Iphigeniae loco esse pudorem institutione injectum, totá 
verborum collocatio demonstrat. ἐξαλλάσσειν autem non est idem valere; rectius vertitur: diversum esse, 
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vel, id quod aptius est naturae loci, oblectamentum habere, Sie ἐξαλλάγματα sunt oblectamenta. cfr. Both. 
ad h. l. — Multo post Socratis tempora caput erat disputationum philosophicarum, utrum doceri posset virtus, 
neene. cfr. Horat. ep. II. 18, 100. Unus ex posterioribus Platonicis, Maximus Tyrius (saec. 11.) duos de illa 
re libellos scripsit. 

17) Hippol. v. 351. sqq. cfr. Hartung. ad ἢ, l. 

18) cfr. Xenoph. Memor. IL. 7, 7. sq. ibid. 1. 2, 57. cfr. Dissen: de philosophia morali in Xenophontis de 
Socrate commentariis tradita, Gottingae. 1819. p. 9. De consensu, qui omnino intercedit inter Euripidem et 
Socratem de rebus mores spectantibus cfr. Polich.: de tragicorum Graecorum philosophia et de fontibus, ex quibus 
eam hausisse videntur (Prgr. d. Gymn. i. Klausthal. 1858.) p. 14. 

19) Plato (Civ. IV. p. 440) affirmat, qui, quod rectum justumque sit, intellexit, eundem facere. At quam 
multi reperiuntur, qui sibi dictum illud Ovidianum (Met. VII. 20. sq.) putare cogantur: video meliora proboque, 
deteriora sequor. : 

. 30) cfr. Kuehner (prooem. ad Memor. Socr. p. 9. ib. p. 10.): ,haec doctrina a Socrate opposita videtur 
sophistarum rationi, qui, quum scientiam suam doctrinamque ostentarent eaque ad lucrum quaestumque facien- 
dum abuterentur, eam a virtute plane disjungebant.* cfr. Steinhart. prooem. ad Hipp. min. adn. 1. 2. — 
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Α. 
Ι. Lehrverfassune. 


Ober-Prima. 
Ordinarius der Director mit 12 Stunden wóchentlich. 


l. Religion 2 Stunden. Die Dogmatik vollendet; aus der Moral den allgemeinen 
Iheil ganz und aus dem speciellen die hauptsüchlichsten Stücke; Kirchengeschichte vom 
Concil zu Trient bis zu Ende, nach Martin; Religionslehrer Dr. Knobloch. 

2. Deutsch 3 Stunden, Censur der háuslichen und Clausurarbeiten, zusammen 10: 
die Hauptlehren der Logik; deutsche Literaturgeschichte seit der Reformation mit Probe- 
stellen der bedeutenderen Schriftsteller belegt; der Director. 

3. Latein 8 Stunden. In 3 Stunden Stil'ibungen nach Kühners Aufgaben, aus dem 
S. 82—94 mündlich, S. 246 —55 schriftlich übersetzt wurde; Besprechung der freien (9) Auf- 
sátze; der (S) Monats-Specimina und (13) Exercitien; gelesen wurde in 2 Stunden Cic. de 
orat, 1, Oberlehrer Dr. Schedler; in 3 Stunden Hor. Satt. II. 1. 2. 3. 4. 5. 6. 8. Epistt. I. 
1. 2. 89. dann nach Wiederholung der horazischen Metra einige Oden des 4, Buchs; der 
Director. 

4. Griechisch 6 Stunden. In 1 Stunde Einübung der Grammatik durch mündliche 
Uebersetzung ins Griechische, durch (10) Monats-Specimina und durch (10) Exercitien; in 
2 Stunden Plat. Phaedo cap. 1 —40, der Director: in 3 Stunden Soph. Oed. Tyr.; dann 
eursorisch Hom. Il. XIV, und XV; Oberlehrer Dr. Schedler. 

9. Franzósisch 2 Stunden. Beendigung der Syntax nach Knebel, Censur der (7) 
Monats-Specimina und der (6) freien Aufsátze; Lesung der Abschnitte Boileau, La 


Bruyére, Fléchier, Buffon aus der France littéraire von Herrig und Burguy; Oberlehrer 
Dr. Resler. 


6. Hebráisch 2 Stunden, combinirt mit Unter-Prima; in 1 Stunde die Syntax vollen- 
det und erklürt Jud. 13. 14. 15, in der andern nach vorausgeschickter Einleitung in die 
hebrüische Poesie gelesen und erklürt Psalm 34. 42. 43. 90. 91. 92. 93; Religionslehrer Dr. 


Knobloch. 


7. Geschichte 3 Stunden. Die neuere Geschichte bis zur franzósischen Revolution, 
nach Pütz; der Director. : 

8. Mathematik 4 Stunden, nach Kambly. Die Stereometrie von der Pyramide bis 
zu Ende, dann Repetition; in der Arithmetik Wiederholung des ganzen Gebiets; Oberleh- 


rer Dittrich. S: 
9. Physik 2 Stunden, Die Lehre von der Wáàrme, dem Magnetismus, der Eleetrici- 


tát, nach Brettner; Oberlehrer Dittrich. 


Unter- Prima. 


Ordinarius Gymnasiallehrer Dr. Górlitz mit 18 Stunden. 


l. Religion 2 Stunden. Dogmatik bis zum heil. Sacrament der Busse; Kirchenge- 
schichte von Constantin bis zur Reformation; Keligionslehrer Dr. Knobloch. 

92 Deutsch 3 Stunden. In 2 Stunden Censur der (10) háuslichen und Clausurarbei- 
ten; Geschichte der deutschen Literatur bis 1525, gelesen wurde das Nibelungenlied und 
andere Proben der mittelalterlichen Literatur, spüter Wallensteins Tod von Schiller; Gym- 
nasiallelirer Dr. Górlitz; in 1 Stunde ein Abriss der Psychologie als Einleitung zur Logik, 
der Director. : 

3. Latein 8 Stunden. In 3 Stunden Repetition der Grammatik, Stilübungen nach 
Süpfles Aufgaben, Neue Folge S. 1—54, sowie in Exercitien und Extemporalien, endlich in 
(10) háuslichen oder Clausurarbeiten; gelesen wurde im Prosaiker Cic. orat. I. II. in Anto- 
nium und pro Murena; im Dichter nach vorangegangener Erklürung der Metra die Oden der 
drei ersten Bücher, einige des vierten und 2 Epoden; eine Anzahl Oden wurden memorirt; 
Gymnasiallehrer Dr. Górlitz. 

4. Griechisch 6 Stunden. In 1 Stunde Wiederholung der Syntax und Einübung in 
Monats-Specimen, Exercitien und Extemporalien; gelesen wurde in 2 Stunden Herod. VII. 
und Hom. Il. VIH—XIV, und XXII—XXIV 7» Gymnasiallehrer Dr. Górlitz. 

5. Franzósich 2 Stunden. Beendigung und theilweise Wiederholung der Syntax 
nach Knebel, eingeübt durch Monats -Specimina; freie Aufsátze wurden 6 geliefert; gele- 
sen wurden einige Abschnitte aus der France litt.; Gymnasiallehrerz Dr. Górlitz. 

6. Hebrüisch 2 Stunden combinirt mit Ober-Prima. 

7. Geschichte 3 Stunden. Die mittlere Geschichte, der Anfang der neuern nach 
Pütz; der Director. 

8. Mathematik 4 Stunden nach Kambly. Vollendung der Trigonometrie, dann die 
Stereometrie bis zur Pyramide; Progressionen, Rentenrechnuug, diophantische und reci- 
proke Gleichungen, Combinationen, das Binomium: Oberlehrer Dittrich. : 

"9, Physik 2 Stunden. Die Akustik und Optik, nach Brettner; derselbe. 
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Ober- Secunda. 


Ordinarius Oberlehrer Dr. Baumgart mit 18 Stunden. 


l. Religion 2 Stunden. Einleitung ins Neue Testament; die Góttlichkeit der neu- 
testamentlichen Schriften; die Lehre von der Kirche; Kirchengeschichte bis zur Reforma- 
tion; Religionslehrer Dr. Weber. 

2. Deutsch 2 Stunden. Erklürung der Hauptlehren der Poetik und Verskunst mit 
Benutzung passender Beispiele aus Bones Lesebuche; nach Ostern Lesung von Góthe's 
Herrmann und Dorothea: Censur der (10) nach besprochenen aber vor den Schülern selbst 
geordneten Dispositionen; Oberlehrer Dr. Baumgart. 

3. Latein 10 Stunden, In 4 Stunden nach F, Schultz's Grammatik Eigenthümlichkei- 
ten der Wortstellung behandelt, Abschnitte aus der Syntax des Verbums durchgenommen 
und durch Extemporalien und Monats - Specimen und schriftliche und mündliche Ueber- 
setzung aus Stipfles Aufgaben eingeübt; auch 4 freie Aufsátze wurden gefertigt; gelesen 
wurde in 3 Stunden Virg. Aen. IV. VI. VIL bis V. 300, das 5. Buch zum Theil privatim; in 
3 Stunden Liv. XXII. c. 31 bis Ende und XXIII. c. 1—40; Oberlehrer Dr. Baumgart. 

4. Griechisch 6 Stunden. 1 Stunde Syntax des Verbums im Anschlusse an die in 
Bóhme's Uebungsbuche gegebene Ordnung, aus welchem Beispiele mündlich und in Exerci- 
tien schriftlich übersetzt wurden; monatlich ein Certamen-Specimen, Gelesen wurde in 3 
Stunden Hom. Il. I — V. mit Auslassung des Schiffskatalogs, in 2 5tunden Xen. Cyr. V. und . 
der Anfang von VI.; Oberlehrer Dr. Baumgart. 

5. Franzósisch 2 Stunden; Syntax $. 60—93 nach Knebel eingeübt an Probst's Lese- 
buche, 2. Theil, S. 29—33. S. 41—43. S. 47—49; monatlich ein Certamen - Specimen; gele- 
sen wurden die Abschnitte Bossuet, Fénélon, Voltaire aus la France littéraire; Oberlehrer 
Dr. Resler. 

6. Hebráisch 2 Stunden. Wiederholung der unregelmássigen Verba und Erklárung 
des Nomens nach Ródiger; gelesen wurden mehrere Stücke der Genesis I. und Kónige VIII; 
keligionslehrer Dr. Weber. 

7. Geschichte 3 Stunden. Geschichte Macedoniens und rómische Geschichte bis 
476 nach Pütz, mit Wiederholung der Geographie der betreffenden Lünder; Gymnasial- 
iehrer Idziko wski. | 

8. Mathematik 4 Stunden. Die Kreisberechnung aus der Planimetrie, dann die Tri- 
gonometrie mit Ausschluss der Berechnung schiefwinkliger Dreiecke; die Logarithmen, 
Zinszinsrechnung, quadratische Gleichungen, nach Kambly; Oberlehrer Dittrich. 

9. Physik 1 Stunde. Von den Rotationsbewegungen, sodann Aerostatik, nach Brett- 
ner; bis in den Mai bei Dr. Fry, dann bei dem Oberlehrer Dittrich. 


Unter - Secunda. 
Ordinarius der Oberlehrer Dr. Pohl mit 20 Stunden. 
l. Religion 2 Stunden. Einleitung ins Alte Testament. Eintheilung und Inhalt der. 
alttestamentlichen Schriften; daneben das Dogma von den beiden Naturen und der Person 
Christi, unter Berücksichtigung der christologischen Háresien des 4. und 5. Jahrhunderts; 


Religionslehrer Dr. Weber. 
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2. Deutsch 2 Stunden. Das Wichtigste aus der Rhetorik; Dispositionslehre , nach 
Bone's Lesebuche; Erklárung einiger grósserer Schillerscher Gedichte; Correctur der (9) 
freien Aufsütze, wozu die Dispositionen gegeben waren; .Oberlehrer Dr. Pohl. 

3. Latein 10 Stunden. Stilübungen nach Süpfle's Aufgaben, von denen 1—92 theils 
mündlich, theils schriftlich übersetzt wurden; Exercitien (17) nach Dictaten; monatliche 
Certamen-Specimen; gelesen wurde Liv. XXI. und ein Theil von XXII. Virg. Aen. VI. VII. 
und ein Theil des VIII; Oberlehrer Dr. Pohl. 

4. Griechisch 6 Stunden. Erklürung der Syntax des Artikels, der Casus und Prá- 
positionen nach Berger's griech. Grammatik; eingeübt an den entsprechenden Abschnitten 
aus Bóhme's Aufgaben die auch meist den Stoff zu den (15) Exercitien lieferten; monatliche 
Certamen-Specimen. Gelesen wurde Hom. Odyss^ XIII — XVII. Xen. Hell. Graeca IV; 
Oberlehrer Dr. Pohl. 

5. Franzósisch 2 Stunden, Nach Wiederholung der unregelmüssigen und mangel- 
haften Zeitwórter Kap. 7—10 der Formenlehre nach Knebel's Grammatik, eingeübt durch 
mündlich übersetzte Beispiele aus Probst's Uebungsbuche und dureh Monats - Specimen; 
gelesen aus Albrecht und Simon's franzósischem Lesebuche mehrere der in der 4. Abthei- 
lung enthaltenen geschichtlichen Darstellungen; Oberlehrer Dr. Pohl. 

6. Hebrüisch 2 Stunden. Elementar- und Formenlehre mit Einschluss sámmtlicher 
unregelmüssiger Verbalklassen und den Hauptlehren vom Nomen; Religionslehrer Dr. 
Weber. e 

7. Geschichte 3 Stunden. Geschichte der asiatischen und afrikanischen Vólker des 
Alterthums ; Geschichte der Griechen bis 338 nach Pütz, mit Wiederholung der Geographie 
der betreffenden Lánder; Gymnasiallehrer Idzikowski. 

8. Mathematik 4 Stunden. Nach Kambly's Geometrie die S8. 153; Anleitung zur 
Lósung von Constructionsaufgaben; in der Arithmetik Anleitung zur Lósung von Gleichun- 
gen des 1. Grades mit einer und mehreren unbekannten Gróssen; bis Ostern Oberlehrer 
Dittrich, seitdem Dr. Fiebig. 

9. Physik I Stunde. Allgemeine Eigenschaften der Kórper, vom Hebel und den ein- 
fachen Maschinen, die Fallgesetze, die Wurfbewegung: bis in den Mai Dr. Fry, dann Dr. 


Fiebig. 


Ober - Tertia. 


Ordinarius Gymnasiallehrer Idzikowski 15 Stunden. 


l. Religion 2 Stunden. Die Lehre vom Gebete und den Geboten Gottes; Wieder- 
holung der Lehre von den heil. Saeramenten nach Dubelmann; Religionsgeschiehte von 
der Zerstórung Jerusalems durch Titus bis zur Reformation nach Barthel; Religionslehrer 
Dr. Weber. 

2. Deutsch 2 Stunden. Lesung und Erklüárung von Musterstücken; Vortrag von 
Gedichten; Censur der gelieferten (10) Aufsátze; Gymnasiallehrer Idzikowski. 

3. Latein 10 Stunden. Die lat. Syntax nach F. Schultz's Grammatik bis Kap. 59, ein- 
geübt durch die entsprechenden Abschnitte im Lesebuche, dureh (11) Exercitien und 
Monats-Specimen; Lesung von Jul. Caes. de bello civili II. und III; beides bis Anfang Juli 


bei Candidat Nietsche, dann bei dem Ordinarius Idzikowski, der auch den Ovid fort- 
wáührend las und zwar Orpheus und Eurydice, Midas, T'od des Achilles, Streit um die Waf- 
fen desselben, Tod des Ajax, Hekuba, Polyphem, Circe, Numa, Lehren des Pythagoras. 

4, Griechisch 6 Stunden. Befestigung und Erweiterung der Formenlehre, Syntax 
bis zum Gebrauch des Casus im Anschluss an Bóhme's Aufgaben, eingeübt noch durch Ex- 
temporalien, Formspecimen, Exercitien und monatliche Certamen-Specimen ; Lesung von 
Xen. Anab. VII. 1—8. I. 1—6. und Hom. Odyss. XI. 204 bis gegen Ende XIII, über 150 Verse 
wurden memorirt; Gymnasiallehrer Sehneck. 

. 8 Franzósisch 2 Stunden. Nach Wiederholung des Pronomens und regelmássigen 
Verbums die unregelmássigen, die Adverbien und Prápositionen nach Knebel, eingeübt 
dureh die Beispiele aus Hóchstens Lesebuche von XII—XX. und Monats-Specimen; aus 
lem Franzósischen wurde übersetzt Abschnitt IV, 6. 7. S, 9, 12. in Albrecht und Simon's 
l,osebuche; Gymnasiallehrer M ai wald. 

6. Geschichte und Geographie 3 Stunden. Geschichte Deutschlands und Preus- 
sens nach Pütz, Geographie der aussereuropáischen Staaten nach Daniel; Gymnasiallehrer 
Idzikowski. 

7. Mathematik 3 Stunden. In der Geometrie die 88, 111—27, in der Arithmetik die 
i5, 39—50 in Kambly's Lehrbuche; Oberlehrer Janske. 

8. Naturgeschichte 2 Stunden, nach Eichelberger. Im Winter Zoologie, insbeson- 
dere die Ordnungen der Insekten; Mineralogie, Krystallographie und die Klassen und Ord- 


me der Mineralien; im Sommer Botanik, allgemeine Organographie, Gymnasiallehrer 
Mohr. 


Unter- Tertia, Cótus 1 und 2. 


Ordinarius in Cótus 1. Oberlehrer Winkler mit 21 Stunden, 
in Cótus 2. Oberlehrer Dr. Sehedler mit 12 Stunden. 


l. Religion in der combinirten Unter- Tertia 2 Stunden, Die Lehre von den heil. 
Saeramenten nach Dubelmann; Religionsgeschichte von Ausbreitung der christl. Kirche 
bis zur Kirchentrennung im Abendlande; Religionslehrer Dr. Knobloch. 

2, Deutsch je 2 Stunden. Lesen und Erkláren ausgewühlter Stücke aus Pütz's Lese- 
buche; die deutschen Aufsátze (in Cótus I. 12. in Cótus II. 13.) lehnten sich theils an das 
deutsche Lesebuch, theils an die lat. Lectüre, die resp. Ordinarien. 

3. Latein je 10 Stunden. In 4 Stunden Syntax bis zum Sehlusse, nach F. Schultz's- 
Grammatik, eingeübt an den Beispielen in desselben Uebungsbuche S. 77 — 153; durch 
monatliche Certamen-Specimen und Exercitien (in Cótus I. 14. in II. 18. Gelesen wurde in 
Cótus I. Caes. de bell, Gall. V. 1—58. VII. 31— 42. Ovid. Met. I. 1—415. IL. 1—400. V. 
300—600. in Cótus II. Caes. de bello Gall. I. II. Ovid. Met. III. 1—137. 513—733. IV. 
432—512. 563—603. VII. 490—660. VIII. 260—545; alle 14 Tage eine metrische Arbeit; 
dieresp. Ordinarien, doch vertrat in IIIb.2. die Ovid-Lectüre bis Ostern Cand. Herrmann. 

4. Griechisch je 6 Stunden, Die griechische Grammatik nach Berger, die Verba in 
μι unddie unregelmássigen Zeitwórter, eingeübt an Quossek's Uebersetzungsbuch, Theil 2. 
durch (18) Exercitien und Monats-Specimen; von Ostern ab wurde gelesen in Cótus I. Xen, 


» 


Anab. I. 1—95. in Cótus II. Anab. V. VI: in Cótus I. der Ordinarius Oberlehrer Winkler, 


in Cótus II. Gymnasiallehrer Lud wig. : à 

5. Franzósisch je 2 Stunden. Die Formenlehre bis zu den unregelmüssigen Verben 
und das Wichtigste aus der Syntax nach Knebel, schriftlich und mündlich eingeübt an 
Hóchstens Uebersetzungsbuche; gelesen wurden einige Stücke aus Albrecht und Simon's 
Lesebuche; in Cótus I. Gymnasiallehrer Dr. Górlitz, in Cótus IL. Oberlehrer Dr. Pohl. 

6. Geschichte und Geographie je 3 Stunden. Rómische Geschichte nach Pütz; 
Geographie der aussereuropáischen Welttheile, nach Daniel: in Cótus I. Oberlehrer Wink- 
ler, in Cótus II. Gymnasiallehrer Maiwald. 

7. Mathematik je 3 Stunden. Planimetrie nach Kambly. die $8. 70—110; Arithme- 
tik die 88. 25—39; in Cótus I. Oberlehrer Janske, bis in den Mai vertreten von Dr. Fry; 
in Cótus II. Gymnasiallehrer Mohr. τ 

8. Naturgeschichte, 2 Stunden in den beiden combinirten Cótus, nach Eichelber- 
ger; im Winter Zoologie, die Klassen des 'Thierreichs und die Ordnungen der W irbelthiere; 
Mineralogie, die Klassen und Ordnungen der Mineralien; im Sommer Botanik, allgemeine 
Formenlehre und das Pílauzensystem von Linné. Gymnasiallehrer Mohr. 


Quarta a. und Ὁ, 


Ordinarius in Quarta a, Gymnasiallehrer Sehueck mit 15 Stunden, 
in Quarta b. Oberlehrer Janske mit 16 Stunden. 

1. Religion je 2 Stunden. Wiederholuug der Lehre über Glaube, Hoffnung, Liebe 
nach dem Diócesan-Katechismus; biblisehe Geschichte des Neuen Testaments von Johan- 
nes dem Táufer bis zu den Reisen des Apostels Paulus, nach Stern; in IVa. Religionslehrer 
Dr. Weber, in Quarta b. Dr. Knobloch. 

2. Deutsch je 3 Stunden. Lesen, sachhehe und sprachliche Erklürung von Lese- 
stücken, Vortrag memorirter Gedichte aus Pütz's deutsehem Lesebuche; Correctur deut- 
scher Aufsátze (in IVa. 12, in IVb. 14) deren Stoff teils aus dem Lesebuche, theils aus der 
Geschichte oder der Cornel-Lectüre entnommen war; die resp. Ordinarien. 

3. Latein je 10 Stunden. Befestigung der Formenlehre, Syntax bis zum Gebrauch 
der Tempora nach F. Sehultzs kleiner Grammatik 88. 189—239; im Anschluss daran aus 
Schultz :s Uebungsbuche für mittlere Klassen die 8$. 118—129, aus dessen Aufgabensamm- 
lung die ersten 126 Abschnitte; Exereitien, Klassenarbeiten und Monats - Specimen: gele- 
sen wurde in Quarta a. Corn, Nep. XXIIL, XXIV., XV. 1—6. und I—IX; in Quarta b. II. 
IX—XV. XXIII—XXV ; die resp. Ordinarien, doch vertrat denselben in Quarta b. seit 
Ostern Candidat Florian. 

4. Griechisch je 6 Stunden. Formenlehre bis zu den Verben in μὲ nach Berger; 
88. 1—124, eingeübt durch mündliche und schriftliche Uebersetzung der betreffenden Ab- 
schnitte S. 1—63 in desselben Lesebuche, durch (I8) Exercitien und Monats - Specimen; in 
Quarta a. Oberlehrer Dr. Resler, in Quarta b. Dr. Gottsc hlich. 

5. Franzósisch je 2 Stunden. Die 3 regelmássigen Conjugationen nach Rempels 
Lesebuche, die dazu gehórigen Uebungsstücke schriftlich; monatlich ein Specimen; in 
Quarta a. Oberlehrer Dr. Schedler, in Quarta b. Gymnasiallehrer Mai wald. 


6. Geschichte und Geographie je 3 Stunden. Alte Geschichte und Geographie, 
aussereuropüische Reiche, Griechenland, Macedonien, nach Pütz; in Quarta a. Gymnasial- 
lehrer Schneck, in Quarta b. Gymnasiallehrer Maiw ald. 

τ. Mathematik. Geometrie nach Kambly, $$. 1—60, Arithmetik nach demselben 
$8. 1—38; in Quarta a. bei Gymnasiallehrer Mohr, welchen bis in den Mai Dr. Fry ver- 
trat, in Quarta b. Oberlehrer Janske. 


Quinta a. und Quinta b. 


Ordinarius in Quinta ἃ. Gymnasiallehrer Lud wig, 
in Quinta b. Oberlehrer Dr. Resler mit je 15 Stunden. 


1, Religion je 3 Stunden. Die Lehre von Hoffnung und Liebe und den heil. Sacra- 
menten, nach dem Diócesan- Katechismus; biblische Geschichte von Saul bis auf die Mak- 
kabüer nach Stern; in Quinta a. Religionslehrer Dr. Knobloch, in Quinta b. Dr. Weber. 

2. Deutsch je 2 Stunden. Lesen, Erkláren und Vortráge von Lesestücken aus Kehr- 
eins Lesebuche; Correctur der schriftlichen Arbeiten (18— 19), theils nach Anleitung des 
lesebuchs, theiis aus der Mythologie; die resp. Ordinarien. 

3. Latein je 10 Stunden. In Quinta a. schloss sich der Unterricht an. Ruthardt's 
Voeabular an, in welchem die Vocabeln des 3. und 4. Cursus memorirt und an desselben 
Verfassers Uebersetzungsbuche eingeübt wurden; in der Grammatik von F. Sehultz wur- 
den die wichtigsten Verbal- Composita gelernt; in Quinta b. wurde die Formenlehre nach 
F. Sehütz fortgesetzt und mündlich und schriftlich an den Beispielen aus desselben 
Uebungsbuche S. 64 — 135 und 178 — 200 mündlich und schriftlich eingeübt und Vocabeln 
aus Ruthardt gelernt, SS. 133 — 186; in beiden Cótus wurden Monats - Specimen und Exer- 
citien (20) geschrieben; die resp. Ordinarien. 

4. Franzósisch je 3 Stunden. Formenlehre nach Rempel, wie das Einfachste aus 
der Syntax, ferner der darin vorkoihmenden Vocabeln; Monats-Specimen; in Quinta a. 
Gymnasiallehrer Dr. Górlitz, in Quinta b. Oberlehrer Dr. Resler. 

5. Geographie je 3 Stunden, Europa im Allgemeinen und Deutschland im Beson- 
deren nach Daniel; in Quinta a. der Ordinarius, in Quinta b. Oberlehrer Dr. Baum- 
gart, vertreten bis Ostern durch Cand. Herrmann, im Sommer dureh Cand, Florian. 

6. Rechnen je ὃ Stunden. Nach Wiederholung der Bruchrechnung sámmtliche bür- 
gerliche Rechnungsarten, nach Schellen; in beiden Cótus Gymnasiallehrer Mohr. 


Sexta a. und b. 


Ordinarius in Sexta a. Hilfslehrer Dr. Gottschlich mit 16 Stunden, 
in Sexta b. Gymnasiallehrer Maiwald mit 15 Stunden. 


l. Religion je 3 Stunden. Das erste Hauptstück des Diócesan- Katechismus, vom 
Glauben; bibl. Geschichte von der Schópfung bis zu Josua nach Stern; in Sexta a. Reli- 
gionslehrer Dr. Knobloch, in Sexta b. Dr. Weber. - 

2, Deutsch in Sexta a. 3, in Sexta b. 2 Stunden. Lesen, Erkláren des Inhalts und 
Satzbaus in poetischen und prosaischen Musterstücken in Kehreins Lesebuche; Nacherzüh- 


len, Vortrag memorirter Gedichte; orthographisehe Specimen; sehriftliche Arbeiten (in 
Sexta a. 17, in Sexta b. 13), die resp. Ordinarien. 

3. Latein je 10 Stunden. Die regelmássige Formenlehre nach F. Schultz's kleiner 
Grammatik, eingeübt an den entsprechenden Beispielen in dessen Uebungsbuche und durcli 
Exercitien (in VIa. 23, in VIb. 16) und Extemporalien, wovon eins stets als Monats - Speci- 
men; Lernen von Vocabeln; die resp. Ordinarien. 

4. Geographie je 3 Stunden. Das Wichtigste aus der mathematischen Geographie, 
dann Europa, nach Daniel; die resp. Ordinarien. 

5. Rechnen je 3 Stunden. Die vier Species mit ganzen unbenannten und benannten 
Zahlen, mit gemeinen und Decimalbrüchen, nach Schellen; in beiden Cótus Gymnasial- 


lehrer Mohr. 


Facultativer Unterricht im Polnischen. 


Von Quarta aufwürts erhielten Sehüler in zwei Abtheilungen je zwei Stunden diesen 
Unterricht dureh den Gymnasiallehrer Idziko wski. 1n der untern Abtheilung wurde die 
Grammatik bis zum Zeitwort nach Poplinski gelehrt und praktisch geübt, in der andern 
dieselbe vollendet und Uebungsstücke aus Poplinski's Wypisy gelesen. 


Unterricht in den technischen Füchern. 


Den Gesangunterricht ertheilte der Musikdireetor Bróer in 7 Stunden wóchentlich, von 
denen zwei für die Elemente in der combinirten Sexta, eine für deren Fortsetzung und die 
Einübung zweistimmiger Lieder in der combinirten Quinta, eiae für die Einübung von vier- 
stimmigen, zumal Kirchenliedern in der combinirten Quarta, eine für die Fortbildung begab- 
terer Diskantisten und Altisten in Sexta und Quinta, eine für dergleichen Tenoristen und 
Bassisten in Quarta und Tertia, eine endlich für den allgemeinen Gesangcehor, der gróssere 
Compositiouen alterer und neuerer Meister einstudirte, bestimmt war. 

Den Zelehnenunterricht ertheilte in methodisch aufsteigender Folge der Zeichnenlelrer 
Sehneider in der Art, dass für jede der beiden Sexta und der beiden Quinta zwei Stunden, 
eben so für jede der beiden Quarta zwei Stunden bestimmt waren; von Tertia aufwürts war 
der Unterricht facultativ und wurde er für Schüler von Unter- und Ober- Tertia zweistün- 
dig, so wie für Schüler beider Secunda und beider Prima zweistündig, im Ganzen also in 
16 Stunden ertheilt. 

Der Sehreibunterrieht wurde in jeder der beiden Sexta und Quinta 9stündig, im Ganzeu 
also iu 12 Stunden von den Lehrern der Elementarklassen Gebauer und Galle alterni- 
rend, im abgelaufenen Schuljahr von ersterm in der Quinta, von letzterm in der Sexta 
ertheilt. 

Der Turnmunterrleht wurde unter den beiden stüdtischen Turnlehrern Ródelius und 
Hennig und unter Mitwirkung der beiden Gymnasiallehrer Mohr und Maiwald als Spe- - 
cialturnlehrern im Sommer auf dem stüdtischen Turnplatze, im Winter in der stüdtischen 
Turnhalle ertheilt und waren Dienstag und Freitag die Turntage. 


Verzeichniss der Themata zu den Arbeiten der obern beiden Doppelklassen. 
a) Lateinische Aufsütze. 


In Ober-Prima: 1) Exemplis comprobetur illud Sallustianum: Non exercitus neque 
thesauri praesidia regni sunt, verum amici, quos neque armis cogere neque auro parare 
queas; officio et fide pariuntur. 2) Non est ad astra mollis e terris via. 3) Quibus tempo- 
ribus populus Romanus maxime probavit illud Virgilii: Tu ne cede malis sed contra auden- 
tior ito. Clausurarbeit. 4) Vere si volumus iudicare, multae res exstiterunt urbanae Na 
res clarioresque quam bellicae. 5) Lloratii verba: Bene ferre magnam disce fortunam 
explicentur exemplisque illustrentur. 6) Superbiae crudelitatisque etsi seras non lodi 
tamen venire poenas. 7) Salaminiam victoriam quum omnibus Graecis, tum Atheniensibus 
summam attulisse utilitatem. 8) Otii laudationes Horatio auctore. Zur Abiturientenarbeit 
wurde zu Ostern das Thema gegeben: Quod Cicero dicit, nihil ex omnibus rebus humanis 
esse praeclarius aut praestantius quam de republica bene mereri, ipse tota vita sua compro- 
bavit. Zu Michaelis: Quo jure Alexander Magnus Achillis sortem praedicavit? 

; In Unter-Prima: 1) De illo Pittaci dicto: πλέον ἥμισυ παντός, 2) Levius fit patientia 
quidquid corrigere est nefas. 3) Quibus maxime rebus commotus Cicero primam habuit 
orationem in M. Antonium? 4) Cicero occupatus et otiosus civibus profuit. Clausurarbeit 
5) Qui factum sit, ut ingentes Persarum copiae exiguis Graecorum manibus vincerentur. 
6) Phoenicis (Hom. Il. IX.) orationis argumentum explanetur. 7) Horatii carmina Bi 
primo libro continentur, certo ordine disponantur et de eorum maxime argumento die itu: 
tur, quae ad amicos scripta sunt. 8) Homeri Doloneia cum Virgilii narratione de Niso et 
Euryalo comparetur. 

In Ober-Secunda: 1) Enarratur argumentum libri II. Aeneidos. 2) Cur Romani 
post pugnam Cannensem captivos redimendos non censuerint? 3) Uter tibi ideis ͵ 


videtur, Themistocles an Aristides? 4) Quo iure Camillus alter Romae conditor dictus sit 
quaeritur. : 


b) Deutsche Aufsátze. 


In Ober-Prima: 1) Worin liegt der Grund, dass es, wie das lateinische Sprichwort 
sagt, ein Trost ist, Genossen im Unglück zu haben? 2) Ueber das Wort Jean Pauls: D 
Furchtsame erschrickt vor der Gefahr, der Feige in ihr, der Muthige nach ihr 3) Das 
Teleskop und das Mikroskop,. oder die Wunder des Gróssten und Kleinsten 4) wi 
kommt es, dass die Erfahrung so selten klug macht. Clausurarbeit. 5) Wie sait , E 
ler den Character Wallensteins in seinem Drama dar? 6) Wilhelm III. und Ludwi end 
7) Ueber Rückerts Wort: Wenn das Gute würde vergolten — so vitre bulis Κάμε, : 
thun; — aber ein Verdienst ist es nun, — zu thun, wofür Du wirst euch 8) 2d ἮΝ zu 
den Sprachen lernen wir die eigne besser kenuen und gebrauchen. 9) Woddedh sank ὅρα. | 
nien von der bohen Stufe herab, die es am Ende des Mittelalters einyenommen ἢ ae 
10) Dulce et decórum est pro patria mori. Clausurarbeit, 8 en hatte 

Als Prüfungsarbeit behandelten die Abiturienten das Thema zu Ostern: Worin li 
der Grund, dass uns die Ritterburgen auch in ihren Ruinen so anziehend ad ? zu Mi Nes. 
lis: Cásars Ermordung, nicht nur ein Verbrechen, sondern ein Fehler. yiii 


In Unter-Prima: 1) Die Ruhmbegierde als Béweggrund zur Tugend. 2) Ueber die 
Vortheile der Schifffahrt, Rede zur Abwehr der Anklage Horazens gegen diese Erfindung. 
3) Die Menschen fürchtet nur, wer sie nicht kennt — und wer sie meidet wird sie bald ver- 
kennen; Clausurarbeit. 4) Priamus und Achill, im. Nibelungen Versmasse; oder dafür. 
Deutschland als Wahlreich. .5) Naturam furca expellas, tamen usque recurrit; oder dafür: 
Ueber den Werth schneller Entschlüsse. 6) Ueber Pascals Wort: Wer ist glücklicher, eia 
Kónig welcher tráumt, dass er Bauer, oder ein Bauer der tráumt, dass er Kónig sei? —. oder 
dafür: Ueber Herodots Ausspruch: Τῇ “Ἑλλάδι πενίη piv ἀεί κοτε σύντροφός ἐστι, ἀρετὴ δὲ 
ἐπαχτός ἐστι ἀπὸ σοφίης κατειργασμένη xai νόμου ἰσχυροῦ. VIL 102. 7) Chriemhildens Schmerz 
und Rache. 8) Wer an den Weg baut hat viele Meister, 9) Und es ward Licht, Inschrift auf 
dem Gutenbergdenkmal. Clausurarbeit. 10) Der Krieg, ein Freund und Feind der Künste. 

In Ober-Secunda: 1) Warum erscheint dem Menschen die Vergangenheit gewóhn- 
lich besser als die Gegenwart? 2) Meer und Wüste, ein Vergleich. 3) Die Pflanzen in 
ihrer Beziehung zum Menschen. 4) Die Sehlacht bei Canná. 5) Dis dat qui cito dat. 
Clausurarbeit. 6) Gute Bücher sind gute Freunde, 7) Der Thor klaget — stets Andere 
an — Sich selbst anklaget — der halb schon weise Mann; — Nicht sich, nicht Andere — 
Anklagt der weise Mann. Herder. 8) Entstehung und Begründung des Nationalhasses 
zwischen Griechen und Persern. 9) Die Namen sind in Erz und Marmorstein — So wohl 
nicht aufbewahrt als in des Dichters Liede. 

In Ünter-Secunda: 1) Bücher eine Gesellschaft; — oder dafür: Welchen Nutzen 
schafft das Uebersetzen fremder Geisteswerke? 2) Vergleichung der Homerischen Dich- 
tung die Versteinerung des Pháakenschiffes mit Schillers Ballade, der Ring des Polykrates, 
— oder dafür: Wie erfülit sich das dem Aeneas von der cumüischen Sibylle bei Virgil 
(lL VL) ertheilte Orakel in weiterm Verlauf des Epos? 3) Hannos Vortrag im Senate zu 
Carthago für Aufrechtbaltung des mit: dem rómischen Volke bestehenden Dündnisses 
(Liv. XXI. 10.) — oder dafür: Charakterzeichnung des Grossmeisters in Schillers Kampf 
mit dem Drachen. 4) Der Tod ein Bruder des Schlafs (Virg. Aen. VI. 277.) — oder dafür: 
Die Belagerung von Sagunt, eine historische Skizze nach Liv. XXI. 7 f. 5) Von der Stirne 
heiss rinnen mugs der Schweiss, soll das Werk den Meister loben; — oder dafür: Hanni- 
bals Rede an seine Truppen nach dem Uebergange über den Rhodanus. 6) Telemachs 
Abschied von Menelaos, eine homerische Scene;.— oder dafür: Das Lob der beiden Mar- 
eellus; Virg. Aen. VI. 856—87. 7) Homo sum, nihil humani a me alienum puto; — oder 
dafür: Welche Proben einer religiósen Weltanschauung giebt Xenophon im 4. Buche sei- 
ner griechischen Geschichte. 8) Sprache des Frühlings, in Versen; — oder dafür: Was ist 
von dem Vorsatze zu halten; dem Juno bei Virgil (Aen. VII. 312) in den Worten ausspricht: 
Kann ich die Oberen nicht lenken, will ich den Acheron stürmen, 9) Lob der Tanne; — 
oder dafür: Feldzug des Agesilaos gegen die Akarnanier im Jahre 391— 96. nach Xen. 


Hell. IV. 6. 7. 


c) Franzüsische Aufsütze. 


In Ober-Prima: 1) Ce qui réussit, est rarement condamné; — oder dafür: L'omni- 
bus. 2) La belle cage ne nourrit pas l'oiseau; — oder dafür: Adieux à mon gymnase. 
3) La fin couronne l'oeuvre; — oder dafür: Qui est pauvre? 4) Soyous bons et nous 


serons heureux: — oder dafür: Quand l'arc est trop tendu il se rompt; oder — Passage 
du Rubicon. 5) Les grands arbres donnent plus d'ombre que de fruits; — oder dafür; 
(Car) tous les éléments ont une antique haine — Pour les créations dela puissance humaine 
(Déschamps — Schiller); — oder dafür: Les causes de l'oisiveté. 6) La vie est un voyage; 
— oder dafür: Lequel est le plus malheureux de l'aveugle ou du sourd-muet? 

In Unter-Prima. 1) La mort d' Hector. 2) Qu'est ce que Charlemagne a fait pour 
la culture de l'esprit? 3) Les fleuves en hiver et les fleuves au printemps. 4) Sur l'idée et 
lorigine des croisades. δ) Conradin le dernier des Hohenstauffes. 6) Quels sont les 
événements, qui marquent le passage de l'histoire du moyen áge à l'histoire moderne? 


Die mathematischen Prüfungsaufgeaben waren zu Ostern folgende: 1) Vier Zahlen sind 
50 beschaffen, dass sowohl die 1., 2. und 3., als auch die 1., 3. und 4. arithmetische Reihen 
bilden; der Quotient der beiden ersten ist so gross-als der Quotient der beiden letzten; 
würe die 4. Zalil um 2 grósser, so würde die l., 3. und 4. Zahl eine geometrische Reihe dar- 
stellen, Wie heissen die vier Zahlen? 2) Von einem Dreieck ist bekannt die Lage 1. des 
Mittelpunkts des eingeschriebenen Kreises, 2. des Mittelpunktes eines áusseren Berührungs- 
kreises, 3: des Berührungspunktes dieses 2. Kreises mit der zugehórigen Seite. Das Drei- 
eck zu construiren, 3) In einem Dreieck, dessen Seiten sich wie 5:6:7 verhalten, ist die 
grósste Seite harmonisch im Verhiültniss von 3:2 getheilt und die Theilpunkte sind mit 
dem gegenüberliegenden EÉckpunkt verbunden. Wie gross ist der von diesen Strahlen 
gebildete Winkel? 4) In einen graden quadratischen Pyramidenstumpf, dessen Grund- 
flàchen sich wie 1:4 verhalten, ist eine Kugel von 60 (1* Oberfláche eingeschrieben. "Wie 
gross sind Volumen und Oberfláche dieses Stumpfes? Zu Michaelis nachstehende: 1) Die 
Quersumme einer zweiziffrigen Zahl bildet das erste, die Zahl selbst das zweite, die unmge- 
kehrte Zahl das dritte Glied einer arithmetischen Reihe und die Summe dieser drei Glieder 
übertrifft das Quadrat der Quersumme um die Differenz der Reihe. "Wie heisst die Zahl? 
2) Es sind zwei sich schneidende Kreise gegeben; es soll mit gegebenem Radius ein dritter 
Kreis so gezeichnet werden, dass seine Peripherie von den beiden feststehenden Peripherien 
halbirt wird. 3) Die Differenz der Radien zweier áusseren Berührungskreise eines Trian- 
gels, dessen Winkel sich wie 9: 11:16 verhalten, betrágt θ΄; wie gross ist der Umfang die- 
ses Dreiecks? 4) In welcher Hóhe muss ein reguláres Tetraeder parallel zur Grundflüche 
abgeschnitten werden, damit der restirende Stumpf 7mal so gross wird, als ein Prisma, des- 


sen Basis die Sehnittfliche und dessen Hóhe die des Stumpfes ist? 


In der Fürsorge für kirchliche Pflege und Erziehung ist sich alles gleich geblieben. 
An die Stelle des zum Pfarrer in Lowkowitz ernannten bisherigen Prüfecten Pospiech. 
welcher durch 14: Jahre mit unermüdlichem Eifer und freudiger Bereitwilligkeit in der 
Zahl der Beichtvüter des Gymnasiums gewirkt hatte, ernannte der Herr Fürstbischof den 
nunmehrigen Prüfecten Meer. Am Passions- und Palmensonntage wurde eine Anzahl 


' Schüler nach dreimonatlicher Vorbereitung zur ersten heil. Beighte geführt, aus den Abthei- - 


lungen des Dr. Knobloch 34, aus denen des Dr. Weber38. Am Sonntage nach Christi 


. Himmelfahrt den 13. Mai wurden 99 Sehüler nach lüngerm Vorbereitungsunterrichte zur 


ersten heil. Communion geführt, aus den Abtheilungen des Dr. Knobloch 49, aus denen 
9* 
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des Dr. Weber 50. “Ὅι16 feierliche Handlung vollzog seine Bischófliche Gnaden, unser 
geliebter Herr Weihbischof A drian Wlodarski und spendete den Neocommunikanten nach 
der Messe auch das heil. Sacrament der Firmung; zugleich wurden noch 41 andere Schüler 
gefirmt. Für jeden im Laufe des Schuljahres verstorbenen Schüler der Anstalt wurde in 


CORE qs Te D Requiem gehalten; am 13. Juli auch für den verstorbenen Ober- ᾿ | Seng 2 Vu aq ὦ ἥδ; m. ] vl vie vn. via ouis. 


I Vertheilung der Lehrstunden nach den Fáchern und Klassen. 


Die Ferien haben vorsehriftsmássig stattgefunden, die Hauptferien vom 16. August bis 
26. September einschliesslich oder 42 Tage, die Weihnachtsferien vom 23. December bis 
3. Januar oder 12 Tage, die Osterferien vom 28. Márz bis 11. April oder 14 Tage, die Pfingst- 
ferien vom 19. bis 24. Mai oder 6 Tage, zusammen 74 Tage. Ausser den kirchlichen Fest- 
tagen war nur noch der Geburtstag Sr. Majestüt des Kónigs, der Tag des alljührlichen 
Spaziergangs, dieses Jahr der 15. Mai und der Tag der Urwahlen für den Landtag schulfrei. 

Die Elementarklasse hatte ihre grossen Ferien nur durch 4 Wochen vom Sonntag den 
13. August bis 10. September, worauf der Unterricht bis zum 23. September fortgesetzt 
wurde und ihr neues Schuljahr mit dem des Gymnasiums gleichzeitig begann. 

Kürzere Erkrankungen einzelner Lehrer fanden wiederholt statt und machten Vertre- 
iungen nóthig, wobei der Director und die ordentlichen Lehrer durch die am Gymnasium 
bescháftigten Candidaten bereitwillig unterstützt wurden. 


. Religion . 

. Deutsch . 
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. Franzósisch , 
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. Naturgeschichte 
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Verordnungen und Zuschriften der Behórden von allgemeinerem 
Interesse. 
Vom 1. August 1865 bis dahin 1866. 


l. Vom 14. August 1866. Das Kónigl. Provincial -Schul- Collegium zeigt an , dass 
das Schulgeld vom 1. Januar k. J. auf 16 Thir. erhóht werde, alle Befreiungen auf τὸ der 
Schülerzahl reducirt und dass die Lehrergehálter neuerdings erhóht und theilweise auf 
den Normal-Etat gebracht werden. j ᾿ i 

2. Vom 17. August. Dasselbe genehmigt die Errichtung einer Hilfslehrer - Stelle, 
um die Theilung der Unter- Tertia zu ermóglichen. Dieselbe wird dem Candidaten Dr. 
Gottschlich übertragen. "Verf. vom 26. September. 

3. Vom 16. October. Des Herrn Ministers Excellenz sendet ein Formular, wonach 
hinfort das Zeugniss für die Schüler auszustellen ist, die sich um die Erlaubniss zum ein- 
jáhrig ilitairdienst bewerben. 
os di October. Dasselbe theilt mit, dass des Herrn Ministers des Geistlichen 
u. s. w. Angelegenheiten Excellenz dem Gesanglehrer Bróer den Titel Musikdirector 
ertheilt hat. 

5. Vom 4. December. Mittheilung, dass des Herrn Ministers Excellenz den Lehrern 
Dr. Schedler und Dr. Baumgart den Oberlehrer-Titel ertheilt habe. 

6. Vom 29. Januar 1866. Es wurden uns die Berathungs - Gegenstünde für die erste 
Schlesische Directoren-Conferenz zum Berichte zugesandt. | 

7. Vom 23. April. Das Kónigl. Provincial-Schul- Collegium theilt das Prüfungs- 
Reglement für Turnlehrer mit. zy 

8. Vom 30. Mai Mittheilung einer Verfügung Sr. Excellenz des Herrn Ministers, 
Abünderungen betreflend, die mit dem Programmenwesen vorzunehmen sein dürften; der 
Director wird aufgefordert, nach vorgángiger Berathung mit der Lehrer-Conferenz darüber 
sich zu áussern. 

9. Vom 7. Juli. Das Kónigl. Provincial-Schul-Collegium giebt seinen vollen Beifall 
zu dem Vorschlage des Directors, die freiwilligen Beitrüge der Schüler zur Gymnasial- 
Krankenkasse für das 3. Quartal der Pflege und Erleichterung unserer verwundeten und im 
Felde kümpfenden Krieger zu widmen. 

10. Vom 12. Juli. Auf die Anzeige des Directors, dass die vorstehend erwühnte 
Sammlung die Summe von 131 Thlr. von den Schülern eingebracht und sie, nebst 32 Thilr. 
von Seiten der Lehrer, an die Handelskammer abgeführt worden, erklárt das Kónigl. Pro- 
vincial -Schul- Collegium sich bewogen zu fühlen, seine besondere Anerkennung freudig 
auszusprechen. 


B. Chronik des Gymnasiums. 


MÀS 


Das neue Schuljahr begann mit dem 27. September. Schon an den beiden vorange- 
henden Tagen, den letzten der grossen Ferien, war die Aufnahme neuer Schüler sowohl in 
die Gymnasial- als die Elementarklasse erfolgt. Am 27. wurde das Schuljahr mit einem 
feierlichen Hochamt und dem Hymnus Veni sancte spiritus eróffnet, hierauf im Prüfungs- 
saale das Examen der neu aufgenommenen Schüler gehalten und, nach einer desshalb sofort 
abgehaltenen Conferenz, sowohl den hier Geprüften als denen, welche die ihnen am Schlusse 
des Schuljahrs auferlegte Nachprüfung bei ihren resp. Lehrern abgelegt hatten, das Resul- 
tat mitgetheilt. Donnerstag den 28. begann der Unterricht nach dem eingereichten und 
approbirten Lehrplane in 13 Klassen, da die Unter- Tertia mit Ausnahme der Religion und 
der Naturgeschichte vollstándig in 2 Cótus getrennt worden war. Zu diesem Behufe war 
dem Candidaten Dr. Gottschlich nach Beendigung seines Probejahres die neu errichtete 
wissenschaftliche Hilfslehrerstelle in Aussicht gestellt worden. Sonst war die Anlage des 
Lehrplans so getroffen, dass auf keine Aushilfe von Probejahr- Candidaten gerechnet 
und keine Stockung zu befürchten war, wenn einer von diesen etwa abgerufen würde, eine 
Vorsicht, welche durcli die spáter eintretenden Umstàünde sich als sehr heilsam bewáührt bat. 

Am 29. Januar begab sich der Director mit den Primanern nach dem nahen Stüdtchen 
Lissa, um dort dem Begrábniss des Primaners Sagafe beizuwohnen; die Sánger führten - 
wührend des Requiems die Gesánge vom Chore aus. 

Vom 5.—10. Februar wurden für den Ostertermin die Abiturientenarbeiten angefertigt. 

Am 10. Februar führte der Sángerchor des Gymnasiums vor einem dazu geladenen 
Kreise von Zuhórern das Oratorium Josua von Hándel auf. Ihre Bischófliche Gnaden, der 
Herr Fürstbischof und der Herr Weihbischof beehrten die Anstait wiederum mit ihrer 
Gegenwart, welche uns auch viele Mitglieder-des Hochwürdigen Domkapitels schenkten. 

Am 9. Márz beglückwünschte der Director unter Ueberreichung eines im Namen des 
Lehrer-Collegiums verfassten lat. Gedichts den Herrn Prülaten Dompropst Elsler zu dessen 
50jáhriger Jubelfeier der erhaltenen Priesterweihe und am 13. Máürz durch Uebersendung 
eines deutschen Carmens den früheren Religionslehrer am Gymnasium zu Leobschütz, jetzt 
Consistorialrath, Dechant und Pfarrer von Leisnitz bei Leobschütz, Herrn Rücker; end- 
lich übersandte am 29. April der Director Namens des Collegiums dem Gymnasium zu Glei- 
witz eine von ihm entworfene lateinische Votivtafel zur Feier seines 50jáhrigen Jubilàums, 

Am 10. Márz fand die Osterprüfung Statt. Zum letzten Male hielt Herr Geheime Rath 
Dr. Stieve vor seinem Abgange in seine neue hóhere Stellung das Examen über 10 Schüler 
und einen Extraneus ab. Neun der ersten und der Extraneus wurden für reif erklürt. Ihre 
Namen sind: T 
1) Gabriel Friedewald aus Dobrzica 45 Jahre auf dem Gymnasium, 21 in Prima; 
2) Joseph Euhrmann aus Hennersdorf δὲ : : 


3) Samuel Goldmann aus Rawiez 9 !) 2 


- e P » 
- z z z 


1) 6 auf der Realschule in Rawiez, 94 in Krotoschin, ἃ hier. 


4y Guido Hauck aus Breslau 91 Jahre auf dem Gymnasium, 2; 
5) Albert Mohry aus Reichthal 

6) Carl Pollok aus Brinnitze 

1) Julius Reichelt aus Breslau 

8) Pincus Schónwald aus Lublinitz 


9) Oswald Wirsing aus Krotoschin 
Von ihnen wollen stüdiren Theologie Mohry, Reichelt, Philologie Wirsing, ἢ 


Pollok, Jurisprudenz Hauck, Medicin Friedewald, Goldmann, Schónwald; alle in Breslau, 
Fuhrmann will zur Post gehen. 

Am 22. Márz feierte das Gymnasium das Geburtsfest Sr. Majestát des Kónigs. Nach 
dem Hochamte und Te Deum, welchem alle Lehrer und Schüler beiwohnten, hielt der Direc- 
tor im Prüfungssaale die Festrede und verknüpfte mit dem Ausdruck der Freude über die 
Wiederkehr des vaterlàndischen Festtags und den Wünschen für das Wohl unsers theuren 
Landesvaters zugleich die Entlassung der Abiturienten, denen er das Wesen und die Wir- 
kung üchter Vateriandeliébe Minsininderestseud ihre Pflichten für Kónig und Vaterland, 
zumal in einer Zeit, über die schon drohende Gewitterwolken herauf zu ziehen begannen, 
ans Herz legte. Gesánge eróffneten und schlossen die Festfeier, 

Am letzten Tage des Wintersemesters den 27. Márz führte der Director die bisherigen 
Collaboratoren Mohr und Maiwald als ordentliche Lehrer der Anstalt ein, zu welahed 
sie durch Reseript Sr. Excellenz, des Herrn Ministers der Unterrichts - Angelegenheiten 


waren erhoben worden. 
Am 25. April hielt das Lehrer-Collegium unter der Theilnahme der meisten seiner Mit- 


glieder seine ósterliche Abendmahlsfeier in der Gymnasialkirche. 

Am 15. Mai wurde der alljáhrliche Gymnasial-Spaziergang nach Oswitz abgehalten. 
An den Ernst der Zeit mahnte lebhaft der Umstand, dass das 50. Regiment, déssen Musik- 
chor mit besonders freundlich ertheilter Erlaubniss den Zug begleitete, schon am folgenden 
Tage dem bereits ausgerückten Regimente nachzufolgen befehligt war. [n der durch 'Solehe 
Umstünde herv των ξλοῦ Stimmung, die in den páksietiadben Melodien, welche das Musik- 
chor vorzugsweise zum Vortrag gelifadht, eine Echóhung gefunden hatte, brachte der Direc- 
tor im Gymnasialhofe nach der Rückkehr ein dreifaches Hoch Sr. Majestát dem Kónige, 
dem Vaterlande und dem treuen Heere, das donnernden Wiederhall fand. 

Der Feier des ersten Abendmahlsgenusses, dass den jungen Christen durch die Hánde 
Sr. Bischófliche Gnaden, des Herrn Weihbischofs Wlodarski unter.erhebender Feierlich- 
keit am 13. Mai gereicht worden, ist schon oben mit gebührendem Danke erwühnt worden. 

Die drohenden kriegerischen: Verwickelungen hatten die Verfügung Sr. Excellenz des 
Herrn Ministers der Unterrichts-Angelegenheiten vom 15. Mai veranlasst, wonach es gestat- 
tet wurde, mit denjenigen Primanern, die sich im 4. Semester befinden und das militairpflich- 
tige Alter erreicht haben und desshalb in die Armee eintreten wollen oder müssen, die Abi- 
turienten-Prüfung schon jetzt abzuhalten. 

Schon am 22. Mai erschien eine Bekanntmachung der hóchsten Civil- und Militairbe- 
hórde der Provinz, wonach sich sámmtliche gestellungspflichtige einjáhrige Freiwillige 


9 τῷ 
μι ty|- ἊΨ 


B2 b 65 625 t€ 


$|- tle tj αὐ] 
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Philosophie 


1) 9 in Oppeln, 2j hier. 2) 7 in Gleiwitz, 1 hier. 3) 7$ in Krotoschin, 1j hier. 


spátestens bis zum 15, Juni bei einem Ersatz - Truppentheil zur Ableistung ihrer Militair- 
pflicht zu melden hatten. In diesem Falle befanden sieh 19 unier den 30 Abiturienten. 
Sofort wurden die Abiturientenarbeiten von allen in den Tagen vom 28. Mai bis 4. Juni 
angefertigt und am 15. Juni bereits die mündliche Prüfung der gestellungspflichtigen Abi- 
turienten vorgenommen, von denen viele schon ins Regiment eingetreten waren, ja einer 
schon mit dem Ersatzbataillon abmarschirt war. Von den übrig bleibenden wurden vier, 
Faltin, Florian, Geisler und Wieczorek ihrer guten Arbeiten und sonstigen Schulieistungen 
wegen ohne mündliche Prüfung für reif erklárt, wogegen 6 zur mündlichen Prüfung nicht 
zugelassen wurden. - So blieben nocli 8 zu prüfen, von denen 7 für reif gefunden wurden. 


Am 20. Juni wurden die nachstehend. Genannten mit einer warmen Ansprache des 
Directors enílassen, worin er ihnen, zumal den zum Heere schon Getretenen ihre ernsten 
und heiligen Pflichten ans Herz legte, deren Erfüllung Kónig und Vaterland von ihnen for- 
derte. Es wurden reif entlassen: ! 


1) Hugo Anders aus Melenzin . e 9 Jahre auf dem Gymnasium, 2 in Prima; 
2) Gustav Faltin aus Strehlitz. . ox T AC : Ξ : 
3) Carl Florian aus Rosenberg. . . . . 10 : 
4) Max Geisler aus Lewin . . "co. : 
5) Paul Krutschek aus F alkenberg 

6) August Pohl aus Lindenau . . 

7) Theodor Pohl aus Tempelfeld 

8) August Senft aus Breslau . . ; 

9) Julius Thielsch aus Bergel . he ne 
10) Franz Vogt aus Würzen we Fa 
11) August ᾿ νύν aus Poln. -"Wartenbarg : 


Von ihnen .beabsichtigen zu studiren Theologie Anders, Florian, Geisler, Krutschek, 
Senft, Thielsch, Vogt; Philologie Faltin; Medicin Pohl Theod. und Wieczorek; Pohl Aug. 
will zum Postfach gehen. | Móge es ihnen allen vergónnt sein, zu ihren beabsichtigten Stu- 
dien zurückzukehren. 
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Noch blieben 11 zu prüfen, welche theils noch nicht in heerespflichtigem Alter, theils 
kórperlich dienstunfáhig sind. Ihre Prüfung war auf Dienstag den 31. Juli angesetzt. Einer 
von ihnen trat freiwillig zurück, vier wurden wegen theilweise misslungener Arbeiten 
zurückgestellt, dagegen zwei, Maruska und Nowack von der mündlichen Prüfung wegen 
ihren tüchtigen Leistungen dispensirt. So blieben noch vier zu prüfen, von denen drei das 
Zeugniss der Reife erhielten. Die Namen der Reifgefundenen sind: 


1) Heinrich Kórner aus Breslau. . . . . . 9 Jahre auf dem Gymnasium, 2 in Prima; 
2) Michael Maruska aus Lowkowitz . 9 

3) Constantin Nowack aus Breslau . . SOBRE x : 2 

4) Carl Seidel azs Kraschen . . . t sj. : 2 - : 
5) Carl Wallowy aus Gross-Gorzitz 7 2 Ξ 


- - - - 2 - 

- - - - - z 
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1) 8. in Neisse, 1] hier. 2) 13 in Gleiwitz, 5 hier. 
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Von diesen wollen studieren Theologie Maruska, Nowack, Wallowy; Medicin Kórner 


und Seidel. | 

Die politischen Verháltnisse leerten mit dem Schlusse des 3. Quartals die obern Klassen 
ungemein, indem an 30 Schüler der Prima und Secunda bei verschiedenen Regimentern als 
Freiwillige, einige in die Vorbereitung zum Fortdienen anf Avancement eintraten. 


Dem Lehrer-Collegium wurden im abgelaufenen Sehuljahre mehrseitige Zeichen des 
Wohlwollens und der Zufriedenheit der vorgesetzten hohen Behórden zu Theil. Der 
Director erhielt den rothen Adlerorden dritter Klasse mit der Schleife, die Lehrer Dr. 
Schedler und Dr. Baumgart den Titel Oberlehrer, die bisherigen Collaboratoren Mohr und 
Maiwald wurden ordentliche Lehrer, der Gesanglehrer Bróer erhielt den Titel Musikdirector. 
Endlich trat auch eine erneuerte Gehaltsaufbesserung ein, in Folge deren die untere Hálfte 
der Gehaltsstellen den Normalsatz erreichte, die obere demselben náher gebracht wurde. 
Das Collegium fühlt sich für diese Beweise des Wohlwollens und der Fürsorge zum wárm- 


sten Danke verpflichtet. 


C. Statistik des Gymnasiums. 


I. Frequenz. 


Nach der Beendigung der Inscription am Anfange des Schuljahres befanden sich Schüler in 
I* ]I* I II" III* III*1. III*2. IV» IV Ve. V* VI* VI'—Summa. 
37—27——35—64—65 —40 — 43 —60—59—65—858—65—68 — 686 
Dazu traten im Win- 
ter-Semester . . 5—:— 4— 2— 1— : — 1— 1— 6— I— 6— 1— Ι — 29 
49——97—39—66 —66 —40 — 44 —61—65—66—64—066—69 —715 
Es gingen davon ab 11— 2— 4— 8— 4— 1— 1— 3— 4— 6— 5— 4— 8 — 64 
Mithin war die Fre- 
quenz am Ende des 
Winter - Semesters 31—25—35—58—62 — 39 —43 —58—58—60 — 59—62—61 —651 


Dazu traten im Som- 
mer-Semester . . -—— 1— 2— 2— 4— 8— : — 2— $— 6—11— 9— 9 — 59 


31—26—37—60—66 —44 — 43 —60—66—66—70—71—70 —710 


und da zu Ostern 6 

aus Unter- Fertia 

versetzt waren . .31—26—37—60—72 — 41 — 40 —60—66—66—70—71—70 —"10 
Davon gingen ab bis 

zum Schlusse des 

Programms. . .20— 9—16—14— 2— : — 4— 1— 4— 1— 3— 3— 3 — 86 
und es blieben. . .11—17—21—46—70—41 —36 —59 —62 —59—67—68—067 — 624 


Es sind demnach wührend des Schuljahres in den Gymnasialklassen überhaupt vor- 


| handen gewesen 715 -- 59 — 774 Schüler, darunter neu aufgenommen 238; abgegangen 


ist dagegen die ungewóhnlich grosse Zahl von 150 Schülern wührend des Schuljahres, . 
obgleich der Hauptabgang erst am Ende desselben stattfindet. Die kriegerischen Zeitver- 
háltnisse haben diese ungewóhnliche Erscheinung herbeigeführt. 
Iu den Vorbereitungsklassen befanden sich 
in der obern — der untern Abtheilung 
am Anfange des Schuljahres . . . . . 38 — 16 
dazu traten im Laufe des Jahres . . . 12 — 8 
Summa 50 -— 24 
Es gingen ab wáhrend des Schuljahres . 2 --- 2 
Es waren also am Schlusse des Schuljahres 48 — "e 
kathol. — evangel. — jüdisch 
Von den Schülern des Gymnasiums waren . . . . - .678 — 16 — 80 
Von den Schülern der Vorbereitungsklassen 58 — 2 — 14 
Dass unter den 150 abgegangenen Gymnasial-Schülern 20 mit dem Zeugniss der Reife 
bereits entlassene sich befinden, ist oben schon gemeldet worden. Ein grosser Theil von 
ihnen nebst einer eben so grossen Zahl Schüler der vorangehenden Klassen ist, wie auch 
bereits angegeben, ins Heer eingetreten. Eine nicht unbedeutendere Zahl von Schülern 
haben, in Folge der ungünstigen Erwerbsverháltnisse, ihre Eltern nach Hause gerufen oder 
dem Gewerbe zugeführt. Eine Anzahl Schüler ist auf Realschulen übergegangen, wenige 
auf andere Gymnasien, meist solche, deren Eltern von hier fortzogen, einige aus Sexta 
wegen mangelhafter Vorbereitung zur Elementarschule zurück. Leider sahen wir uns 
genóthigt, 12 Schüler theils direct von der Anstalt zu verweisen, theils die Angehórigen zu 
veranlassen, sie sofort selbst wegzunehmen. Auch durch andauernde lebensgeführliche 
Krankheit wurden eine Anzahl Schüler gezwungen, abzugehen, andere harren nach monate- 
langer Abwesenheit ihrer Genesung entgegen; der Tod entriss uns den Unter - Primaner 
August Sagafe, die Unter-Secundaner Valentin von Marcinkowski und Wilhelm Rathsmann, 
den Unter-Tertianer Hugo Babin, den Quartaner Max Kabierske. 


IL Die Sammlungen des Gymnasiums. 
Die Lehrerbibliothek enthielt laut vorjáhrigem Programm S.21 um die Mitte Juli: 


4779 Werke in 9024 Bánden. 

Dazu kamen a) durch Schenkung . . 4 s : EE 

b)durch Ankauf . . . D s ς E ᾧ 
in Summa 4792 Werke in 9074 Bünden. 
Das hohe Ministerium schenkte von Gerhard's archáologischer Zeitung den 23. Jahr- 
gang, sowie die Schrift über die Jubelfeier in fünf Provinzen der preuss. Monarchie im 
Jahre 1865 und Jos. Scaligeri poémata omnia; ^ie vaterlündische Gesellschaft ihren 
42. Jahresbericht, Herr Director Bouterweck die von ihm herausgegebene Geschichte der 
lateinischen Schule zu Elberfeld und Herr Religionslehrer Dr. Weber das von ihm verfasste 
Buch: Kant's Dualismus und der des positiven Christenthums. Zu den neu angeschafften 
Werken gehóren: Roth Gymnasial-Pádagogik, Kellner Hellenismus und Christenthum, 


Krüger Lehrbuch der Photographie, W. Rosenkrantz Wissenschaft des Wissens, Martia- 
nus Capella v. Eysenhardt, Cl. Aeliani de animalium natura libr. XVII. ete. etc. 

Die Sehülerbibliotek záhlte damals . . . . . . 3653 Werke in 6947 Bünden. 

Dazu kamen a) durch Sehenkung . . . . (P : 9: 
b)dureh Ankauf . . ; . . 84 -ς 246  - 
in Summa 9744 Werke in 7202 Bünden. 

Herr Director Dr. Wissowa schenkte: Von Góthe's Werken der Stuttg. Ausgabe den 
7. und 8. Band zusammengebunden, ferner C. Nepos von Eichert mit Wórterbuch, Ahn's 
franz, Lesebuch für hóhere Tóchterschulen und ein Dictionnaire francaise von Plótz:; die 
Verlagsbuchhandlung Weidmann in Berlin 1 Exemplar von Schroer's latein. Formenlehre 
für die untern Klassen; endlich schenkten noch als Ersatz für verlorene Bücher der Ter- 
tianer Battig und der Sextaner Klinner 3 Unterhaltungsbücher. Zu den neu angeschafften 
Werken gehóren: Orbis pictus von Lauckhard, mehrere Schriften der Ottilie Wildermuth, 
Wittiber trigonometrische Aufgaben nebst Auflósungen, Hansen das schleswigsche Watten- 
meer, Plato und seine Zeit von Welper, Woltersdorf Bilder aus dem rómischen Alterthum, 
Cooper's Seegemálde von Adam Stein, L. Hahn Friedrich der Grosse, Bolanden Angela, 
Sehillers Don Carlos von Rónnefahrt, Wagner's Hausschatz für die deutsche Jagend 
Fontane der schleswig-holstein'sche Krieg im Jahre 1864 τι. 8. νυ. Bob 

Für die naturhistorische Sammlung wurden erworben: 4A. durch Ankauf fol- 
gende.Vógel: Strix bubo, Melopsittacus undulatus, Fringilla carduelis, Loxia curvirostra, 
Sylvia atricapilla u. rubecula, Parus major, Anthus pratensis, Totanus glottis und eine 
Larus; ferner eine Anzahl peruanischer Schmetterlinge und Káüfer. B. durch Geschenke: 
1) von Herrn Thamm drei Algen aus dem stillen Ocean; 2) von Bernh. Hoffmann V* fünf 
Hirschkáfer. 

Für.das physikalische Kabinet: Eine grosse schwer transportable Cylinder- 
Electrisirmaschine wurde umgestaltet und wieder nutzbar gemacht. Neu angeschafft wurden 
1) ein photographischer Apparat mit den nóthigen Chemikalien, 2) ein Apparat zur Mes- 
sung der Brechung des Lichts in Flüssigkeiten, 3) eine Lane'sche Flasche, 4) eine Tangen- 
tenboussole, 5)'ein Apparat zur Galvanoplastik, 

Aus den Mitteln des geographischen Apparats wurden weitere Zahlungen für die 
grosse Reymann'sche Karte von Deutschland geleistet und die Reparaturen an vorheufes 
nen Karten besorgt. ; | 

Ebenso wurden die Sammlungen von Vorzeichnungen und vonMusikalien ausden 
betreffenden Fonds vermehrt; die Anschaffung der Werke von Sebastian ward fortgesetzt. 


III. Unterstützungen armer Schüler. 


&) Schulgeld-Erlass. 
Der in diesem Jahre vom 1. Januar ab eingeführten Erhóhung des Schulgeldes auf 
16 Thlr. und der gleichzeitigen Beschrünkung aller Arten des Erlasses auf 10 pCt. aller 
Schüler ist schon oben gedacht worden. Demnach ist die Zahl der Freischüler auf 40, die 
Zahl der den ermássigten Satz von 12 Thlr. auf 57, die der.10 Thlr. zahlenden auf 39 rédu- 
cirt worderi, so dass der ganze Erlass sich auf 1100 Thlr. reducirte. 


b) Stipendien. 


Nicht nur hat auch in diesem Jahre eine unverminderte Zahl von Schülern Stipen- 
dien aus den verschiedenen Stiftungsfonds, die unter der Verwaltung Sr. Fürstlichen 
Gnaden des Herrn Fürstbischofs und des Hochwürdigen Domkapitels stehen, erhalten, 
welche Unterstützungen sich wohl der Hóhe von 3000 Thlr. náhern móchten, sondern es sind * 
auch 100 Schüler des Gymnasiums in das neue, dies Jahr eingeweihte Gebáude des bischóf- 
lichen Seminarii puerorum aufgenommen worden, wo sie freien Unterhalt und jede Art leib- 
licher und geistlicher Pflege erhalten. 

Die unter Verwaltung des Gymnasiums stehenden Stipendien sind stiftungsmüássig ver- 
geben worden und zwar 1) zwei Stipendien zu 17 Thlr. 26 Sgr. 3 Pf. aus der Canonicus und 
Professor Jungnitz' schen Stifung, 2) zwei Stipendien zu 7 Thlr. aus der Pfarrer Hoffmann"- 
schen, 3) eins im Betrage von 4 Thlr. aus der Oberlehrer Kabath'schen, 4) zwei aus der, 
zum Andenken der 25jührigen Directorats-Verwaltung des Directors Wissowa gemachten 
Stiftung (siehe unten) im Betrage von 9 Thlr. 24 Sgr., 5) zwei Stipendien der Jubelstiftung 
"aus dem Jahre 1561, im Betrage von 25 Thlr. jáhrlich, welches die Abiturienten Gustav 
"Faltin und Constantin Nowaek bezogen haben, 6) das Buchhándler Hirt'sche im Betrage 
von 2} Thlr., 7) zwei von je 10 Th!r. aus dem jáhrlichen Revenüen-Ueberschusse der 
v. Skrzizowski' schen Stiftung für Convictoren, 8) eins gleichfalls für Convictoren von 4 Thlr. 
14 Sgr. 3 Pf. aus der Stiftung zum Andenken des Regens Stenzel, 9) die Zinsen des Eccle- 
siast Eduard'schen Legats von 50 Thlr., die zu Prámienbüchern mit verwendet werden, 
10) die Theologen-Stiftung in Hóhe von 8 Thlr., statutenmássig von Regens Dr. Knobloch 
vergeben an einen künftigen Studirenden der Theologie, 11) das Kapital der Particulier 
Krause'schen Stiftung von 1500 Thlr. ist bis jetzt noch von dem Magistrat nicht ausgezahlt 
worden, theils, weil die landesherrliche Genehmigung erst im Frühjahr für das gesammte 
Vermáchtniss eingegangen ist, theils weil der niedrige Stand der Staatspapiere eine Ver- 
wechslung im Augenblick noch nicht ráthlieh erscheinen lásst. 

Der Stand. der Wissowa-Stiftung ist folgender: 

Die Einnalime bestand in einem Geschenk der Primaner am Geburtstage des Directors 
10 Thlr. — Sgr. — Pf. 
Eine zweite Einnahme fiel dies Jahr aus, da der Ueberschuss von 

den Beitrigen zum Gymnasial-5Spaziergange mit 10 Thlr. diess 

Jahr als Beitrag zur Unterstützung der Familien ausgerückter 

Landwehlrmánner gezahlt worden. 

Naeh S.23 des vorjáhrigen Programms hatte der Director vorgeschossen 1 δ 5. 
Also baarer Bestand; ὃ Thlr. 14 Sgr. 4 Pf. 
40 εἰ“ τὸ- -- - 


Das Kapitalvermógen betrügt Υπερ τς 
und besteht aus einer Hypothek von 200 Thlr. à 5 pCt. 
Pfandbriefen. . . . . . .-— 120 Tblr. à 4 pCt. 
1. Niederschlesisch-Mürkische Actie 100 Thlr. à 4 pCt. 
Rentenbriefen. . . . . . . . . 20 Thlr. à 4 pCt. 
440 'Thir. 
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c) die Gymnasial-Krankenkasse. 


Einnahme. 
Von Johanni 1865 bis dahin 1866: 
1) An Zinsen von Kapitalien . . 193 Thlr. 22 Sgr. 9 Pf. 


2) An freiwilligen Beitrágen der Schüler 381.» 10^ s-.10 * 
3) Einnahme-Defect aus dem J. 1865. . | — -: S s ὦ ἐ 


Summa 445 Thlr. 6 Sgr. 3 Pf. 
Dazu der vorjàáhrige Bestand 125 : — - 1 


higesammt ..... s. «(0 . DIO Tir. 6 Sgr. 4 Pf. 


Ausgabe. 


]) Honorar den Aerzten . . 70 Thlr. — Sgr. — Pf. 
2) Arzeneien . . "OUO ME c; RTT EL IEEE E 
3) Anlegung von lasiblien QU. MN. 3/. AE. UV om 
“δ, , e.t ...... OE x 
Summa . jp ES 434 : — — 2 


- ΕΝ 


Dies ab von obigen bleibt Bestand 133 Thlr. 6 Sgr. 4 Pf. 
Das Kapital ist um 200 Thlr. gewachsen und betrágt jetzt 4900 Thlr. und zwar: 
1) Staatsschuldscheine . . . 1575 Thlr. 
2) 59 Staats-Anleihe . . . 1050 
3) 4190 Bresl. Stadt-Obligat. . 700 
4) Schles, Rentenbriefe . . .. 525 
5) Schles. Pfandbriefe Lit. C. 100 
6) Hypotheken . . . WAS LU 
Summa 4900 Thi 


d) Das Convictorium. 


Auch in diesem Jahre hat die Zahl von 35 Fundatisten fortbestehen kónnen, da die 


Ueberschüsse des Pensionats die Mittel gewührten, die hierauf begründeten 5 Freistellen 
zu erhalten. 


p. 


Ordnung der Prüfung. 


Donnerstag den 20. September. 
Vormittag von $—10 Uhr Sexta und Quinta. 


Von 8 — 8j Religion Sexta b. und Quinta b. . Rel. L. Dr. Weber. 
. 81— 82Laten . . . . Sextàa. . . . . * ὡ Dr. Gottschlich. 
83--- 9 Latein . . . . Quintaa. . . . . . G.L. Ludwig. 
9 — 91 Geographie. . Sexta b. und Quite a. . G. L. Maiwald und Ludwig. 


Hierauf Vortráge der Sextaner: 


Eugen Kabierske aus Breslau: Der Schmied von Solingen, von Simrock; 
Bruno Chodinski aus Sehweidnitz: Heinrich der Vogler, von J. N. Vogel; 
Franz Kittell aus Breslau: Barbarossa, von Fr. Rückert; 

Carl Rogel aus Breslau: Scharnhorst, von M. v. Schenkendorf; 


und der Quintaner: 


Ludwig Velkner aus Bresiàn: Die Gottesmauer, von Cl. Brentano; 

Bruno "Kuron aus Breslau: Das Riesenspielzeug, von A. v. Chamisso; 

Leonhard Richter aus Jauer: Der Husar, von Fr. de La Motte-Fouqué; 

Paul Teichmann aus Breslau : Siegeslied nach der Schlacht von Prag, von L. Gleim. 


Von 10—1121 Uhr Quarta a. und b. 


Von 10 —10i Religion . . Quarta b. Rel. L. Dr. Knobloch. 
101—102 Griechisch . Quarta a. Oberl. Dr. Resler. 
101—102 Latein . . . Quarta b. Oberl. Janske. 
103—11 Geschichte .. Quarta b. Gymn. L. Maiwald. 
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Hierauf Vortráge der Quartaner: 1 Nachmittag von 2—4 Uhr Unter-Prima. 
August Bernert aus Grottkau: Der Reiter und der Bodensee, von G. Schwab; L d Von 2 —2£4 Religion . . . Rel L. Dr. Knobloch. 
Max von Kobylecki aus Wohlau: Der blinde Kónig, von L. Uhland; 2 91 3| bEaeün... “; | Gyun. L; Dr; Gódlits: 


. * LI LI Cw: . . 
Heinrich Hitschfeld aus Banau: Die grosse Firma, von Gaudy; Griechisch 


Wilhelm Merfert aus Neisse: Der Schelm vom Berge, von Simrock. | :- 9 —3i Geschichte . . , Director. 
: 291—391 Franzósisceh. .  Gymmn. L. Dr. Górlitz, 


Nachmittag von 2—4 Uhr Tertia b. 1. und 2. 1 2; ^81.» Mathematik AT 

SES : s 2 4 ! Oberl. Dittrich. 

Von 2 —21 Religion . . . "Tertia b. . . Rel. L. Dr. Knobloch. - 93—4 Physik ( 
; 21—2j Griechisch . . "Tertia b. l. . Oberl. Winkler. 1 Die Zeichnungen werden an beiden Examentagen von 11— 12 Uhr im Zeichnensaale 
- 21—23 Latein.. . . . Tertia b. Oberl. Dr. Schedler. e (zweite Etage, die erste Treppe rechts) ausgestellt sein. 


v P 
; 23—3 Franzósisch . . Tertia b. l. . G. L. Dr. Górlitz. T Sonnabend den 22. September. 
c9 3] Mathematik . » Tertia b. 1. Oberl. Janske. ἡ. wird, nach geendigten feierlichen Schlussgottesdienste, die Feier des Jahresschlusses in 
; 91—31 Geschichte . . Tertia b. 2 G. L. Maiwald. ! nachstehénder Art gehalten werden: 
Hierauf Vortrüge der Unter-Tertiauer: ! | 1) Chor aus Elias von Mendelssohn: Wohl dem, der den Herrn fürchtet. 
Carl Eisenecker aus Nicolai: Ueber Verlüumdung, nach Franz v. Sales; 2) Selbst gearbeiteter Vortrag des Unter- Primaners Max Battig aus Breslau über die 
Heinrich von Ernst aus Lübben: Conradins Tod, von Heinrich Loose; 1 Worte Ovids: 
Georg von Kobylecki aus Wohlau: Otto I. und Heinrich L, von Mühler; | Utendum est aetate; cito pede labitur aetas, 


Méaini T : y : CMM " Nec bona tam sequitur, quam bona prima fuit. 
Joseph Steinig aus Breslau: Nüchtliche Erscheinung zu Speier, von W. Müller. τῷ : dii )q k 
P T m 3) Chor aus Elias: Siehe, der Hüter Israels schláft noch schlummert nicht. 


: 4) Vortrag des Unter-Primaners Eugen Schnabel aus Breslau: Ueber das Wort des 
Freitag den 21, September. ; Dichters: Thu' was Jeder loben müsste — Wenn die ganze Welt es wüsste, — 
A E b Thu' es, dass es Niemand weiss — Und gedoppelt ist dein Preis. 
Von 8 Uhr ab bis 9! Ober-Tertia, dann bis 12 Uhr beide Secunda. ἢ 5) Chor aus Elias: Fürchte Dich nicht, spricht unser Gott. 
Von 8 —81 Religion . . Rel. L. Dr. Weber. | 6) Vertheilung der Prámien, Versetzung der Schüler aller Klassen. 
; 81—81 Griechisch . G. L. Schneck. δ Die Ferien der Elementarklassen dauern vom 5. August bis 2. September, beide Tage 
1— 83 Latein . . . G.L. Idzikowski, h. hliesslich; ihre óffentlhiche Prüfung findet Mittwoch den 19. September von 9 Uhr 
8:1—9 Mathematik . Oberl. Janske. € att. 
9 —91 Geschichte . G. L. Idzikowski. P. Da in Folge der Angst, welche viele Eltern um ihre, das Gymnasium besuchenden 
er bei dem Herrschen der Cholera - Epidemie fühlten, eine grosse Zahl der Schüler in 
Heimath gerufen wurde, zog es der Unterzeichnete nach Schluss des Programms vor. 
Genehmigung der vorgesetzten Behórde die Schule am 4, August zu schliessen, die 
swóchentliehen Ferien sofort eintreten zu làássen und die Schule erst wieder den 
. September zu beginnen, die Schlassfeierlichkeiten aber auf den 20—22. September zu 
verlegen. Dann tritt alles wieder in die gewóhnliche Ordnung. Das neue Schuljahr 
beginnt den 27. September. Die Annahme neuer Schüler, sowohl in die Gymnasial- als 
Elementarklassen wird Montag den 24. und Dienstag den 25. September stattfinden.  Mitt- 
woch den 26. wird das Schuljahr durch feierlichen Gottesdienst eróffnet und die Prüfung 
der neuen Schüler gehalten werden. 


Hierauf Vortrüge der Ober-Tertianer: 


Theodor Battig aus Breslau: Carl XII. und der pommersche Bauer Müseback, 
von Meinhold, 
Paul Müller aus Breslau: Des Sángers Fluch, von L. Uhland. 


Von 921—10 Religion . . . Seeundaa.u.b. . Rel. L. Dr. Weber. 
: 10 —10i Griechisch . . Seceundab, . . . Oberl. Dr. Pohl. 
: ]0i—10iLatein. . . . Secundaa. . . . Oberl. Dr. Baumgart. 
: 101—103 Franzósisch . . Secunda b. . . . Oberl. Dr. Pohl. 
: 102—11 Mathematik . . Secundaa. . . Oberl. Dittrich. 


: 11] --ἴ 1 Geschichte . . Secundaa.u.b. ./ G.L. Idzikowski. ; : 
1 Zu den vorstehend angegebenen Prüfungen und Feierlichkeiten ladet alle Vorgesetzten, 


i Vortrüge des Unter-Secundaners: : s : 
Hierauf Vortrüge des Unter-Secundaners Sehillers Wall Gónner und Freunde der Anstalt, insbesondere aber die Eltern und Angehórigen unserer 
Paul Braxator aus Beuthen: Monolog aus 5chillers Wallenstein; Schüler ergebenst ein 


und des Ober-Secundaners: ! Dr. Wissowa; 


Max Silbermann aus Breslau: Aus Herrmann und Dorothea von Góthe. Director des Gymnasiums. 
A* 
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